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IZ V A Š I H  P I S E Z V A Š I H  P I S E M

Poljanska dolina
I enjoy your m agazine very  m uch and 
would like you to w rite  and have some 
pictures of my hom e tow n w hich is Po­
ljanska dolina. I have been aw ay from  
there  since 1913 and have never seen any 
article or picture since. Hope to see some 
th ing soon.
F rank  Mezek, Price, U tah, ZDA

Fotografije  in sestavke o Poljanski dolini 
smo v Rodni grudi že objavili. K er pa je  
tam  več vasi, vas prosimo, drag i rojak, 
da nam  posebej napišete, iz k a te re  vasi ste 
bili doma. P rav  gotovo jo bomo objavili.

Our beautiful homeland
My husband and I a re  on pension and 
w ith  all our spare tim e w e greatly  enjoy 
each issue of the  Rodna G ruda w hich 
keeps us close touch w ith  our beautifu l 
hom eland which we can never forget.
Mrs. A nna Buck, Chicago, 111. ZDA

»Like many other Slovenci . .  .«
Like m any o ther Slovenci I too look for­
w ard  to the  day w hen Rodna G ruda a r­
rives, the rest o f the day  evening I don’t 
w ont to  be disturbed i t ’s RG from  cover 
to cover. B ut th ere  are  so m any new 
w ant to be rest of the day evening I don’t 
bu t somehow, I m anage to get the m ean­
ing. I particu larly  enjoyed the  Jan u ary  
1971 num ber w ith  the  little  sketches of 
d ifferen t localities described in  the  a r­
ticle. For us oldtim ers whose geography 
is ra th e r  hazy a sketch is of g rea t help. 
I am  hoping th a t some of these days you 
w ill p rin t a history  of Poljanska dolina, 
illustrated , from  Skofja Loka, via Dr. Tav- 
car’s grad, Poljane, G orenja vas, Ziri. My 
fam ily of ten, w ere visitors there  in 1969 
and w henever we get together our talk  
is m ostly about Slovenija and planning a 
fu tu re  trip.

Hum pri Ormožu
M oram napisati, da je  Rodna gruda čeda­
lje  zanim ivejša. Zam e je  to  res lepa in za­
nim iva revija. Č estitam  celotnem u u redn i­
štvu. Lepo bi vas prosila, če bi kdaj ob­
javili v Rodni g rudi sliko m ojega ro js t­
nega k ra ja  Hum  p ri Ormožu. To je  šta ­
jerska dežela, k je r je  dom a dobra kapljica.

M arta Dornik,
Uhingen, ZR Nemčija

Hum  pri Orm ožu in še kaj iz tega konca 
bomo objavili v najb liž ji prihodnosti. Hva­
la za p riznanje  naši reviji!

Kaj je z IMV?

Z Rodno grudo sem zelo zadovoljen in p ri­
srčna hvala za ves vaš trud . Zadnje ča­
se pa žal opažam  malo sestavkov, ki bi bi­
li nam enjeni tistim , ki se nam eravajo  v r­
n iti v domovino. Se vedno jih  zadržuje 
carina; doba, ki omogoča razne olajšave, 
je  občutno predolga. To že skoraj kaže, 
da smo nezaželeni, tako se vsaj počutimo. 
Naši poslanci bi m orali to  zadevo u red iti 
in vplivati na sprem em bo, vsaj na polo­
vico, pet let. Mi nism o proti carini — za 
m otorna vozila naj bi bila še večja. Zakaj 
bi v  tu jin i kupovali stvari, ki jih  imamo 
tud i dom a? C arine bi m orale biti oprošče­
ne razne m alenkosti, ki jih  vsak dan po­
trebujem o — razna orodja, gospodinjski 
stro ji in podobno.
Želim tudi, da bi v Rodni grudi objavili 
sliko kom bija IMV iz Novega mesta. Rad 
bi nekaj podatkov in ceno te r malo opisa. 
Pogovarjal sem se že z več ljudm i, ki se 
zanim ajo za to vozilo. N ekateri so pisali 
d irektno na tovarno, pa niso dobili od­
govora. Ne vem, zakaj.
Johan  Kuzma,
Oshawa, K anada

Ralph Palm er (Rudolf Paleček), 
Geneva, 111. ZDA

VISO
BONBONI

Več smo o m ožnostih za vrn itev  in  o o laj­
šavah, ki se priprav lja jo , pisali v izdaji 
za naše ljud i v Zahodni Evropi. Zdaj pa 
vidimo, da je  tudi v K anadi veliko ro ja ­
kov, ki so tam  le  začasno zaposleni. Sicer 
pa je  naš članek spet govoril le o pred lo ­
gih in  o pripravah , konkretn ih  sprem em b 
carinskih  predpisov pa še ni. Ko bodo no­
vi carinski predpisi sprejeti, in to priča­
kujem o v kratkem , bomo to seveda ob­
javili v obeh izdajah. Vse kaže, da bo 
sprejeta  doba, ki bo omogočala olajšave 
pri uvozu, tri leta bivanja v tu jin i. To pa

bo vsekakor ugodno. Govori se tud i o splo­
šnem  znižanju carinskih dajatev , tud i za 
avtomobile.
Na Industrijo  m otornih  vozil v Novem me­
stu  smo se pismeno obrnili takoj po pre­
jem u vašega pisma. Naši zastopniki so bili 
v tej tovarn i že večkrat, pa kaže, da n i­
m ajo kaj preveč razum evanja. No, upajmo, 
da bodo zbrali toliko denarja , da bi v Rod­
n i grudi plačali oglas, k je r bi obvestili o 
m ožnostih nakupa njihovega znanega kom ­
bija.

Skromna želja
Že osem najst le t živim  v Nemčiji, k ljub 
tem u im am  še vedno ogromno domotožje. 
Z velikim  hrepenenjem  pričakujem  vsako 
Rodno grudo, ki je  lepa in zelo zanim iva 
in do zadnje pike p rebrana  takoj, ko do­
spe.
Danes im am  skrom no željo: Tako dolgo 
sem že v tu jin i, vendar še znam  m arsika­
tero  pesem iz šole na  pam et. Dobesedno 
in  živo v spom inu m i je  ostala posebno 
pesem -M ati«. Ce boste im eli kaj p ro­
sto ra  v Rodni grudi, vam  bom zelo hva­
ležna, če boste objavili te  m oje besede s 
pesmico, katero  je  m enda spesnil pesnik 
Cvetko Golar.

Mati

Videl sem tvoje razpokane dlani, ki delo 
vrezalo je  vanje žulje — do gorke krvi! 
Slišal u trip a ti srce sem, ki je  trpelo 
za druge — ne zase — le za druge 
je  misli imelo.

Zanje izmučilo je  svoje m lade moči.
Dekla gospodova!
Sužnja ljubezni!
D elavka!
Kdo se s poljubom  bo sklonil do 
svetih  teh rok?
Tvoje življenje je : D elavnik! Poln truda, 
opravka.
Tvoje plačilo: Pozaba! G rob skrom en, 
u b o g . . .

Meni je  ta  pesem zelo všeč. Upam, da bo 
tudi vam  in bralcem  Rodne grude. Učili 
smo se je  v L jubljani v trgovski šoli pred 
približno trem i desetletji, a v m ojem  srcu 
je  ostala živo zapisana.

Elica Ilidel,
iz W alldorfa pri F ran k fu rtu



Kaj pišete o naših 
publikacijah

Vasica Hotavlje v Poljanski dolini — ostalo je malo starega. Fotografijo je želel M. B. Nickel- 
son (Miklavčič) iz La Jara, Colo. ZDA. Prihodnjič bomo o vasici napisali še kaj.

'Dragi p rija te lji, ro jak i doma! Poslali ste 
mi Izseljenski koledar za leto 1971, česar 
sem se zelo razveselil. Im am  že celo vrsto  
teh koledarjev. Ce pogledam  enega ali 
drugega, vsak je  lepši in  zanim ivejši. Zato 
bom tudi ostal vaš naročnik  Rodne g ru ­
de in koledarja. Vsem Slovencem doma 
želim srečno leto 1971!
Ferdinand Ščap iz Švice

Želel bi vas pohvaliti k  izvrstn i kvaliteti 
revije in slik. Ce boste kdaj zašli po so­
ški dolini, ne pozabite Tolmina. Poglejte 
»kaku se jem aje tam  gare«. Rad bi tudi 
vedel »a sa uvse b a jte  še gore pakonc« 
Čestitam vam  tud i k odličnim prispevkom  
v filatelističnem  kotičku.
Andrej Obleščak 
North W’gong, A vstralija

Živim v N eustadtu  v Nemčiji. Ko sem 
obiskal p rija te lja  Janeza Skoka v F ran k ­
furtu, sem p ri njem  videl Rodno grudo, 
ki jo je  p ravkar bral. Pripovedoval m i je, 
kaj vse je  novega po svetu  in k je  vse 
žive Slovenoi, k a r  je  p rebra l v Rodni g ru ­
di. Priporočil m i je  tud i nem ški jezikovni 
tečaj, ki izhaja v reviji. Zato želim postati 
vaš naročnik od le ta  1971 dalje. Naročam  
tudi Izseljenski koledar za leto 1971. Ce 
imate še Rodno grudo za novem ber in de­
cember lani, m i jo, prosim , tud i pošljite. 
Za uslugo že vnaprej lepa hvala. Pozdrav­
lja vas
Jože iz Nemčije

Že dalj časa sem zaposlen v tu jin i in  m i je  
zelo dolgčas po slovenskem  jeziku. Odlo­
čil sem se, da se obrnem  na vas in vas pro­
sim, da mi pošljete Slovenski izseljenski 
koledar in revijo  Rodno grudo. Lep po­
zdrav in uspehov polno leto 1971.
Slovenec iz A vstralije 
Avgust Žagar

Že veliko sem slišala o naši lepi rev iji Rod­
ni grudi. Zdaj pa sem jo končno tud i sam a 
videla in spoznala. Zelo mi je  všeč. Ne 
morem sicer reči, da sem daleč, daleč od 
svoje domovine, pa vendar je  daleč ta  na­
ša lepa, m ila skupna m ati. Ko sem se v r­
nila z obiska v Sloveniji, sem se takoj 
odločila, da naročim  Rodno grudo in  tud i 
letošnji Izseljenski koledar. Tu sem sama 
med tujim i ljudm i, pa tudi dom a nim am  
nikogar. Samo b ra ta  imam, ki pa je  tre ­
nutno na Japonskem . On je pom orščak in 
veliko potuje po svetu. Tako sva vsak na

svojem  koncu. Upam, da m e bo rev ija  re­
ševala solza in  osam ljenosti in da bom ob 
njej m orda kdaj le tiho zaihtela od sreče 
ob pogledu na slike naše in vaše lepe do­
movine.
Lojzka Možina iz Švice

Želim vam  uspeha polno leto 1971 in osta­
jam  še vnaprej zvesta naročnica vaše revi­
je, tega prekrasnega odm eva iz domovine. 
K ristina Silver,
Rochester, ZDA

Zelo sem vam  hvaležen za Izseljenski ko­
ledar, ki je  res zlata vreden.
Johann  Jerič,
M ulheim, Nemčija

Lepa hvala za redno pošiljanje Rodne g ru ­
de, ki je  res lepa revija. Komaj čakamo 
dneva, ko jo prejm em o in jo potem  z ve­
seljem  preberem o do zadnje vrstice. Do­
stik ra t nam  je vse prekratko. Zelo me ve­
seli, da tud i na Pom urje  ne pozabljate. 
Solze mi zalijejo oči, ko gledam  slike do­
m ačih krajev. Moja ro jstna  vas je  G ornja 
Bistrica ob M uri. Mož pa je  Kamničan. 
Pošiljam  vam  sliko naše družinice, da se 
bomo spoznali.
Olga Požar, •
M ontreal, K anada

Preteklo je  že leto, odkar sem p rv ik ra t 
prejel eno naj lepših revij za nas vse po 
svetu izgubljene Slovence — Rodno grudo. 
Seveda mi je  zelo všeč, saj jo vsakokrat 
kom aj pričakujem . Meni in  družini p ri­
naša veliko veselja. Vsebina je  tako lepa.

ganljiva, da bi se kam en razjokal in  po­
želel nazaj v rodni k raj.
Škoda, da nisem prej vedel za njo. Upam 
pa, da mi jo  boste redno pošiljali. Tukaj 
v našem  k ra ju  je  Slovencev malo. Na prste 
bi nas lahko prešteli. Daleč smo pač od 
domovine. Med tem i tu jci se včasih poču­
tim  kot puščavnik. T uje sonce nikoli ne 
greje tako toplo, kakor v naši lepi sloven­
ski deželi. Saj zraven greje  tud i domača 
beseda. Bodi mlad ali star, svojo m ater 
ne pozabi nikdar. Č eprav ti tu jin a  nudi 
vse, a roko na srce, te r  se spomni rodne 
zemljice in svoje m atere  . . .
D ragi na M atici: Najlepša zahvala tudi za 
koncert Lojzeta Slaka v V ancouveru. To 
je  bil večer, ko so se naša srca počutila 
kot doma, kakor da smo v srcu naše lepe 
domovine. Pozabili smo na vse težave in 
jokali od veselja.
Toni Borkovič,
Victoria, K anada

O Rodni grudi naj vam  na kratko  povem, 
da je  zam e Rodna gruda — Zlata gruda. 
Danes vam  spet pošiljam  naslov novega 
naročnika. Tudi vnaprej vam  bom rad po­
magal.
Rok Leskovšek, Berlin

Revija mi je  v veliko razvedrilo. K raji, 
ki jih  objavlja, so mi znani, k er sem tam  
rasla. Km alu bom stara  80 let in ne bom 
imela več priložnosti videti svoje ro jstne 
domovine, zato rada  gledam  slike in  čitam 
o krajih , k je r m i je  tekla zibelka.
Frances Zumek,
Diamond, Wash. ZDA



Dragi bralci!

Tisoči Slovencev po svetu se vsak mesec razveselijo

Rodne grude,
tisoči z zanimanjem prebirajo naš vsakoletni zbornik

Slovenski izseljenski 
koledar

ORGANIZIRAMO SKUPINSKA 

IN INDIVIDUALNA POTOVANJA 

V JUGOSLAVIJO V LETU 1971 .

ZASTOPAMO VSE LETALSKE LINIJE

Pišite takoj. Vse informacije dobite pri:

Publikaciji sta najboljši prijateljici in svetovalki naših ljudi na tu­
jem, zato, dragi bralci, postanite reden naročnik naše revije in 

našega koledarja!

Spomnite se tudi svojih prijateljev in znancev, ki si v tujini želijo 

novic iz rojstnega kraja ali pa jih zanimajo razni predpisi in zakoni 
v zvezi z zaposlitvijo in priporočite jim naš tisk!

ADR IA
TRAVEL
SERVICE

S C --------------------------------------------------------------------->*g

SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA
LJUBLJANA, Cankarjeva 1/11.
J u g o s l a v i j a

Naročam

revijo RODNA GRUDA od .............................................  dalje

SLOVENSKI IZSELJENSKI KOLEDAR za leto .......................
Pošiljajte mi na naslov:

Prosimo, čitljivo izpolnite!

Podpis:

Vladimir URBANC
4159 St. LAWRENCE BLVD.
MONTREAL 131, P. Q.
Telefoni 888-5662 in 844-5292

DRAGI ROJAKI!
Ali ne bi bilo lepo, ko bi vas vsak teden ob­
iskal prijatelj iz domovine in vam povedal, 
kaj je novega, kakšne uspehe so dosegli de­
lovni ljudje in kaj jih tare? Vse to in še 
mnogo drugega zanimivega boste izvedeli, če 
vpišete svoje ime in naslov v spodnjo naro­
čilnico in jo pošljete na naslov slovenske ilu­
strirane revije “-Tovariš«, Ljubljana, Tomši­
čeva 3. V kratkem bo prišel vsak teden k 
vam na obisk.

NAROČAM “  T O V A R I Š
Ime: .............
Ulica: ..........
Mesto: ........
D ržava: —...

“TOVARIŠ« 
LJUBLJANA 
Tomšičeva 3 

JUGOSLAVIJA

Letna naročnina je 14,00 USA dolarjev, Podpis: 
trimesečna 4,00 USA dolarje, plačljiva 
vnaprej na Ljubljansko banko, Ljubija- p " 11 
na, Šubičeva 1, tek. rač. 501-620-7-32000 
-10-160 s pripisom “Za revijo Tovariš«.

Čitljivo izpolnite in odpošljite v pismu!



Ob pomembni obletnici
Slovenija p raznuje  letos 27. aprila  trideseto  obletnico ustano­
vitve Osvobodilne fronte. Z odločitvijo na tedanjem  zgodo­
vinskem razpo tju  je  slovenski narod stopil na pot svobode, 
samostojnosti, na pot, ki pelje v  sam oupravno socialistično 
družbo. Ob tej pom em bni obletnici vas želimo spom niti na 
nekatere značilne m isli dokum enta »Socialistična zveza danes«: 
»Z drugo svetovno vojno je  za slovenski narod  nastopil uso­
den čas. V obram bo slovenskega naroda so se na pobudo 
Kom unistične p a rtije  združile vse njegove svobodoljubne in 
napredne sile. U stanovljena je  bila — na revolucionarnih iz­
kušnjah izpred vojne — Osvobodilna fronta.
Ob program u Osvobodilne fron te  so se ne glede na mnoge 
svetovno-nazorske in druge razlike izjem no združili delovni 
ljudje. Ljudske množice so prvič v zgodovini slovenskega na­
roda postale sub jek t političnega odločanja. Osvobodilna fron­
ta je  postala najširša  politična osnova narodnoosvobodilnega 
boja in nove ljudske oblasti. P rogram  Osvobodilne fronte je 
po volji ljud i in  pod vodstvom  najprogresivnejših  sil postal 
dogovor in  sinteza teženj in hotenj različnih družbenih skupin, 
slojev in subjektov v političnem  življenju.
Najpom em bnejši dosežek naše družbe po osvoboditvi je  uved­
ba sam oupravljanja. G radim o takšne odnose, v  ka terih  delov­
ni človek čedalje bolj popolno in  neposredno nadzoruje, raz­

________________________________________

polaga in uprav lja  s preseženim  delom. Takšen sam oupravni 
družbeni položaj delovnega človeka čedalje bolj postaja tudi 
sredstvo za prem agovanje politične in  ekonomske odtujenosti 
človeka v sodobnih razm erah.
Iz sam oupravnega odnosa izvira tud i sedanja vloga Sociali­
stične zveze. Postati m ora tvoren dejavnik  za politično dogo­
varjan je  različnih družbenih subjektov, različnih nosilcev 
družbenih  akcij. Delovati m ora kot dem okratična organiza­
to rka  boja m nenj, kot nosilka sinteze in  tud i kot usm erjevalka • 
k  progresivnem u oblikovanju družbene zavesti. V tem  sam ou­
pravnem  in političnem  delovanju Socialistične zveze je  torej 
m esto za družbeni dogovor in  n jem u sledečo družbeno akcijo.
V takšnem  položaju se kaže nov sam oupravni značaj Socia­
listične zveze, hk ra ti pa tudi kon tinu ite ta  s tradicijo  Osvobo­
dilne f ro n te . . .
V Socialistični zvezi delovnega ljudstva Slovenije, ki je  sploš­
na  družbeno-politična organizacija in h k ra ti bistven sestavni 
del sam oupravljanja, se združujejo vsi lju d je  v Sloveniji, ki 
sprejem ajo socialistično in sam oupravno pot dem okratičnega 
razvoja Slovenije oziroma Jugoslavije. Ta pot je  tem elj in 
edini okvir usm eritve Socialistične zveze. Za n ikakršen pro­
gram , ki bi zanikal ta  načela sam oupravne socialistične gra­
ditve, v  Socialistični zvezi ni prostora. Delovni ljudje, orga­
nizirani v Socialistični zvezi, se po pravicah in  dolžnostih ne 
razvrščajo v n ikakršne kategorije, po n ikakršn ih  razlikah, ne 
po svetovno-nazorskih, filozofskih, religioznih, nacionalnih, ne 
po pripadnosti socialnim kategorijam .«
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Socialistična zveza  
in naši zdom ci

Glede na številne predloge in želje, ki so 
jih  zvezni konferenci Socialistične zveze 
delovnega ljudstva posredovali iz repub li­
ških vodstev te r  jugoslovanskih klubov in 
ki zadevajo vprašan ja  naših  ljud i na tu ­
jem. je  posebna delovna skupina p rip rav i­
la  dokum entacijsko gradivo o na jak tu a l­
nejših  problem ih zaposlovanja zunaj do­
movine. O teh  vprašanjih  bo razprav ljal 
izvršni odbor zvezne konference SZDL in 
sprejel ustrezne sklepe.
Iz priprav ljenega gradiva je  razvidna de­
javnost vseh zveznih organov, ustanov in 
organizacij, ki se kakorkoli ukvarja jo  s 
problem atiko zaposlovanja na tujem . Za­
nimivo je  om eniti, da je  tak ih  organov v 
federaciji najm an j deset, m ed drugim i so: 
kom ite za zunanje m igracije p ri zveznem 
izvršnem  svetu, zvezni svet za delo in zve­
zni biro za zaposlovanje (le-ta tud i skrbi 
za praktično izvedbo zaposlovanja v  tu ­
jini).
Posebno poglavje je  posvečeno dejavnosti 
izseljenskih m atic, ki so se v zadnjem  ča­
su v precejšnji m eri usm erile k  novim 
naselbinam  Jugoslovanov v nekaterih  ev­
ropskih in drugih  državah, naših delovnih 
ljud i v  tu jem  okolju te r  nekajle tn i de­
javnosti Socialistične zveze glede zaposlo­
van ja  zunaj domovine. P ri tem  je  pou­
darjena  nujnost, da bi se poleg organizacij 
v občinah in republikah  tud i zvezni fo ru ­
mi Socialistične zveze delovnega ljudstva 
Jugoslavije m orali še bolj zavzeti za razre­
ševanje odprtih  družbenih  vprašanj za­
časno zaposlenih občanov v tujini.

P redstavnik i posam eznih zveznih organov 
in ustanov kakor tud i predstavniki repu ­
bliških in pokrajinsk ih  vodstev m enijo, 
da bi zain teresiranost zveznih organov na­
še najštevilnejše družbenopolitične organi­
zacije lahko bila v veliko oporo vsem  ti­
stim , ki kakorkoli skrbijo  za u re jan je  za­
dev s področja zaposlovanja naših ljudi 
zunaj domovine.
Večja zavzetost za vprašanja  naših zdom­
cev bodo najlepši odgovor na pism a po­
sam eznikov in  organizacij, k i se z njim i 
obračajo tud i na naslov zvezne konference 
Socialistične zveze delovnega ljudstva J u ­
goslavije.

Zunanjepolitična
vprašanja

V začetku letošnjega leta je  slovenski iz­
vršni svet ustanovil kom isijo za zunanja 
politična vprašan ja  in im enoval za n je­
nega predsednika dr. F ranceta  Hočevar­
ja, ki je  obenem  podpredsednik izvršnega 
sveta Slovenije. P red  tem  je  bil več let 
jugoslovanski am basador v nekaterih  d r­
žavah in  velja za dobrega poznavalca ju ­
goslovanskih m ednarodnih  odnosov.
O nam enu in  delu kom isije smo se pogo­
v arja li z n jen im  članom in republiškim  
podsekretarjem  v izvršnem  svetu  S tane­
tom  Kolmanom. P red  skoraj dvajsetim i 
leti je  bil jugoslovanski konzul v M etzu 
v F ranciji in  med drugim  nam  je  tud i 
pripovedoval, kako se z veseljem  spom inja 
svojega dela m ed našim i ro jak i na  tem  
področju. Posredno je  tako  sodeloval tudi 
p ri u stanav ljan ju  Slovenske izseljenske 
m atice in prenesel željo naših  ro jakov v 
Franciji, da bi se ustanovila rad ijska od­
daja za izseljence.
U stanovitev kom isije za zunanja  politična 
vp rašan ja  pri slovenskem  izvršnem  svetu, 
je  začel, sovpada s sprem em bam i politič­
nega sistem a v Jugoslaviji. Z unanja  poli­
tika  Jugoslavije  tud i po novem  še vedno 
ostaja v  okviru  funkcije  federacije, vendar 
pa je  prišlo tud i tu  do določenih prem ikov. 
Vedno bolj se kaže potreba, da bi tud i 
posam ezne republike bolj sodelovale pri 
u stv a rjan ju  in  izvajanju  jugoslovanske zu­
n an je  politike. Za Slovence je  to  še bolj 
važno glede na sosede — Italijo, A vstrijo 
in  M adžarsko, s katerim i im a Slovenija 
zelo razvite stike. Posebna pozornost je  v 
teh  stik ih  posvečena vprašanjem  slovenske 
m anjšine v teh deželah, zelo razv it pa je 
tudi m aloobm ejni prom et in  obm ejno so­
delovanje.
Ta nova kom isija torej sprem lja, proučuje 
zunanja politična vprašanja , ki so pom em ­
bna za Slovence in obenem  tud i za vso 
Jugoslavijo. Kom isija m ora seznanjati iz­
vršn i svet z ak tualno problem atiko in 
d a ja ti ustrezne predloge. P ri svojem  delu 
sodeluje tud i s podobnim i kom isijam i v 
drugih  republikah  te r  seveda z državnim  
sekretaria tom  za zunanje zadeve, ki je  no­
silec jugoslovanske zunanje  politike.
Omenimo naj še, da pri slovenskem  iz­
vršnem  svetu deluje tu d i u rad  za zunanje 
zadeve, ki im a v svojem  program u tud i 
m igracijska vprašanja, vk ljučuje  konzular­
no problem atiko, pravno pomoč, vzdržuje 
stike s konzulati in  konzuli, k i so ak red iti­
ran i pri nas. V prašali smo še, če se bo 
nova kom isija u k v arja la  tud i s problem i

izseljencev. S tane Kolm an nam  je  odvrnil, 
da se bo kom isija u k v arja la  tud i z izse­
ljenskim i problem i s političnega vidika in 
z m igracijskim  problem i nasploh.
Omenili smo, da naši ro jak i pogosto ne­
godujejo zaradi neustrezne kadrovske za­
sedbe nekaterih  naših  konzulatov, k je r se 
ne m orejo pogovoriti v m aterinem  jeziku, 
in  vprašali, če bo kom isija reševala tudi 
tak a  vprašanja . S tane K olm an nam  je  ob 
koncu zatrdil, da bo kom isija razprav ljala  
tud i o kadrovskih  vprašan jih  in  skrbela, 
da se bo povečalo zastopstvo Slovencev v 
naših  d ip lom atsko-konzularnih predstavni­
štvih, zlasti tam , k je r  živijo tud i naši 
rojaki.

N ovi jugoslovanski 
konzulati v ZR N em čiji

Zvezni izvršni svet je  na predlog zveznega 
sek re ta ria ta  za zunanje zadeve konec pre­
teklega leta sklenil, da v  le tu  1971 odpre 
v ZR Nemčiji več novih konzulatov. 2e  v 
k ra tkem  bodo začeli z delom novi konzu­
lati v D ortm undu, N urnbergu in  M annhei- 
m u, kasneje pa še v H annoveru in  vice- 
konzulat v Ravensburgu.
Š irjen je  konzularne m reže v ZR Nemčiji 
je  odsev vse večjega števila naših  delav­
cev v te j državi, obenem  pa seveda tudi 
vse večjega zanim anja dom ovine za re­
ševanje n jihovih  problem ov. V ZR Nem­
čiji je  bilo konec preteklega le ta  472.000 
jugoslovanskih delavcev, s čem er so po 
številu  p rv i med tu jim i delavci v tej 
državi.
D ržavni sek re ta ria t za zunanje zadeve 
nam erava že letos povsem reorganizirati 
diplom atsko-konzularno službo zlasti v 
državah, k je r je  več naših delavcev. Kon­
zulate bodo tud i strokovno okrepili, da 
bodo lahko bolj skrbeli za enakopravno 
zaščito Jugoslovanov v tu jin i, sprem ljali 
tržišče cen, gospodarska g ibanja in  po­
dobno.
Socialno službo, ki je  zdaj u re jena  v ZR 
Nemčiji, bomo razširili tu d i na Francijo, 
Švico, Belgijo in  Švedsko. Izračunali so, 
da obišče letno posamezen naš konzulat v 
zahodni Evropi po 16.000 s tran k  in da 
pride na enega uslužbenca več kot 3500 
strank.

Turistična sezona 
se je  že začela

Na letališču B rn ik  je  25. feb ru arja  prvič 
pristalo  veliko letalo znane am eriške d ru ­
žbe Pan Am erican, ki je  pripeljalo  iz



Detroita 180 potnikov, večinom a naših 
rojakov. To je  bila druga večja skupina, 
ki je  prispela na obisk v  Slovenijo v le­
tošnji zimski sezoni, p rva  je  prispela ob 
novoletnih praznikih. Večina potnikov je  
takoj odpotovala v  Bohinj in  na  Vogel, 
kjer je  bila nekaj dni na sm učanju, neka­
teri pa so odpotovali k  svojcem. Med pot­
niki je  bilo izredno veliko m ladih  rojakov, 
ki so m orda prvič v živ ljenju  hoteli p re ­
skusiti »slovenski sneg«, bilo pa je  tudi 
nekaj starejših , ki so prispeli v domovino 
prvič po m nogih letih.
Vsi potniki so se vrn ili v  D etroit v soboto 
6. marca.
Po nekaterih  p rijav ah  sodimo, da bo le­
tošnja sezona obiskov naših  ro jakov v do­
movini izredna. Jav lja jo  se nam  številni 
posamezniki, ki bodo vodili na izlet v 
Slovenijo skupine, in  žele, da bi jim  po­
magali p ri organizaciji izletov in u re jan ju  
drugih zadev, svoj obisk pa nam  napove­
dujejo tud i številni drugi naši naročniki 
in znanci. P rid ružite  se jim !
Po dosedanjih glasovih je  razvidno, da bo 
letos prispelo v Slovenijo po več skupin 
iz Kanade, ZDA, A rgentine in  A vstralije. 
Iz evropskih držav še nim am o točnih p ri­
jav, brez dvom a pa bo prišla  kaka sku­
pina iz H olandije ali Francije.

Povabilo na ogled  
delovnih m est

Podjetje Alples in  ob ra t Iskre v Železni­
kih na G orenjskem  nam eravata  letos po­
stopoma zaposliti prvo dvesto in drugo 
osemdeset novih delavk. S posredovanjem  
kranjskega in  celjskega zavoda za zaposlo­
vanje so povabili tam  prip rav ljena neza­
poslena dekleta na skupen ogled delovnih 
mest. V celjskem  zavodu iščejo zaposlitve 
predvsem dekleta s Kozjanskega, iz b re­
žiške, žalske in konjiške občine. V obeh 
obratih so dekleta toplo sprejeli in jih  za­
tem v skupinah pod strokovnim  vodstvom 
popeljali skozi oddelke te r jim  razložili de­
lovne postopke. Po obširnih razgovorih 
sta obe podjetji priprav ili gostjam  skup­
no kosilo, k je r so jih  p redstavnik i podje­
tij seznanili z osebnimi dohodki, n asta­
nitvenim i možnostmi, m ožnostmi vključe­
vanja v družbeno življenje v prostem  ča­
su itd. Izreden vtis je  na obiskovalke n a ­
pravila predvsem  skrb  obeh podjetij za 
svoje delavce in to tud i za čas, ko niso za­
posleni. Čeprav jim  niso napovedali po­
sebno visokega zaslužka — mesečno okrog 
900 din, je  tudi celodnevna p reh ran a  v to­
varniški menzi izredno poceni, saj znaša 
samo osem dinarjev.

_____  Posel
za Renault?

Doslej je  bila v Sloveniji že velikokrat 
om enjena možnost velikoserijske proizvod­
n je  avtom obilskih delov za celotno proiz­
vodnjo francoskih avtom obilov Renault. 
Ti posli se najbolj uspešno razvijajo  na 
relaciji L itostroj, L jubljana—Renault. V 
L itostroju tud i sicer že m ontirajo  po nekaj 
tisoč avtom obilov znam ke R enault na leto. 
P red  nedavnim  so se za možnost večjega 
sodelovanja francoski strokovnjaki zani­
m ali tud i p ri Kovaški in d ustriji v Zre­
čah. Tu so med drugim  ugotovili, da  je  
zreška tovarna zaradi svoje trad icije  in 
kvalite te  izdelkov za m otorno industrijo  
sposobna prevzeti izdelavo nekaterih  de­
lov za industrijo  Renault. K onkretno so 
se že pogovarjali o štirih  delih, ki bi jih  v 
Zrečah izdelovali v velikih serijah. 
Pogovori o tem  sodelovanju še niso za­
ključeni, ker m orajo slovenski pa rtn e rji 
zagotoviti izgradnjo povsem nove tovarne. 
Pogodba bi veljala deset let.

Km ečka  
ohcet '71

Letošnja km ečka ohcet, ki bo konec m a­
ja  v Ljubljani, bo spet ena izmed naših 
naj večjih folklornih tu rističn ih  prired i­
tev. Na tej veliki ohceti je  vsako leto kaj 
novega. Novosti in zanim ivosti tud i letos 
ne bo m anjkalo. Tako so lani nevestino 
balo vozili po gorenjskih običajih v P red­
dvoru p ri K ranju.
V želji, da bi našo kmečko ohcet današ­
n jih  dni še bolj približali starim  sloven­
skim običajem, pa so prired ite lji sklenili, 
da bodo letos vozili balo po s ta rih  belo­
kran jsk ih  običajih. Dan pred slavnostno 
poroko slovenskega, jugoslovanskih in 
inozemskih parov na ljubljanskem  magi­
s tra tu  bodo vozili balo v M etliki čisto ta ­
ko, kakor so jo vozili v s ta rih  časih, ko 
še ni bilo mogoče p riti v poldrugi u ri iz 
L jubljane prek  G orjancev v Belo krajino. 
Nevestin dom bo za ta  dan s ta ra  hiša 
v M etliki na S tarem  trg u  št. 17, v kateri 
sta  se rodila dva pom em bna M etličana — 
kipar Alojz Gangl in njegov nečak kn ji­
ževnik Engelbert Gangl. Izpred te  hiše, 
ki sto ji nasproti cerkve in stoletne lipe, 
bodo balo odpeljali skozi s tari del M etli­
ke in nazaj do Trga svobode 1, k je r bo 
tisti dan ženinov dom.
K akor v starih  časih bodo balo vozili sko­
zi M etliko od štirih  do petih  popoldne. 
Na tem  slavju bodo navzoči vsi ženini in

neveste s km ečke ohceti, razen n jih  si 
bo ta  slovenski običaj ogledala tud i skupi­
na 120 am eriških turistov , ki bodo p re­
življali svoj dopust v Uvali Scott in  so 
izrazili željo, da bi bili navzoči na n a j­
bolj zanim ivih p rired itvah  letošnje km eč­
ke ohceti. Prišli bodo tud i udeleženci av- 
tisti dan  v Ljubljani380— »otuh tane ts 
tom obilskega rally ja, katerega s ta rt bo ti­
sti dan v L jubljani in  cilj v M etliki, pa 
seveda še številni drugi. Med njim i bo­
do prav  gotovo tud i številni naši izseljen­
ci, ki bodo v tis tih  dneh konec m aja že 
na obisku p ri nas.

Pom urje  
v tujem  tisku

Ugledna nizozemska pisateljica in publi­
cistka Neli de Bock-Luiting, ki že več le t 
obiskuje našo deželo, dvak ra t pa se je 
m udila tud i v svetu  ob M uri, je  pred 
nedavnim  objav ila  v nizozemskem tisku 
več potopisnih in d rug ih  sestavkov o tej 
slovenski pokrajini.
V nizozemski tu rističn i rev iji »Reizen«, ki 
izhaja v A m sterdam u, je  ta  p rija te ljica  
naše dežele odkrivala svojim  rojakom  zgo­
dovinske, k u ltu rn e  in  tu ristične znam eni­
tosti Pom urja. Svojo reportažo »Visoko 
sije sonce nad Pom urjem « je  oprem ila 
tud i z lepim i slikami.
V listu  »De Boerdem «, ki je  priloga revije 
»Novi svet«, pa Neli de Bockova pred­
stavlja  v sliki in  besedi etnografske zna­
m enitosti Pom urja. Z lasti obširno opisuje 
danes še ohranjeno lončarsko obrt v Fi­
lovcih.

ETA Cerkno  
sodeluje z N em ci

Tovarna elektro tehničnih  aparatov  ETA 
iz Cerknega že tr i  leta sodeluje z zahod- 
nonem ško družbo EGO iz S tu ttgarta . Po 
uspešnih izkušnjah iz tega sodelovanja je 
sklenil zahodnonem ški p a rtn e r vložiti svoj 
del kapitala v razvoj cerkljanske tovarne. 
ETA nam erava precej razširiti proizvod­
njo, tu ji p a rtn e r pa bo vložil svoja sred­
stva v razm erju  49 : 51. Preden je  prišlo 
do pogodbe s tu jim  partnerjem , so cer­
kljanski strokovnjaki proučili tržišče do­
m a in v tu jin i in ugotovili, da bi lahko več 
izdelovali in tud i več izvažali. Razen Ita­
lije, Nemčije, F rancije  in Švice so n jiho­
vi odjemalci še na Češkem, M adžarskem , 
Poljskem , K ostariki, zanim anje pa je  tudi 
v Sovjetski zvezi. V zadnjih  letih  je  ETA 
povečala izvoz za p e tk ra t tako, da so lani 
izvozili za 1,200.000 dolarjev.



Slovencem po svetu in doma

ob dvajsetletnici
V času, ko pripravljamo XII. redni občni 
zbor Slovenske izseljenske matice in hkra­
ti počastitev njene dvajsetletnice, živi zu­
naj državnih meja socialistične republike 
Slovenije več kot četrtina Slovencev. Za 
enega izmed najmanjših evropskih narodov 
je ta resnica izredno pomembna, posebej 
še v današnjem času, ko so možnosti pre­
seljevanja, medsebojne izmenjave, vplivov 
in stikov vse večje, povezovanje med pri­
padniki različnih narodov na kulturnih, na­
rodnostnih in drugih osnovah pa vse bolj 
potrebno. Slovenska kultura je del medna­
rodnega kulturnega življenja in le v enako­
pravnem sodelovanju s kulturami drugih na­
rodov bo ustrezno vrednotena in upošte­
vana. Zavoljo ohranjevanja narodnostne za­
vesti pa je vse bolj nujno povezovanje med 
pripadniki slovenskega naroda, ki žive po 
svetu, in Slovenci, ki žive v matični domo­
vini; to povezovanje bi bilo potrebno raz­
širiti tudi na gospodarsko, turistično in dru­
ga področja. Prizadevanja za čim boljše sti­
ke med Slovenci ne glede na to, kje živijo, 
morajo mimo vseh osebnih in drugih pre­
živelih predsodkov, sodelovanje med sloven­
skimi organizacijami po svetu z organizaci­
jami in društvi po Sloveniji pa naj bi slo­
nelo ne zgolj na čustvenih temveč na stvar­
nih osnovah.
Veliki kulturni, gospodarski in drugi dosež­
ki Slovencev po svetu so obenem dosežki 
slovenskega naroda, plod njegovih zgodo­
vinskih tradicij. Slovenija je ena in naša 
želja je, da bi jo kot svojo domovino spreje­
mali tudi tisti številni rojaki, ki so že de­
setletja ločeni od nje.
Slovenska izseljenska matica je v preteklih 
dvajsetih letih navezala prijateljske stike 
in začela sodelovati s tisoči Slovencev po 
vsem svetu, s sto in sto slovenskimi dru­
štvi, organizacijami in kulturnimi skupina­
mi. Matica je bila v tem času edino društvo 
v domovini, ki je vsa svoja prizadevanja po­
svečalo Slovencem po svetu; pri tem je do­
bivala podporo tako njih samih kot tudi do­
mače slovenske javnosti. Medsebojne stike 
in sodelovanje je Matica doslej snovala na 
obojestranski pripravljenosti in volji in od­
klanjala sodelovanje s tistimi, katerih delo­
vanje je v nasprotju z rodoljubnimi težnjami 
večine Slovencev. Zavedamo se, da nam 
zaradi pomanjkanja možnosti še vedno ni 
uspela zadovoljiti težnjam vseh. Prepričani 
smo, da bo v prihodnje možnosti za naše 
uspešno delo več in da bomo v sodelova­

Slovenske izseljenske matice
nju z vsemi rodoljubnimi Slovenci po svetu 
in doma zgradili še trdnejše mostove pri­
jateljstva in sodelovanja.
Prizadevali si bomo za ustvaritev takšne 
Matice, ki bo povezovala vsa sorodna dru­
štva v domovini in vse tiste organizacije in 
ustanove, ki posvečajo ali bi lahko posveča­
le del svoje dejavnosti Slovencem v svetu. 
Na XII. rednem občnem zboru Slovenske iz­
seljenske matice bomo pretehtali doseda­
nje delo, nato pa razpravljali in odločali o 
prihodnjem programu Matice. Brez dvoma 
bo najtrdnejši temelj nadaljnjega dela dolgo­
ročni program, v katerem naj sodelujejo 
še bolj kot doslej tudi Slovenci, ki živijo 
v svetu in njihove skupnosti. Zagotoviti 
moramo sodelovanje kulturnih, znanstvenih, 
gospodarskih in drugih družbenih ustanov 
v domovini. Središče prizadevanj za vse­
stransko sodelovanje med Slovenci po sve­
tu in doma naj bi bila Matica tudi v pri­
hodnje, obogatila pa naj bi ga še z med­
sebojnim sodelovanjem med slovenskimi 
društvi po svetu.
Dovolite, da vas seznanimo z nekaterimi os­
novnimi mislimi iz programa Matice: Pisa­
na beseda ima še vedno izreden pomen za 
ohranjevanje narodnostnih tradicij, zato bo 
Matica njej tudi v prihodnje posvečala še 
večjo pozornost, okrepila bo svojo publi­
cistično in izdajateljsko dejavnost ter spod­
bujala k sodelovanju tudi druge založbe v 
domovini. Revijo za Slovence po svetu Rod­
no grudo, ki jo prejemajo v svoje domove 
tisoči naših rojakov, bomo še naprej iz­
boljševali in jo širili med nove bralce. Ko­
risten vodnik naj bi bila tudi tistim, ki še 
danes odhajajo na delo v tujino ali se za 
stalno izseljujejo.
Slovenski izseljenski koledar bo ostal tudi 
v prihodnje zbornik, ki naj bo prikaz ustvar­
jalnosti naših ljudi po svetu in doma.
Učbenik slovenščine »Zakaj ne po sloven­
sko« je že zdaj v veliko pomoč posamez­
nikom v angleško govorečih deželah, ki 
se žele naučiti ali izpopolniti v slovenskem 
jeziku, ter slovenskim šolam in šolskim te­
čajem, v prihodnje pa bo treba poskrbeti 
za podobne publikacije še za druga jezikov­
na področja. Publikacije v tujih jezikih pa 
naj mlajšim generacijam naših na tujem ro­
jenih rojakov pomagajo pri spoznavanju zgo­
dovine, kulture in dosežkov slovenskega 
naroda. Matica bo morala v prihodnje poma­
gati tudi pri seznanjanju Slovencev v do­

movini z literarnimi, znanstvenimi in dru­
gimi dosežki slovenskih avtorjev na tujem. 
Slovenskim društvom in organizacijam bo 
Matica pomagala pri nabavi kulturnega, pro­
svetnega in informativnega gradiva ter pri­
tegnila k sodelovanju tudi slovenska časo­
pisna podjetja ter radio in televizijo, ki naj 
razširita sodelovanje s slovenskimi radij­
skimi urami po svetu.
Skupaj s slovenskimi kulturnimi skupinami 
v tujini bo Matica tudi v prihodnje priprav­
ljala gostovanja znanih kulturnih in zabav­
nih skupin iz Slovenije v krajih, kjer živi 
večje število naših rojakov. Sodelovali bo­
mo tudi s skupinami, organizacijami ali slo­
venskimi potovalnimi agencijami, ki orga­
nizirajo obiske domovine. Še posebej pa 
bomo pomagali pri organizaciji gostovanj in 
nastopov slovenskih kulturnih skupin iz tu­
jine v Jugoslaviji.
Slovenska izseljenska matica bo še bolj kot 
doslej spremljala socialni položaj naših 
državljanov, zaposlenih v tujini ter republi­
škim in zveznim oblastem predlagala uredi­
tev perečih problemov. Prav tako bo poma­
gala ustvarjati realne možnosti za vračanje 
vseh tistih naših rojakov, ki se želijo vrniti 
v domovino. Ustvarjala bo možnosti za šo­
lanje otrok naših izseljencev v Jugoslaviji 
in se pridružila prizadevanjem za uresni­
čitev dejanskih možnosti za dopolnilno šo­
lanje slovenskih otrok v slovenskem jeziku 
v zahodnoevropskih državah.
Slovenska izseljenska matica bo tudi v pri­
hodnje sodelovala z bratskimi izseljenskimi 
maticami v drugih jugoslovanskih republikah 
in avtonomnih pokrajinah.
To je nekaj osnovnih misli iz dolgoročne­
ga programa Slovenske izseljenske mati­
ce, o katerem bomo razpravljali na XII. obč­
nem zboru, 11. maja v Ljubljani. Vabimo 
vas, da nam poveste svoje mnenje o tem 
programu, ga dopolnite, obenem pa nam 
poveste tudi mnenje o dosedanjem delu 
Matice. Le skupno bomo lahko sestavili 
program, ki bo sprejemljiv za najširši krog 
rojakov po svetu in le skupno ga bomo 
lahko uresničevali.
Rojake, ki bodo na dan občnega zbora v do­
movini, prisrčno vabimo, da se ga udeleže 
ter s svojim sodelovanjem prispevajo k slo­
vesnemu in delovnemu vzdušju občnega 
zbora Matice v njenem jubilejnem letu.

Slovenska izseljenska matica



Škofja  Loka , 
Dolenjske Toplice, 
Lovrenc ob D ravi

Letos bo za naše rojake, ki bodo na obisku 
v domovini, v rsta  privlačnih prireditev , 
kjer se bodo lahko skupno poveselili te r 
se seznanili z novim i k ra ji, ljudm i in zna­
čilnimi slovenskim i običaji. P rav  ta  iz­
seljenska srečanja so prireditve, ki nikoli 
niso zgolj veselice in jih  prav  zaradi tega 
radi obiskujejo tako domačini kot tudi 
tuji gostje.
Tradicionalni izseljenski piknik  4. ju lija  
bo letos ponovno v Škofji Loki, ki si je 
pridobila že precejšnje organizacijske iz­
kušnje. Podrobnejšega program a letošnje­
ga piknika nam  še niso poslali, p repri­
čani pa smo, da bo vsaj tako uspešen, kot 
je bil lani.
Letošnja zanim ivost v Škofji Loki bo tudi 
kolonija za otroke naših  izseljencev, o 
kateri smo pisali v p rejšn ji številki. Otroci 
bodo stanovali p ri škofjeloških družinah, 
skupno pa se bodo učili slovenskega jezi­
ka, pesmi in  hodili na izlete v okolico. 
Srečanje dolenjskih izseljencev je  bilo lani 
v Cateških Toplicah, letos pa ga bodo 
dolenjske občine skupno priprav ile  v Do­
lenjskih Toplicah 18. ju lija . Podrobneje 
bomo o tem  srečanju  napisali prihodnjič. 
Pomurska podružnica Slovenske izseljen­
ske matice bo tud i letos p rip rav ila  p rire ­
ditev za svoje rojake, vendar pa še ni­
mamo točnega datum a in kraja.
Prejeli pa smo že prijazno vabilo na iz­
seljensko srečanje, ki bo 8. avgusta v 
Lovrencu na D ravskem  polju. P rire ja  ga 
krajevna skupnost Lovrenc skupaj z d ru ­
gimi domačimi društv i in organizacijam i, 
vabijo pa predvsem  rojake, ki so doma na 
njihovem področju. Sestavljen im ajo tudi 
že pisan program  z nastopi pevskih zbo­
rov, godb na pihala, folklorne skupine in 
drugega. Vsekakor zelo privlačno, p red­
vsem pa to kaže resna prizadevanja do­
mačinov, da bi im eli s svojim i rojaki, ki 
žive na tujem , res dobre odnose. O Lov­
rencu na D ravskem  polju  bomo pisali p ri­
hodnjič, ko vas bomo obvestili tud i o d ru ­
gih privlačnejših letošnjih  prireditvah.

DOPISUJTE
V

RODNO GRUDO

Ena izmed velikih akcij Matice je bila tudi organizacija turneje Glasbene matice iz Clevelanda

Spominski utrinki

Letos bo Slovenska izseljenska m atica v 
L jubljani praznovala dvajseto obletnico 
ustanovitve. Z n jo  vred jo bomo praznova­
li tudi am eriški Slovenci, k a jti vsa ta  leta 
nam  je  nudila mnogo uslug bodisi potom 
m ateriala za ku ltu rna  društva, ali kadar 
smo bili tam  na obisku. Brez M atice bi bili 
izseljenci več ali m anj izgubljeni. Naši 
izletniki so tud i veseli prisrčnega spreje­
ma na B rniku od stran i M atičinih zastop­
nikov. Razen tega nam  M atica nudi mnogo 
duševnega užitka in zanim ivih podatkov 
pri izdajan ju  Slovenskega izseljenskega 
koledarja, ki je  vreden naslednik A m eri­
škega družinskega koledarja in  mesečne 
revije Rodna gruda. Obe publikaciji sta 
p riljub ljen i med am eriškim i Slovenci. Le 
žal, da p rv i rod, ki bere slovensko, naglo 
izum ira. Za zabavo in razvedrilo pa M atica 
p rire ja  vsakoletni piknik 4. ju lija , k je r se 
v veselem vzdušju snide na tisoče izseljen­
cev in domačinov. Ta piknik, ki je  hkra ti 
tud i vaš dan borca, je  postal že tradicija. 
Dobro se spom injam  skupnega sestanka 
na Matici za prvi piknik v Kam niški Bi­
strici.
Povod za ustanovitev M atice je pravzaprav 
prišel iz Amerike. Ko so bili le ta  1950 tu ­
kaj Tone Seliškar, Drago Sega in  dr. F ra ­
n ja  Bidovec, so se ustavili tud i v  uradu  
SN PJ v  Chicagu, k je r se je  ta  zamisel 
sprožila. Na konvenciji Slovenskega am e­
riškega narodnega sveta (SANS) v Cleve­
landu in na konvenciji SN PJ v D etroitu,

so pa delegati idejo za ustanovitev  Matice 
uradno sprejeli.
Na Matico h ran im  še p a r drugih  spominov. 
Tako smo imeli le ta  1960 v M atičinem 
uradu  važen sestanek zaradi zb iran ja  zgo­
dovinskih podatkov za knjigo «Zgodovina 
am eriških Slovencev«. V ta nam en smo 
izvolili začasni odbor, v katerem  sta  bila: 
Joseph Culkar, predsednik, Josie Z akra j­
šek, tajnica. K er pa je  bila vsa s tv a r po­
vršno zasnovana, je  zamisel zadrem ala; ne 
pa zaspala. E nkra t se bo treba  s to zadevo 
resno spoprijeti, dokler ne bo prepozno, 
k a jti važnega zgodovinskega gradiva je 
dovolj, le poiskati ga je  treba.
K er je  bilo ta k ra t pri vas na obisku m no­
go stare jših  rojakov, je  M atica izposlovala 
sprejem  pri p redsedniku slovenske vlade 
M ihu M arinku, k je r smo si ogledali novo 
palačo skupščine, zborovalne prostore in 
um etniško slikarsko delo na stenah, ki 
predstav lja  glavne faze slovenske zgodo­
vine. Tudi tam  smo govorili o zgodovinski 
knjigi.
S tega obiska hranim  še fotografije, na 
kateri so: pisec teh  vrstic, J. C ulkar jeva 
dvojica, Tone G arden, L. Poljšakova dvoji­
ca, C. Zarnik, J. T ratn ik , I. S h iffrer in C. 
Sam anicheva dvojica te r več domačinov. 
Slovenski izseljenski m atici iskreno česti­
tam  k dvajsetletnici plodovitega dela med 
slovenskimi izseljenci in ji želim še mnogo 
uspeha v bodočnosti!

Frank Česen, Cleveland



Gospodarska prizadevanja Tone Krašovec

Ze dobrih  pet mesecev je  minilo, odkar 
je  konferenca jugoslovanskih kom unistov 
z burn im  aplavzom  pozdravila napoved 
predsednika zveznega izvršnega sveta  Mi­
tje  Ribičiča o stabilizaciji gospodarstva. 
Takoj so bili tudi že uveljavljeni nekateri 
ukrep i p rak tične narave, kot na prim er 
zam rznjenje cen in om ejitev potrošniških 
posojil. Te so se nadaljevale tud i kasneje. 
Po petih  mesecih bi seveda zam an iskali 
že dokončno oceno, koliko nam  je  uspelo 
gospodarski razvoj dejansko uravnovesiti 
in speljati v m irnejšo strugo, saj so p ri­
zadevanja še v teku, naloga pa je  nedvom ­
no tra jnejšega pomena.
Nekaj ugotovitev pa le  pove svoje: pro­
izvodnja zadovoljivo narašča, v zadnjih 
m esecih prvič po daljšem  obdobju opaža­
mo ožji razkorak m ed izvozom in uvozom, 
počasi naraščajo  devizne rezerve, v delov­
n ih  organizacijah pa  je  ču titi poživljeno 
zavzetost za boljše poslovanje v sprem e­
n jen ih  sistem skih razm erah, k  čem ur jih  
je  spodbudila predvsem  devalvacija di­
narja .
Ce hočemo podati prerez pom em bnejših 
značilnosti trenu tn ih  gospodarskih doga­
jan j, lahko začnemo ravno tu . Nova pari­
te ta  d inarja  je  bila — tako kot je  v po­
dobnih priložnostih povsod po svetu  — 
predvsem  trenu tek  resnice. Torej p rizna­
n je  ugotovitve, ne pa nova odločitev, kot 
pravi francoski finančni m in ister G iscard 
d’Estaing. Razum ljivo je, da tak  ukrep  ne 
m ore pustiti na m iru  nobenega podjetja. 
Povsod so najp rej začeli preračunavati, 
kaj s tem  pridobijo in  kaj izgubijo. To je 
bila značilnost p rv ih  dni po uveljavljeni 
sprem em bi. K m alu pa je  začelo tem elji­
to prod irati spoznanje, da devalvacija v 
b istvu  daje predvsem  možnosti za resnej­
še soočenje z zahtevanim  svetovnim  t r ­
gom. To je  spodbudilo delovne organiza­
cije, da im ajo zdaj v glavnem  oblikovane 
načrte  o tem, k atere  najpom em bnejše 
sprem em be in prizadevanja m orajo opra­
viti znotraj delovnih kolektivov, p ri če­
m er so seveda povsod v okv iru  možnosti 
upoštevali, kako zaščititi življenjsko raven 
delavcev z najnižjim i prejem ki. P rv i ra ­
čuni, koliko bo mogoče po devalvaciji di­
n a rja  zvišati cene, so se pokazali nerealni, 
saj zvezna vlada, republike in  občine (ra­
zen izjem) v glavnem  uspešno prepreču­
jejo podražitve. Tu bi bil uspeh še večji,

če bi im eli na voljo bolj usposobljene in  
učinkovite kon tro lne  organe. Res je, da je 
ta k  način v b istvu  nesam oupraven, ven­
dar v podobnih položajih uberejo  tako  pot 
vsa gospodarstva po svetu  in tud i m i se 
ji  začasno nismo mogli izogniti. Sicer pa 
je  razum ljivo, da bo postopno sproščanje 
cen, ki se je  v bistvu že začelo, k a r  se da 
trezno in realno. V endar je  tud i res, da so 
m arsikatere  pripom be gospodarstva, da ne 
m ore natančno presoditi svojih poslovnih 
možnosti, upravičene, ker se gospodarski 
sistem  še vedno sprem inja.
K ljub tem u to ni ovira, da bi gospodar­
ske organizacije ne preučevale in  uresniče­
vale no tran je  možnosti in  rezerve za iz­
boljšanje poslovnih rezultatov. Sicer te  to­
likokra t om enjene »no tran je  rezerve« ne­
redko izzvenijo že kot oguljena fraza, 
vendar bodo obstajale tako dolgo ko t go­
spodarstvo samo. Im ajo jih  v najbolj p ri­
m itivnih, takorekoč še n a tu ra ln ih  gospo­
darstv ih  in v najbolj razvitih  socialistič­
n ih  in kapita lističn ih  deželah po svetu. 
V endar so oči delovnih kolektivov u p ra ­
vičeno vprašujoče u p rte  tud i na občine, 
republiko, federacijo, razna združenja, 
skupnosti itd. G re za vprašanje, v kakšni 
m eri dejansko nam eravajo  ustrezni d ruž­
beni organi uresničiti tako glasno prokla- 
m irano načelo o razbrem enitvah gospodar­
stva in o krepitv i njegove finančne moči 
in sam ostojnosti. G lede tega naj predvsem  
omenimo čvrsto odločitev, ki se je  držijo 
vsi, od najm anjše občine do beograjske 
vlade — da p roračuni letos ne smejo na­
rasti več kot za 10,8 % v p rim erjav i z lan ­
skim  letom. S tem  so močno zavrte  tež­
n je  po novih obdavčitvah gospodarstva, 
ki smo jih  opažali vrsto  le t nazaj. Od te 
izhodiščne točke bi m orali zdaj obrniti 
tok določenih finančnih sredstev  nazaj v 
gospodarstvo. M orda je  prva  poteza pri 
tem  družbeno soglasje, da bodo vsi p ro­
računski presežki iz m inulega le ta  v rn je ­
ni gospodarstvu. Seveda ne tako, da bi 
vsaki delovni organizaciji do d inarja  in 
pare  natančno vrnili del že plačanih druž­
benih obveznosti (to bi bilo predrago in 
se finančno verjetno sploh ne bi izpla­
čalo) pač pa tako, da proračunske presež­
ke na  osnovi ustreznih  dogovorov upora­
bimo na  najbolj perečih točkah v  gospo­
darstvu. Glede drugih  možnosti na tem  
področju pa je  do zdaj naprav ila  nekaj

potez predvsem  federacija, ko je  ukinila 
posam ezne zvezne dajatve. D rugi so v 
glavnem  še n a  vrsti, da pokažejo, kaj ra ­
zumejo pod okrepitv ijo  finančne sam ostoj­
nosti gospodarstva. Razum ljivo je, da bi 
bilo ob obilici zah tevanih  nalog v raznih 
družbenih  službah (zdravstvu, šolstvu, 
otroškem  varstvu , socialni politiki, pokoj­
n inah  itd), ki te rja jo  veliko sredstev, ne­
realno pričakovati, da bo ta  proces sun­
kovito stekel. Za zdaj bi se bolj ko t z ob­
segom razbrem enitev  gospodarstva pri 
vsej zadevi zadovoljili z ugotovitvijo »in 
vendar se giblje«. K tem u daje viden p ri­
spevek tud i sprem em ba znatnega dela 
kratkoročnih  posojil gospodarstvu v dolgo­
ročna 25-letna posojila. Zamisel ni nova, 
saj jo je  že pred  leti predlagala slovenska 
gospodarska zbornica in  znova po trju je  
resnico, da z vstrajnostjo  celo kap lja  iz­
votli kamen.
To so nekateri glavni odtenki pisanega 
spektra  gospodarskih dogajanj na začet­
ku letošnje pomladi. Ob tem  pa bi om eni­
li še stvar, o ka te ri ta  čas v  Sloveniji to­
liko slišimo — družbeno usm erjan je  de­
litve dohodka in  osebnih dohodkov. G re 
za realno uskladitev  razm er na tem  pod­
ročju in za onem ogočenje raznih  p re tira ­
vanj, ki smo jih  do zdaj opazili. Na os­
novi dokaj široko zasnovanega zakona s 
številnim i m ožnostmi se zdaj delovne or­
ganizacije po posam eznih gospodarskih ve­
jah  pogovarjajo o tem, kako bodo delile 
dohodek in  osebne dohodke in  snujejo 
m edsebojne sporazum e. K er gre za prvi 
tak  poizkus v Jugoslaviji, so seveda oči 
vseh drugih  republik  u p rte  v  Slovenijo in 
čakajo, kako se bo s tvar obnesla, k er na­
m eravajo  tu d i sam i u b ra ti podobno pot. 
O dgovornost slovenskih delovnih organi­
zacij je  zato p ri vsej zadevi toliko večja. 
In še bolj zato, k er gre za enega prvih 
poizkusov sam oupravnega u re jan ja  tako 
pom em bnih zadev, ki bi jih  sicer m oral 
u red iti državni odlok.
Seveda, če bi hoteli spregovoriti o vseh 
novostih, ki se v gospodarstvu letos še 
obetajo, bi se nedvom no m orali lotiti tud i 
ustavnih  sprem em b, o k a te rih  razprav lja­
mo. Te bodo nam reč prenesle tud i vrsto 
gospodarskih nalog iz zvezne pristojnosti 
na republike, občine, gospodarske organi­
zacije in  n jihova združenja. To pa  je  že 
tem a, ki zasluži poseben sestavek.



Barvna 
televizija 
v Sloveniji
Od 1. feb ruarja  naprej ima televizijski s tu ­
dio v L jubljani — prvi v Jugoslaviji — 
na sporedu program  v barvah! Res da ga 
ne m orejo g ledati v vsej Sloveniji, saj 
gre prek oddajnika Nanos in je  nam enjen 
predvsem P rim orsk i in sosednjim  ita lijan ­
skim deželam, vendar je  signal tako m o­
čan, da lahko sprem ljajo  barvni spored 
tudi v dobrem  delu L jubljane in  še m ar­
sikje drugje. Ta program  za zdaj še ni 
kdo ve kako obširen, tra ja  le  približno 
poldrugo uro vsak večer, a začetek je  tu  
in pozdraviti ga je  treba. Ko se bo stvar 
malce bolj u tekla, bodo v novem  televizij­
skem stud iu  v K opru z aprilom  začeli 
uvajati bolj izpopolnjen spored, v ka te ­
rem bo med drugim  tud i dnevna infor­
m ativna oddaja v italijanščini. Seveda bi 
bilo napak pričakovati, da bo ves program  
že od vsega začetka v barvah, saj spričo 
tehničnih in kadrovskih  težav to tud i ne 
bo mogoče. Sicer pa tega ne delajo tud i 
mnogo bolj razvite dežele na svetu, ki 
imajo barvno televizijo že precej več časa. 
Barvna televizija v L jubljani je  v  tako- 
imenovani PAL tehniki, gledalci pa jo 
lahko sprem ljajo  prek  oddajnika Nanos 
na 27. kanalu  UHF področja, ki je  dode­
ljen jugoslovanski TV mreži.
In še nekaj drugih  novic o televiziji v 
Sloveniji.
L jubljanska televizija im a v n ačrtu  posta­
viti TV oddajnik na Golici. S tem  bo 
dobila gornje savska dolina dober sprejem  
slovenske televizije, pa tud i precejšnje 
področje onstran  m eje v A vstriji bo lahko 
sprejem alo ta  program .
Metropola Pom urja  — M urska Sobota — 
bo po vsej verjetnosti s 1. m ajem  postala 
televizijski center. Prizadevni am aterji te ­
ga mesteca s 15 tisoč prebivalci nam reč 
pripravljajo  lasten televizijski studio. V 
ta nam en jim  je  občina prispevala m ilijon 
starih dinarjev, s katerim  so kupili malo 
japonsko TV kam ero, ljub ljanska televi­
zija jim  je  podarila štiri m onitorje, m ed­
tem ko bodo p re tvorn ik  in druge naprave 
izdelali sami s pomočjo podjetja  Elra iz 
Gornje Radgone. P rogram  bodo predvajali 
na UHF frekvenci, določeni za am aterje.

Šentjernej na Dolenjskem

Beograjski
» Corps diplom atique«

V Beogradu stalno živi in  deluje preko 
340 tu jih  diplom atskih predstavnikov iz 
61 držav in  iz agencij Organizacije zdru­
ženih narodov. V tem  številu pa niso 
všteti diplom ati iz 14 držav, ki so v Ju ­
goslaviji akred itiran i, vendar pa tu  stalno 
ne živijo.
Pred nedavnim  je  list »M ednarodna poli­
tika« izdal publikacijo »Diplom atski zbor 
Beograda«, po k ateri povzemamo, da J u ­
goslavija še nikoli v svoji zgodovini ni 
imela tako raznovrstn ih  zvez s tu jino  ka­
kor danes. Tudi Beograd še nikoli prej ni 
imel toliko tu jih  diplom atov, kot jih  ima 
danes. Skoraj z vsemi državam i im a J u ­
goslavija odnose na najv išjem  nivoju.
Kot je  pričakovati, im ata najštevilnejši 
zastopstvi obe supersili — Sovjetska zveza 
ima 39, Združene države A m erike pa 35 
diplomatov. Za tem a dvem a im a na jšte ­
vilnejše zastopstvo presenetljivo A vstralija 
— 21 diplomatov. Ta država je  šele pred 
k ra tk im  občutno povečala svoje zastopstvo 
v Jugoslaviji in  im a zdaj v B eogradu kar 
21 ljudi, ki se ukvarja jo  izključno z im i­
gracijo, k a r je  vsekakor odsev velike av­
stra lske zain teresiranosti za priseljevanje 
iz Jugoslavije.
A vstraliji sledi po številu diplom atskih 
predstavnikov Dem okratična republika 
Nemčija (18 ljudi), Poljska (17), Velika Bri­
tan ija  (16), M adžarska in  T určija  (po 13), 
G rčija (12), F rancija, Zvezna republika 
Nemčija, Bolgarija in  Češkoslovaška (s po 
11), Italija , R om unija in K anada (po 10)

itd. Za nekatere  države lahko celo meni­
mo, da im ajo po več svojih predstavnikov 
v Jugoslaviji, kot bi to  bilo potrebno (se­
veda je  to povsem njihova stvar), opazo­
valci pa m enijo, da je  občutno prem alo 
predstavnikov iz skandinavskih  držav, ki 
im ajo le po dva ali tr i  svoje predstavnike 
v Beogradu. M ajhno je  tudi število pred­
stavnikov iz Ljudske republike K itajske, 
s katero  je  Jugoslavija  preteklo leto o b ­
novila diplom atske odnose na nivoju am ­
basad. K itajska im a v svojem  predstav­
ništvu pet ljudi.
N ekateri šefi diplom atskih m isij, ki im ajo 
svoj sedež v B eogradu ali ne, so istočasno 
akred itiran i tud i v d rugih  državah. P ri 
tem  im a laoški am basador svojevrsten re­
kord: njegov sedež je  v  Moskvi, akred iti­
ran  pa je  še v Češkoslovaški, Jugoslaviji, 
Poljski in Romuniji.
Očitno je  Beograd zanim iv tud i za vojaške 
misije, saj ima svoje vojaške poslance v 
Jugoslaviji k ar dvajset držav.
Dolg seznam  tu jih  diplom atov v Beogradu 
povečuje še število družinskih članov, teh ­
nično osebje, ki je  včasih veliko številnej­
še kot diplomatsko, trgovski predstavniki, 
dopisniki tu jih  listov in  agencij. Tako je 
beograjska tu jska kolonija ena izmed na j­
večjih v tem  delu  Evrope.
Številni tu jci so v svojih razgovorih pou­
darjali, da je  Beograd zanim iv in  hvaležen 
za delo diplom atskih m isij: dela je  vedno 
dovolj, pogosto celo več, kot bi bilo treba, 
mesto pa ima tud i zelo ugodno lokacijo 
— na m eji med vzhodom in zahodom, med 
Evropo in  Bližnjim  vzhodom te r  m ed raz­
vitim  in nerazvitim  svetom.



Prvi slovenski 
v ZR Nemčiji

Konec feb ru a rja  je  začel delovati v S tu tt­
gartu , središču pokrajine B aden-W ürttem ­
berg p rv i slovenski učitelj, ki je  bil poslan 
iz domovine. To je  F ranc Sedm ak, dose­
danji pedagoški svetnik v Celju. Na rep u ­
bliškem  sek re ta ria tu  za prosveto in ku l­
tu ro  v L jubljan i menijo, da je  bil s tem  
preb it led in  da se bodo sčasoma odprle 
možnosti za slovenske dopolnilne razrede 
tudi v drugih  nem ških m estih  in  seveda 
tud i v drugih  državah, k je r živijo naši 
ro jak i v večjem  številu.
Ob novoletnih obiskih naših  ro jakov v do­
movini je  bila izvedena tud i širša akcija 
za p rijav ljan je  šoloobveznih otrok, ki se ji 
je  p ridružila  tud i naša revija. Odziv na­
njo je  bil sicer skrom en, vendar pa zado­
voljiv, saj je  tako sek re ta ria t za prosveto 
in ku ltu ro  dobil vsaj približno sliko o tem, 
k je je  največje število naših otrok. Sekre­
ta ria t je  dobil največ prijav  iz Švedske in 
ZR Nemčije, posam ezne prijave pa tudi 
iz Švice, F rancije, A vstrije  in Nem ške de­
m okratične republike.
Glede na šolske predpise večine držav, k je r 
so zaposleni naši delavci, sta  možni dve 
obliki dopolnilnega šolanja:
— priprav lja lno  šolanje za nada ljn je  šola­
n je  na tujejezični šoli (v Nemčiji Ein­
führungsklassen, na Švedskem  anpassning). 
P ri tem  šolanju naj bi se učenci toliko us­
posobili v tujem  jeziku, da bi se lahko 
kasneje vpisali v redne šole. P rip rav lja l­
no šolanje naj bi vodili učitelji slovenske 
narodnosti, in sicer v slovenskem  te r  tu ­
jem  jeziku, ki bi postopom a prevladoval 
kot učni jezik;
— druga oblika je  dopolnilno šolanje v 
slovenskem  jeziku, ki obsega pouk sloven­
skega jezika, zem ljepisa in  zgodovine. To 
šolanje naj učencem pom aga ohran ja ti stik 
z domovino in po v rn itv i olajšati šolanje 
v domovini. Te v rste  šolanje je  seveda 
nam enjeno učencem, ki sicer redno obi­
skujejo tujejezične šole.
Republiški sek re taria t za prosveto in ku l­
turo  bo skušal čim prej ustreči krajem , od 
koder je  do zdaj p rejel največ prijav. Do­
govori s tu jim i šolskimi oblastm i pa tra ­
jajo  precej časa, zato se bo slovenski po­
uk m arsik je  začel šele v prihodnjem  šol­
skem  letu.

učitelj

Republiški sek re ta ria t za prosveto in  ku l­
tu ro  (naslov: L jubljana, Zupančičeva 3) 
še vedno sprejem a p rijave  šoloobveznih 
otrok. O troke pa lahko p rijav ite  tu d i n a j­
bližjem u jugoslovanskem u diplom atsko- 
konzularnem u predstavništvu, k je r  je  p red  
kra tk im  začelo delovati tud i nekaj šolskih 
atašejev. P ism ena p rijava  naj vsebuje na­
slednje podatke: priim ek in  ime otroka, 
ro jstn i podatki, točen naslov b ivan ja  v 
tu jin i (tudi okraj in dežela), točen naslov 
šole, ki jo o trok obiskuje, razred, ki ga 
o trok obiskuje v tem  šolskem letu. Sekre­
ta ria t za prosveto in  ku ltu ro  zbira tudi 
podatke o otrocih, ki še ne hodijo v šolo.

Uspeh
slovenskih smuči

V M ünchnu v ZR Nemčiji so pred  ne­
davnim  zaprli sejem  športn ih  izdelkov, na 
katerem  je  sodelovala tud i tovarna  ELAN 
iz Begunj. Naša tovarna  je  na tem  sejm u 
prikazala nekaj pom em bnejših novosti, kot 
so zatrjevali tud i številni tu ji strokovnjaki. 
Elanova novost so močni m agneti, vdela­
ni v sredino smuči. Zato sm učarjem  ne 
bo več treba  vezati smuči z jerm eni, m ar­
več ju  samo stisnem o drugo k drugi, ta ­
ko da se drsn i ploskvi stisneta in dobimo 
»eno« smučko.
Na sejm u je  bilo razstavljenih  okrog 2000 
parov različnih tipov smuči in prav  Ela­
nove so vzbudile izredno pozornost.

Če boste obiskali 
Gorjance

Tisti, ki so dom a z Dolenjske, pa njihovi 
otroci in vnuki, ki pridejo letos v Slove­
nijo na  oddih, bodo prav  gotovo obiskali 
tudi Gorjance, ta  skrivnostn i svet T rdino­
vih bajk. G orjanci im ajo neom ejene mož­
nosti za izlete. Izhodišče zanje je  lahko 
Novo mesto, lahko pa k renete  na izlete od 
Gospodične na G orjancih, k je r  je  Dom 
Paderšiča, ki ga uprav lja  novomeško P la­
ninsko društvo. Za tiste, ki žele preži­
veti na G orjancih več dni, naj povemo, da 
lahko prenoče v Domu, k je r je  18 ležišč.

r  ^
M ožnosti vračanja
V preteklem  letu  se je  zaposlilo v tu jin i 
okrog dvesto tisoč Jugoslovanov tako, 
da je  zdaj v tu jin i okrog devetsto tisoč 
naših delavcev. To je  že m eja, ki bi je  
ne smeli prekoračiti, če ne želimo pov­
zročiti resnejših  gospodarskih, političnih 
in socialnih težav.
M ednarodna organizacija za delo je  iz­
delala »model vračanja«, k je r je  razi­
skala povratn i tok m igracij v Evropi. 
Po tem  m odelu se konec prvega in  d ru ­
gega le ta  v rne  v svoje dežele 10 od­
stotkov em igrantov, po tre tjem  le tu  se 
jih  vrne 40 odstotkov, po četrtem  in 
petem  le tu  pa se jih  vrne po 15 odstot­
kov. P reostalih  deset odstotkov se jih  
sploh ne vrne.
Ko bi ta model p rim erjali z našim i raz­
m eram i, bi ugotovili, da bi se v p re ­
tek lih  letih  m oralo v rn iti v Jugoslavijo 
kakih  130 tisoč naših  delavcev iz tu jine, 
vrnilo pa se jih  je  samo 36 tisoč. Seve­
da ta  podatek ni popoln, d rugih  po­
datkov pa ni na voljo.
Za jugoslovanske razm ere bi bilo ver­
je tno  najbolje, ko bi se število zdomcev 
ustalilo p ri kak ih  sto tisoč na leto, šte­
vilo povratn ikov pa naj bi postopoma 
raslo. P oudariti je  treba, da večina lju ­
di odhaja iz nerazvitih  k ra jev  in  brez 
kakih  kvalifikacij, vračajo pa se s p re ­
cejšnjim i industrijsk im i delovnim i na­
vadam i in dejanskim i kvalifikacijam i. 
Na potek dogodkov pa bodo brez dvo­
ma vplivali tud i drugi. V Nemčiji je  
bilo v p retek lih  m esecih opaženo soraz­
m erno višanje števila nezaposlenih, isto­
časno pa zm anjševanje števila novih 
delovnih mest. Negotovo pa je  še, kakš­
no bo zaposlovanje sredi tega desetletja  
ali še kasneje. N iti naj večji optim isti 
ne pričakujejo , da bi Jugoslavija  že do 
ta k ra t rešila problem  zaposlovanja. Sto­
pn ja  ra s ti zaposlovanja bi m orala biti 
najm anj 5 odstotkov, če bi želeli doseči 
ta  cilj. (Dežele, članice Evropske gospo­
darske skupnosti p lan irajo  v višini 1 %).
V negotovem  gospodarskem  položaju v 
svetu  in doma je  težko oblikovati dol­
goročne načrte, vsekakor pa je  treba  z 
drugim i ukrep i že vnaprej zagotoviti 
tudi obratne m igracijske tokove. Zvez­
ni izvršni svet je  zato predlagal vrsto 
stim ulativnih  ukrepov, vključno s ca­
rinskim i olajšavam i za uvoz pohištva in 
gospodinjskih strojev, ki naj bi pope­
strili m igracijska g ibanja jugoslovan­
skih delavcev — že ob odhajan ju  v 
tu jino  je  treb a  m isliti na vračanje.

v _ _ ___________________:___ j



Motiv iz Skopega blizu Štanjela na Krasu. Foto: Milenko Pegan

M o st čez Savo 
p ri L itiji

Načrti za novi prepotrebni m ost čez Savo 
v Litiji bodo končani do letošnjega m ar­
ca in takoj bodo pričeli z gradnjo. Most 
projektirajo  v trboveljskem  IBT in bodo 
načrte izdelali v dveh variantah . Most bo 
zgrajen v enem  letu.

Obnovljeni
vinogradi

V m etliški občini in tud i drugod letos na 
veliko obnavljajo  vinograde. Lastniki več­
jih vinogradov (nad 40 arov), ki so bili 
potrebni obnove, so za obnovitvena dela 
dobili posojilo iz občinskega sklada za 
pospeševanje km etijstva. Poleg tega im a­
jo še razne ugodnosti: lahko nabavijo  ce­
pljenke, opravijo rigolanje, dobili bodo 
tudi žico in drugo za ureditev  sodobnih 
vinogradniških nasadov. Ce bo rigolanje 
v m etliški občini napredovalo kakor do­
slej, v petih  le tih  ne bo na tem  območju 
nobenega po starem  urejenega vinograda 
več. V inogradniki so spoznali, da se da­
nes izplača le obdelovanje tr t ja  na sodo­
ben način. Saj se ne dobi več delavcev 
za kopanje in druga n u jna  dela v vino­
gradih.

Njegošev spomenik 
na Lovčenu

Ze vrsto le t uresničujejo načrt za gradnjo 
m onum entalnega spom enika velikem u 
črnogorskemu pesniku in državniku P etru  
Petroviču Njegošu na v rh u  Lovčena po 
načrtih svetovno znanega k iparja  Ivana 
Meštroviča. M onum entalna zamisel naše­
ga velikega k ip arja , ki se je  uresničevala 
skozi dolga leta, bo kakor predvidevajo, 
letos uresničena. Lani so do v rha  Lovčena 
izvrtali 124 m etrov dolg predor, ki omo­
goča dostop do vrha, k je r gradijo  mavzo­
lej. Dele m avzoleja so izdelali že pred le­
ti v Splitu. Enako tud i nad tr i m etre vi­
soko skulpturo  pesnika Njegoša, izklesano 
iz jablaniškega granita , ki teh ta  28 ton. 
Odbor za postavitev spom enika je  za to 
mogočno gradnjo  doslej zbral okrog osem 
milijonov dinarjev. Z brati pa m orajo še 
enkrat toliko sredstev. Pomoč so obljubi­
le tudi druge republike. Akcijo so pod­
prli tud i številni jugoslovanski d ržavlja­
ni v tu jin i in naši izseljenci. Lepe uspehe 
je  m arsikje dosegla tud i zbiralna akcija 
po šolah v raznih k ra jih  Jugoslavije.

D evet desetle tij 
Drašičke m am e

V letošnjem  feb ru arju  je  praznovala svoj 
devetdeseti ro jstn i dan M arija Stefaniče- 
va, na jstare jša  Drašičanka. N jeno življe­
n je  je  bilo polno trp ljen ja , ki ga je  pre­
nesla kot naše m noge h rab re  slovenske 
m atere. Bila je  dobra sk rbna žena in  m a­
ti devetim  otrokom . Danes od teh živita 
le dve hčerki doma in sin v Ameriki. Zad­
n ja  vojna ji je  prizadela veliko gorja. 
Š tirje  n jeni sinovi so odšli v partizane 
med prvim i v  Drašičih, leta  1942. Vsa­
kega od n jih  je  sprem ljala nenehno z m i­
slijo in skrbjo. Rada je  im ela vse parti­
zanske borce. Zanje je  bil n jen  dom ved­
no odprt. M ati M arija danes živi na do­
m ačiji s snaho in vnukom a.

Osamele
pohorske domačije

Nekdaj tako mogočne km etije  sredi po­
horskih gozdov so vse bolj osamele. S ta­
ri gospodarji um irajo, m ladi odhajajo v 
svet. Tako je  na prim er v Šm artnem  na 
Pohorju  v zadnjih letih  zapustilo svoje 
dom ačije blizu sto m ladih ljudi. Tudi v 
drugih  k ra jih  ni drugače. S tari Pohorci 
so vajeni sam ote sredi zelenih gozdov,

k jer so nekatere  km etije oddaljene d ru ­
ga od druge tudi po uro  in več hoda. Za 
m lade je  pa to preveč samotno. Kaj, če 
ob nedeljah p rihajajo  gor ljud je  iz mest 
v dolini. To je  prem alo. Še bolj pom em ­
ben pa je  zaslužek. Za njim  odhajajo m la­
di v dolino, v mesta, največ v tujino.

Kočevje bo letos  
praznovalo

Kočevje bo letos praznovalo 500-letnico, 
odkar je  dobilo m estne pravice. Svoje ju ­
bileje bodo imele tudi razne organizacije 
in društva  v tem  m estu. Med njim i sta 
tud i kočevsko Turistično društvo in F ila­
telistično društvo. Za proslavo jub ile ja  p ri­
pravljajo  več zanim ivih prireditev. P ra ­
vijo, da bodo v počastitev teh  slovesnosti 
pred praznovanji kurili kresove na hrib ih  
in gričih vse od Vinice preko vrhov ko­
čevske in ribniške doline do L jubljane in 
to povsod tam , k je r so naši predniki ime­
li svoje tabore in so zažigali kresove pred 
turškim i vdori. Imeli bodo tud i več raz­
stav, ki bodo vsaka po svoje zanimive. 
Od 18. do 26. ju lija  bo v Kočevju filate­
listična razstava, od 30. ju lija  do 8. av­
gusta bo num izm atična razstava, od 24. 
septem bra do 4. oktobra bo pa polharska 
razstava. V tem  času bodo organizirali 
tudi nekaj lovov na polhe.



Začelo se je spomladansko oranje. Ne orjejo 
še povsod s traktorjem. Foto: Janez Zrnec

Planina v Podbočju. Foto 
Ančka Tomšič

Motiv iz Bovca. V ozadju Ka­
ninsko pogorje, kjer bodo 
zgradili novo zimsko smu­
čarsko središče.



Središče Ormoža se spreminja le počasi, 
saj ga vsi želijo ohraniti čim dlje takega, 
kot je bil nekdaj (zgoraj). V ormoškem 
gradu je danes sedež občinske skupščine, 
občinskih organizacij in društev, pa še 
kako stanovanje.

Vas Betajnova nad Polhovim gradcem, 
to je nekaj samotnih, močnih kmetij. 
Foto: Ančka Tomšič
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V Sloveniji vedno bolj priljubljen: ansambel Mihe Dovžana s pevskim kvartetom Gorenjci in pevko Ivanko Kraševec

Trio M ih e  Dovžana, Ivanka Kraševec in Gorenjci

Citre so nekaj posebnega
K adar igra instrum entaln i trio Mihe Dov­
žana, je  jasno, da bodo na oder stopili tu ­
di priljubljeni in im enitni pevci slovenske 
pesmi, vokalni kv in tet G orenjci in  pevka 
Ivanka Kraševec.
Miha Dovžan iz citer izvablja na jtop lej­
še tone, ki segajo p rav  do srca. Ivanka po­
je  kot nihče drugi, G orenjci pa prisilijo 
še tako zakrknjenega ljub ite lja  glasbe, da 
prisluhne n jihovi pesmi.
V triu  Mihe Dovžana igrata  še njegov 
b ra t Ive ritem  k itaro  in B orut K raigher 
bas. Miha Dovžan s to instrum entalno  za­
sedbo nastopa že skoraj dvanajst let. Miha

in Ive pišeta viže, besedila pa jim  na­
piše m lada slovenska pesnica in igralka 
Svetlana M akarovič.
Miha Dovžan je  zaposlen p ri veleblagov­
nici za uvoz in  izvoz blaga, p ri Astri. Je  
visok, tem nolas fant, tako  da se m u citre 
med rokam i k ar izgubijo. Ce bi ga sre­
čali na cesti, bi menili, da je  košarkar ne 
glasbenik.
»Zakaj ste si izbrali citre  in  ne recimo 
harm onike?«
»Zame so citre  nekaj posebnega,« pravi 
Miha. »Morda je  to starom oden in s tru ­
m ent, ki je  p ri nas v Sloveniji že precej

časa pozabljen, vendar je  iz n jega mogoče 
izvajati lepe m elodije tako  kot iz harm o­
nike ali iz kakega drugega instrum enta. 
P ri nas so citre  res posebnost in  m orda že 
zato ljud je  rad i poslušajo naše igranje.« 
Ni človeka, ki bi Miho Dovžana prepričal, 
da je  denimo, harm onika za domačo glas­
bo najbolj p rik laden instrum ent. Sicer pa 
tudi ni nikogar, ki bi ga v to  prepričeval. 
M iha Dovžan je  precej časa ig ral na  citre, 
ki m u jih  je  podaril njegov s ta ri oče. K er 
pa je  zob časa opravil svoje, je  m oral ku­
piti nove. Teh ni imel dolgo, saj si jih  je 
nekdo na G orenjskem  sejm u v K ranju



»»sposodil« in nato  pozabil vrniti. Tako si 
je m oral spet kup iti nove citre. Kot smo 
že omenili, nastopa Miha že približno dva­
najst let, skoraj sedem let pa sprem lja 
pevko Ivanko K raševec in  vokalni kvin­
tet Gorenjce. Ivanka K raševec in Gorenjci 
so gotovo pripomogli, da so viže bratov  
Dovžan postale še bolj p riljub ljene  širom 
naše domovine in tudi v tujini.
»»Kaj m enite, k je  je  k ljuč vašega uspeha?« 
»»Vsak ansam bel, ki želi uspeti, m ora u re ­
diti odnose znotraj ansam bla. Lahko vadiš 
deset in več u r  na dan, toda če člani ne 
hodijo z veseljem  na vaje, z veseljem  do 
glasbe, in z željo, da med vajo poklepetaš 
s prijatelji, potem  je  bolje da ansam bel 
takoj razpade. M enim, da je  bistvo našega 
uspeha prav  v  tem, da igram o skupaj že 
sedem let, ne le instrum entalisti, z nam i so 
vsa ta le ta  Ivanka K raševec in vokalni 
kvintet G orenjci, in  doslej se še nismo 
sp rli; med nam i še ni bilo slišati ostre 
besede. Naši odnosi so vse pristnejši in 
naše prija te ljske vezi vse trdnejše. In to 
je bistvo našega uspeha . . .«
Ansambel Mihe Dovžana, pevka Ivanka 
Kraševec (sicer uslužbenka na RTV L jub­
ljana) in vokalni kv in tet G orenjci so zelo 
iskani p ri kupcih  gram ofonskih plošč. P rve 
plošče so izdali p ri RTV Beograd, takoj 
ko je bila ustanovljena slovenska tovarna 
gram ofonskih plošč Helidon, pa so skle­
nili pogodbo s to  tovarno. In kako je  Mi­
ha Dovžan zadovoljen s sodelovanjem  s 
Helidonom?
•»S Helidonom smo zelo zadovoljni. Ti lju ­
dje vedo, kaj hočejo. Zelo so ekspeditiv- 
ni, držijo se sk lenjenih  rokov, plošča pa iz­
ide tak ra t, ko je  pesem še p riljub ljena, ko 
jo ljud je še rad i poslušajo in  ne tak ra t, 
ko so je  vsi že naveličani.«
»In kateri je  vaš nastop, na katerega ste 
najbolj ponosni?«
Miha ni dolgo ra z m iš lja l. . .
"N ajraje se spom injam  nastopa, ko smo 
igrali predsedniku T itu  in avstrijskem u 
kanclerju Jonasu. To je  bilo 1969. leta. 
Priznanje predsednika T ita je  zame in za 
vse člane ansam bla največ, k a r smo do­
segli, in menimo, da je  to  tud i za nas 
največji uspeh. M oram pa priznati, da sem 
imel v G ornji Radgoni, ko smo igrali za 
oba visoka gosta, doslej največjo trem o. 
Na naše veliko presenečenje in v naše ve­
liko zadovoljstvo je  predsednik Tito rad  
prisluhnil naši glasbi, tako da je  trem a 
kar hitro  izginila. P rav  neverjetno je, ko­
liko slovenskih pesmi predsednik  Tito po­
zna. Z nam i je  celo pel. Po nastopu  sem 
mu v im enu ansam bla poklonil zbirko na­
ših gram ofonskih plošč. Prosil je, da se 
vsi podpišemo, in  nato  sem m u dejal: ,To­
variš predsednik, gotovo ne utegnete po­

slušati plošče.’ Pa je  odgovoril: ,Po delu 
rad prisluhnem  g la sb i. . . ’«
Ansam bel Mihe Dovžana je  prav  pred ne­
davnim  pri tovarni Helidon izdal novo LP 
ploščo, na kateri je  veliko p rije tn ih  viž. 
Plošča nosi naslov »Zaljubljen par«. N je­
gove citre, Ivanka Kraševec in Gorenjci 
— vsi skupaj tvorijo  neločljivo celoto. Za 
poslušalce in za ansambel.

H ote l za otroke  
v Portorožu

Letos poleti bodo na slovenski obali, v 
Portorožu med številnim i drugim i novost­
mi odprli tudi hotel »Barbara«, ki bo na­
m enjen zgolj otrokom. V hotelu bodo po­
skrbeli za otroke staršev, ki bodo hoteli 
zvečer na  zabavo ali sam i na plažo. Hotel 
je  že vpisan v  seznam vodilnih evropskih 
tu rističn ih  agencij. Po dosedanjih rezerva­
cijah kaže, da bo hotel zaseden vso sezono.

A ngleži hvalijo 
slovenska vina

Kot gost podjetja  Slovenija vino iz Ljub­
ljane  se je  pred k ratk im  m udil v Sloveniji 
predsednik angleškega združenja za vina

in žgane pijače gospod G ordon Clark. 
Gost iz Anglije si je  ogledal tud i kraje, 
k je r pridelu jejo  znana slovenska vina, 
predvsem  v okolici L jutom era in  drugod. 
P redstavniki slovenskih v inarsk ih  podjetij 
so ga seznanili s k letarjen jem  in m u p ri­
redili m anjšo pokušnjo svojih vin. An­
gleški gost je  zelo pohvalil kvaliteto  slo­
venskih vin in  napovedal možnosti za še 
večji plasm a in prodajo  naših vin v Veliki 
Britaniji.

Kičo S/abinac 
v Dublinu

V Domžalah je  bil v začetku feb ruarja  
jugoslovanski finale za izbor popevke, ki 
zastopa Jugoslavijo na festivalu Evrovizije 
v D ublinu na Irskem . T ristočlanska kom i­
sija iz tridesetih  jugoslovanskih m est je  
potem, ko je  slišala devet izbranih  popevk, 
izbrala pesem »Tvoj fan t je  žalosten«, ki 
jo je  zapel zagrebški pevec K runoslav Sla- 
binac. Skladbe slovenskih av torjev  in  pev­
cev so se uvrstile  slabše. Lani je  na festi­
valu Evrovizije zastopala Jugoslavijo  po­
pevka, ki jo je  zapela m lada Eva Sršen.

Valilnica 
v Črensovcih

Lendavska km etijska zadruga je  v Ci'en- 
sovcih preuredila staro  stro jno lopo v va­
lilnico za piščance. Valilnica je  že m onti­
rana  in  bo v m arcu dala tržišču že osem 
do devet tisoč enodnevnih piščancev. Km e­
tovalci se za takšne piščance zelo zani­
m ajo, saj je  re ja  peru tn ine  precej dono­
sna. P reured itvena dela in nakup  valilni­
ce je  veljal zadrugo 30 m ilijonov starih  
dinarjev.

Na M irn i tovarna za  
predelavo krom pirja

Letošnjo jesen bo na M im i na Dolenj­
skem  začela obratovati tovarna za prede­
lavo krom pirja. Zgradila jo bo ljub ljan ­
ska tovarna — Kolinska. 2e  prvo leto n a ­
m eravajo predelati v krom pirjevo moko 
in  kosmiče šest m ilijonov kilogram ov 
krom pirja. Po dogovorih s trebanjsko 
km etijsko zadrugo bo Kolinska tovarna 
odkupovala krom pir za predelavo od tre ­
banjskih  in m irenskih  kmetov. Plačevala 
ga bo po 50 p ar za kilogram.
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Vesoljstvo 
v službi 
znanosti

N eslutena znanstvena dogajanja in  dosež­
ki so omogočili človeku stopiti na Luno in 
potovati po vesoljstvu ozirom a doseči tudi 
druge p lanete  v našem  neskončnem  pro­
storu. Znanost je  v zadnjem  desetletju  
odprla pot, ki ponašajo človeka in razisko­
valne naprave na Luno, V enero in Mars. 
O grom ne uspehe pri raziskovanju vesolj­
stva in človeških pohodih na Luno so po­
častile že številne države, nekatere  že po 
večkrat, s posebnimi spom inskim i znam ­
kami.
V krog teh držav se je  ponovno vključila 
tud i naša država. Novo serijo  »-Vesoljstvo 
v službi znanosti« smo dobili 8. feb ru a r­
ja. To ravno v času, ko se je  z Lune v ra ­
čal Apollo 14 z vesoljci A lanom  Shepar- 
dom, Edgarjem  M itchelom in S tew artom  
Roosom in ko se je  začel ponovno gibati 
po Luni sovjetski Lunohod.
V seriji je  šest znam k v skupni vrednosti 
14 din. Celih serij je  200.000. Na vseh 
znam kah so v pestrih  barvah  prikazane 
razne vesoljske zanimivosti.
P rva  znam ka za 50 p ar p redstav lja  »Raz­
širitev kroga držav, ki raziskujejo  veso­
lje«. Na n jej so sateliti raznih držav (F ran­
cije, Italije, K anade in  Velike B ritanije), 
ki izpričujejo uspehe Sovjetske zveze in 
ZDA na tem  področju.
Na drugi znam ki za 75 p ar »-Uporaba 
um etnih  satelitov« je  ponazorjena upora­
ba um etnih  satelitov v razne nam ene, kot 
so telekom unikacije, vrem en oslov j e, od­
k rivan je  rudn ih  bogastev itn.
Na tre tji znam ki za 1,25 din »Avtom ati 
raziskujejo Luno« so razne avtom atske po­
staje, ki so se spustile na Luno ali so 
krožile m ed Zemljo in Luno.
Na četrti znam ki za 2,50 din »Prodiran je v 
vesolje« so avtom atske vesoljske lad je  za 
zbiranje podatkov z drugih  planetov. Te 
so nam  poslale ogromno dragocenih podat­
kov z Venere in Marsa.

Na peti znam ki za 3,25 din »Prva ekspe­
rim entalna vesoljska postaja« je  posveče­
na zapletenim  m edplanetnim  postajam . Na 
znam ki je  p rva eksperim entalna postaja 
»Sojuz«. Te bodo omogočile uspešnejše 
p rodiran je  v vesoljske prostranosti.
Zadnja znam ka za 5,75 din prikazu je  člo­
veka na Luni, največji dosedanji uspeh 
vesoljske znanosti.
O snutke za znam ke je  naprav ila  beograj­
ska slikarka Bojana Spremo. N atisnila jih  
je  v  večbarvnem  globokem tisku  D unajska 
državna tiskarna v polah po devet znamk. 
Na zgornjem  in spodnjem  belem  robu  je  
nad  prvo in  zadnjo znam ko in pod n ji­
m a napis »Vesolje v službi znanosti« v 
vseh štirih  narodnih  jezikih. Nad srednjo 
znam ko zgoraj in  spodaj pa je  napis »Ju­
goslavija 1971«. Pole z znam ko po 5,75 din 
so na desnem belem robu pri zadnji znam ­
ki v prvi vrsti oštevilčene.
Znam ke so velike 43 X 31 mm, brez bele­
ga roba pa 39 X 27 m m  in z grebenasti­
m i zobci 13 1/2.

Poroka v Ameriko

Slovenec, s ta r  27 let, se želi za stalno p re­
seliti v Združene države Am erike, zato bi 
rad  spoznal pošteno Slovenko, ki živi v 
om enjeni državi ali pa se nam erava tja  
v k ra tkem  preseliti za stalno. S ta ra  naj 
ne bo prek  30 let. Sem m irnega značaja, 
nealkoholik in nekadilec, poročen še nisem 
bil.
Sabran  Jean  (P. M.)
21 A rth u r st. pr. 3072 
M elbourne, Vic., A ustralia

Zahvala

O dboru d ruštva  Triglav in njegovem u 
predsedniku M irku Š tru k lju  se iskreno za­
hvalju jeva za novoletno darilo. Vse p ri­
znanje zasluži društvo za svoje plem enito 
delo, saj se vsako leto spom nijo tud i in­
validov, ki jim  je  usoda vzela zdravje, da 
si ne m orejo sam i zaslužiti kruha.
D arinka G rčar in n jena m ati 
M erlebach

Dve poizvedbi
Iščem b ra ta  F ranka G r i l c a .  Njegov 
zadnji naslov je  bil: Box 172, Glenfield, 
New York, ZDA. B rat F rank  je  bil rojen 
leta 1889. V Am eriko je  odšel leta  1913, 
ko je  bil s ta r 24 let. Ze leto dni ne dobim 
o njem  nobenega glasu. Kdorkoli bi kaj 
vedel o njem , ga lepo prosim , da m i to 
sporoči na  moj naslov ali v uredništvo 
Rodne grude.
K atarina  M rak, Ravnica 4 
64246 K am na Gorica

Anica STARIČ, R estauran t K reutzstrasse 
8479 ALTIKON, SCHWEIZ
poizveduje za svojim i sorodniki: Anton 
STARIČ, Johnson’s Park , M ilwaukee, Wis­
consin, ZDA. V družini je  m enda šest 
otrok, n jen ih  bratrancev , s katerim i si 
želi dopisovati.

Dve čestitki
Letos 27. feb ru arja  je  proslavljal naš ro­
jak  Jožef V i d e c  iz B runssum erw eg 
14, v W aubachu, H olandija, svoj 89. ro jst­
ni dan. Čestitam o m u z željo, da doživi 
še mnogo let. Predvsem  m u želimo zdrav­
ja, da bi ga še veliko le t imeli v svoji sre­
di, naprednega Jugoslovana in  dobrega 
svetovalca za vsakega! Torej še na mno-

le ta !  Franc A nderluh

P ri Lettigovih v Schwäbisch G m ündu v 
Nemčiji so dobili novoletno darilo, ki jih  
je  še posebej osrečilo. To darilo  je  mala 
hčerkica Milenca. Čestitam o k veselemu 
dogodku, m ali Milenci pa želimo vso srečo!

Čestitkam  se s toplim i željam i pridružuje  
tud i uredništvo!



rodna ACASNO NA TUJEM
Slovenski 
pust 71

V soboto, 6. feb ru a rja  so se Slovenci že 
drugič zbrali na velikem  slovenskem  sre­
čanju v ausstellungshalle  v Sindelfingnu 
pri S tu ttgartu . T okrat je  bilo to  slovensko 
pustovanje, na  katero  je  po rad iu  in prek  
listov vabil p rip rav lja ln i odbor za ustano­
vitev slovenskega društva  v S tu ttgartu .
V dvorani se je  zbralo za pogrnjenim i 
mizami okrog 700 obiskovalcev od blizu 
in daleč. Naši ro jak i so prišli celo iz F ran k ­
fu rta  in  M iinchna, pa  iz Švice in  Francije. 
In niso bili razočarani. Med gosti so bili 
tudi predstavnik i jugoslovanskega gene­
ralnega konzulata iz S tu ttg a rta  na čelu s 
konzuloma Ladom M iheličem in M atjažem  
Jančarjem .
Priprav lja ln i odbor je  poskrbel za bogat 
program . N ajprej je  za p rije tno  vzdušje 
poskrbel ansam bel Teodosijevski z Esmo 
Redžepovo, ki je  bil ta k ra t na tu rn e ji po 
ZR Nemčiji, nato  pa je  za dobro voljo in 
ples poskrbel ansam bel Slavček iz S tu tt­
garta. Ob polki in valčku, slovenskem  tra ­
mincu so spet lahko vsi po domače zadi­
hali, zapeli in  zavriskali. Ko smo se vroči 
in u tru jen i oddihovali od razigranega ple­
sa, nam  je  nekaj lepih slovenskih narod­
nih zapel še pevski zbor Domači zvon pod 
vodstvom M ilana Edra.
Morda je  bilo naše pustovanje  še malo 
prezgodaj p red  pravim  pustom , zato je 
bilo m ask bolj malo. Tako ni bilo težko 
izbrati naj lepše, to je  bil p ar piroška s 
spremstvom, drugo nagrado pa je  dobila 
družinica iz S tu ttgarta . N agradili smo tud i 
kraljico srčkov in drugo najlepšo. To sta 
bili dve dekleti, ki s ta  v teku  večera zbrali 
največ listkov z rdečim  srcem  in napisom  
»Slovenski pust 1971«. K raljica je  zbrala 
nič m anj kot 141 srčkov!
Slovensko pustno ra jan je  v Sindelfingnu 
je tra ja lo  pozno v noč, do zgodnjega ju tra . 
Razhajali smo se z obljubam i, da se km alu 
spet vidimo in se čisto po naše, po sloven­
sko poveselimo.

Metka Vrhunc

Fotografije je posnel Mate Dolenc



Zakaj ste odšli na tuje

Sodelavci C entra  za raziskovanje javnega 
m nenja pri slovenskih sind ikatih  so de­
cem bra 1970 na obm ejnih prehodih Pod­
koren, L jubelj, Šentilj in G ornja Radgo­
na  anketira li 1313 naših  delavcev, ki so za­
posleni v tu jin i in  so prišli na  obisk v do­
movino. Posredujem o vam  nekaj izsled­
kov te  ankete. ’>

Zakaj odhajajo naši delavci na delo 
v tujino

M išljenja o vzrokih, ki vodijo naše delav­
ce na delo v tujino, so pri nas še vedno 
precej različna. To n iti ni čudno, saj jih  
lahko opiram o le na zaključke, ki jih  omo­
gočajo statistični podatki, družbenoeko­
nom ske razm ere pri nas in  pa razgovori 
s posamezniki. S to raziskavo smo prvič 
ugotavljali, k a teri vzroki nastopijo  pri po­
sam ezniku, torej subjektivno plat. 
A nketiranim  sm o postavili naslednje vpra­
šan je: "K aj je  bilo odločilno, da ste odšli 
na delo v tujino?« Analiza odgovorov je  
pokazala, da so vzroki, zaradi k a te rih  se 
odločajo naši ljud je  za delo v tu jin i, do­
kaj zapleteni. N ekvalificirani in polkvali- 
ficirani odhajajo  predvsem  zaradi boljše­
ga zaslužka v tujino. P ri delavcih z višjo 
kvalifikacijo in p ri delavcih s strokovno 
izobrazbo pa pridobiva na pom enu vrsta 
dela, ki ga opravljajo. V tu jin i pričakuje­
jo  zanim ivejše delo, bolj ustrezno njihovi 
strokovnosti, ki pa bo obenem  tudi bolje 
plačano.
N aslednji m otiv za odhajan je  v tu jino  je 
pom anjkanje zaposlitve na  nekaterih  pod­
ročjih  v Sloveniji. Seveda pa m oram o ta 
m otiv povezovati s prejšnjim , z višino za­
služka. Dejstvo je  nam reč, da je  bilo v 
Sloveniji le ta  1970 nezasedenih preko deset 
tisoč delovnih m est in da je  pri nas za­
poslenih že preko 120 tisoč delavcev iz 
d rugih  republik. Kaže, da gre pri naših 
delavcih za razm išljan je nekako v  nasled­
n ji sm eri: če ni dela v bližini doma, če 
bi se m oral seliti, potem  grem  delat tja, 
k je r bom res dobro zaslužil. '

1) Izvedbo so f in an sira li: R epublišk i svet s in d ik a ­
tov, R epublišk i zavod za zaposlovan je, R epubli­
šk i zavod za socialno zavarovan je  in L ju b ljan sk a  
banka.

Med m otivi o d h a jan ja  so bili razen zgor­
n jih  treh  še naslednji: želja po spoznava­
n ju  tu jih  k ra jev  (»nagon po radovedno­
sti«), ljud i ali običajev, slabi odnosi in 
konflik ti v pod je tju  oz. delovni organiza­
ciji, k je r so bili zaposleni p red  odhodom v 
tujino, pom anjkanje  stanovanj in  še v rsta  
drugih, zlasti osebne narav e  (spor z ženo 
ali možem, ločitev ipd.). V endar so najpo­
m em bnejši: zaslužek, pom anjkanje  delov­
n ih  m est in  v rsta  dela.

Za koliko časa v tujino

Večina naših delavcev je  zaposlenih v ZR 
Nemčiji in  A vstriji. Z lasti tis ti z visoko 
strokovno izobrazbo se m anj ko t ostali za­
poslujejo v A vstriji, več pa v Švici. Več 
kot tr i četrtine zdomcev je  m lajših  od 35 
let, le delavci z višjo in visoko strokovno 
izobrazbo so nekoliko starejši. Skoraj 40 % 
je  neporočenih.
Na splošno ocenjujejo, da se naši delavci 
zaposlujejo v tu jin i le začasno in  da se 
jih  želi večina v rn iti domov. Tudi med 
anketiran im i jih  je  bilo precej, k i so za­
posleni zunaj šele relativno k ra tko  dobo. 
Tako je  npr. izjavilo, da so zunaj zapo­
sleni m anj kot dve leti 61 % nekvalifici­
ran ih  in  polkvalificiranih delavcev, 45 % 
kvalificiranih  in  visokokvalificiranih ter 
29 % delavcev s srednjo, višjo in visoko 
strokovno izobrazbo. To pomeni, da so v 
zadnjih  dveh le tih  odhajali v tu jino  pred­
vsem  delavci z nižjo kvalifikacijo , da pa se 
odhod kvalificiranih  in  delavcev s stro­
kovno izobrazbo počasi zm anjšuje. 
Spraševali smo jih  tud i o tem, koliko časa 
še nam eravajo  ostati v tu jin i. D obršen del, 
nekaj preko dveh petin , jih  je  odgovoril, 
da ne vedo, da se še niso odločili. Od ti­
stih, ki so dali določen odgovor, koliko 
časa še nam eravajo  ostati zunaj, jih  je  več 
kot polovica izjavila, da se bodo vrnili 
p rej kot v dveh letih. Spet se je  pokaza­
lo, da delavci s strokovno izobrazbo in 
višjo kvalifikacijo nam eravajo  ostati dalj 
časa.
S talno jih  v tu jin i ne nam erava ostati ve­
liko, saj je  to izjavilo le 2,2 % nekvalifici­
ran ih  in  polkvalificiranih, 3,3 % kvalifici­
ran ih  in visokokvalificiranih te r  6,1 % de­

lavcev s srednjo, višjo in  visoko strokovno 
izobrazbo. V erjetno jih  bo dejansko osta­
lo nekoliko več, saj tisti, ki nam eravajo  
ostati za stalno, na jb rž  m anj kot ostali ho­
dijo na  obisk v domovino in  jih  z anketo 
nismo zajeli.

Za kaj varčujejo

Kot smo videli, je  višina dohodka tisto, 
k a r večino delavcev najbolj vleče na  delo 
v tujino. Želja po visokem  zaslužku je  le 
p ri redk ih  u tem eljena z željo po kopiče­
n ju  denarja , pravilom a pa pom eni priza­
devanje, da bi si omogočil potrošnjo. A n­
ketirane  delavce smo spraševali tudi, v 
kakšne nam ene nam eravajo  porab iti svoje 
prihranke. Naša dom neva, da im a p ri­
h ranke večina, je  bila po trjena: p rih ranke 
im a preko 90 % zaposlenih. Do prihrankov 
pridejo deloma zaradi višjega zaslužka v 
tu jin i, delom a pa tud i zaradi skrom nega 
življenja v  tu jin i, k i je  pač pogojeno z že» 
ljo čim hitreje, čim več zaslužiti.
G lavni cilj, k i ga želijo s porabo p rih ran ­
kov doseči, je  g radn ja  ali nakup  stano­
van ja  oz. družinske hiše — torej nepre­
m ičnine tra jn e  vrednosti. Več kot tr i če­
tr tin e  tistih, ki im ajo opredeljen  cilj po­
rabe  prihrankov, je  navedla ta  cilj. P ri­
m erjava po kvalifikacijskih skupinah  ni 
pokazale nobene razlike. P ri vseh je  na 
prvem  m estu g radn ja  hiše oz. nakup s ta ­
novanja. Sledi nabava raznih  strojev, bo­
disi za obrtniško dejavnost, za gospodinj­
stvo oz. za km etijska dela in  nakup  avto­
mobila. V endar je  delavcev, ki varčujejo 
v te  nam ene, dvak ra t m anj kot onih, ki 
varčujejo  za hišo oz. stanovanje. Zanimivo 
je  tud i to, da im ajo nekvalificirani in  pol- 
kvalificirani prak tično  vsi opredeljen cilj, 
da pa polovica delavcev z visoko strokov­
no izobrazbo izjavlja, da še ne ve, za kaj 
bodo p rih ranke  porabili.
Takšna s tru k tu ra  porabe p rihrankov je 
verjetno zagotovilo, da se bo večina res 
vrnila nazaj v domovino. Seveda pa je 
razum ljivo, da v dom ovini p ričakujejo  kar 
najugodnejše pogoje, zato da bi svoj cilj 
res lahko uresničili.

Bogdan Kavčič



Izseljenec, zdomec, zdomar.. .
mmmmsÊsamsm

V slovenskih dnevnih  in tedenskih  listih 
se je  pred k ra tk im  pojavila skoraj po­
vsem nova beseda, ki označuje naše lju ­
di, k i so zaposleni v tu jin i, beseda zdo­
mec. Nova je, neudom ačena in m arsikdo 
je noče uporab lja ti preprosto  zato, k er je 
do zdaj ni im el v glavi. V Rodni grudi 
uporabljam o največkrat besedo izseljenec, 
vendar pa s tem  mislimo naše ljudi, ki so 
se za stalno izselili iz domovine že pred 
davnimi leti ali pa se še danes za stalno 
izseljujejo. Številni drugi ste  »naši rojaki, 
ki ste začasno zaposleni v tujini«. K rajše 
oznake res ni bilo. Tudi do besede »zdo­
mec« im a naše uredništvo določene p ri­
držke, zato želimo, da se o n jej predvsem  
izjasnite vi sami, ki ste tud i najbolj p ri­
zadeti. Vabimo vas, da nam  sporočite svo­
je m nenje, veseli bomo seveda tud i vsake­
ga drugega predloga.
Ponatiskujem o tu d i oba sestavka, ki sta  o 
»zdomcu« govorila v dnevniku DELO.

Uredništvo

Ko že prebiramo poročila o tem, kako si 
Nemci belijo glave z iskanjem primernega iz­
raza za skoraj dva milijona tujcev, ki delajo 
pri njih, si moramo priznati, da tudi pri nas 
nismo razčistili pojmov. Nemce pri tem sicer 
teži dediščina bližnje preteklosti, saj so tuj­
cem dajali vse mogoče vzdevke — mi pa spo­
znavamo — čeprav smo bili še do včeraj pre­
pričani o ustreznosti besede »začasno« — da 
moramo danes poiskati primernejše ime za 
teh 60 do 80 tisoč naših rojakov v Zahodni 
Evropi.
Opravimo najprej z začasnostjo! Po medna­
rodnih ugotovitvah in izkušnjah so pravi za­
časni delavci le sezonci in tako jih Italijani, 
Švicarji, Francozi, Nemci in drugi tudi ime­
nujejo. Se če bi v Jugoslaviji hoteli svoje 
stalne delavce v tujini — tudi v deželah, kjer 
delajo, jih imajo za stalne in jih ločujejo 
od sezonskih — imenovati za začasne, bi mo­
rali ugotoviti, da smo že prestopili vsa po­
prečja te sicer navadne »začasnosti«, saj so 
naši ljudje zunaj v poprečju že več kot tri 
leta.
V zadnjih letih smo doma vsi — delavci. To­
da zunaj naše »delavce« po tradiciji delijo na 
»delavce« (Arbeiter, ouvrier) in »nameščen­
ce« (Angestellter, employé). Prvi so plačani 
na uro po akordu, drugi pa dobivajo meseč­
no plačo. Za prve veljajo takšni predpisi o 
socialnem zavarovanju, za druge pa drugač­
ni. In tako naprej. Stežka bi torej brez pri­
pomb vztrajali pri tem, da naše strokovnja­
ke (zdravnike, inženirje) kar tako poimenu­
jemo »naše delavce na delu v tujini«. Posebej 
pa bi kazalo pomisliti še na to, da je z njimi 
tudi okoli 20 tisoč družinskih članov, ki sploh 
niso niti »delavci« niti »nameščenci«.

V slovenskem besednjaku imamo že dva usta­
ljena izraza za rojake zunaj naših meja: za­
mejci — Slovenci v Italiji, Avstriji in na Ma­
džarskem; izseljenci — tisti, ki so se že pred 
prvo in drugo svetovno vojno izselili, si ve­
činoma pridobili tuje državljanstvo ter si 
zgradili svoje domove v tujih deželah, pred­
vsem v prekomorskih. Sčasoma bo tudi del 
naših sedanjih »delavcev v tujini« prešel med 
izseljence — vsekakor pa danes nočejo biti 
niti obravnavani kot izseljenci. Bistveni raz­
loček je morda le državljanstvo: medtem ko 
pri prvih dveh skupinah govorimo predvsem 
o rojakih s tujim državljanstvom (tu in tam 
z dvojnim), pa gre pri le-teh za samo naše 
državljane. Taki hočejo tudi ostati!
Zanje se nam je skozi mala vrata ponudil 
izraz »zdomci«. Ribniški »zdomar« pomeni 
krošnjarja, ki gre po svetu prodajat suho 
robo, zato seveda ne pove tega, kar bi bilo 
treba. Morda pa ima celo malce poslabševal- 
ni prizvok? Beseda »zdomec« je kratka in tu­
di precej ustrezna srbohrvatska enačica »pe- 
čalbar«, ki se prav tako uveljavlja v tem po­
menu.
Sicer pa — naj svoje povedo prizadeti!

M NENJE JEZIK O VN E K O M ISIJE DELA
Prispevki, kakršen je ta, so zanimivi in raz­
veseljivi, saj kažejo na živahno vrenje v so­
dobni knjižni slovenščini (posledica vrenja v 
družbi, ki ta jezik uporablja), na še številne 
neizrabljene možnosti za tvorbo slovenskih 
besed in — ne nazadnje — na jezikovno iska­
nje ter ustvarjalnost nekaterih novinarjev. 
Zato takšna prizadevanja — ne glede na to, 
ali se z njimi popolnoma strinjamo ali ne — 
toplo pozdravljamo.
Članek »Zdomci, zdomarji. . .« opominja na 
neustreznost ali nezadostnost nekaterih do­
sedanjih poimenovanj in predlaga dvoje:
1. treba je ustrezno in na kratko poimenova­
ti »naše ljudi na začasnem delu v tujini«;
2. treba bi bilo razločevati poimenovanja za 
posamezne vrste teh ljudi (npr. delavci, na­
meščenci, družinski člani itd.). Menimo, da 
druga točka ni tako nujna in da ni toliko 
zadeva jezikoslovcev (z njihove strani je že 
rešena), ampak bolj politikov, gospodarstve­
nikov, ideologov. . .  To velja tudi za »začas­
nost« dela v tujini (saj lahko govorimo o 
»začasnih« in »stalnih« zdomcih). Zato se 
bomo ustavili samo ob prvi točki.
Vprašanje je širše in bolj zapleteno, kot je 
videti. Beseda »zdomec« je v širši slovenski 
javnosti »doma« šele kako leto in tu jo upo­
rabljamo samo za zaznamovanje pomena »naš 
človek na delu v tujini«. Že več let prej so 
se z njo poimenovali naši povojni politični 
emigranti, vendar se njihov izraz v Slove­
niji ni prijel in beseda »zdomec« v jezikovni 
zavesti večine Slovencev nima zveze s pome­
nom »politični emigrant«, temveč poimenuje 
novejšega »ekonomskega emigranta« (že to 
okorno poimenovanje z dvema tujkama opo­
minja, da je zadnji čas za vpeljavo gibčnej- 
šega in domačega izraza). Beseda se nam zdi 
posrečena in nujno potrebna, zato bi bilo

dobro, če bi jo sprejela vsa množična občila, 
po njih pa tudi vsi drugi, ki se največ ukvar­
jajo z vprašanji zdomstva (naši zavodi za 
zaposlovanje, predstavništva v tujini idr.). 
Ribniški (pa ne samo ribniški) »zdomar« res 
ni tako ustrezen, ker je že veliko bolj kot 
»zdomec« določen s svojim omenjenim po­
menom (narodopisna posebnost nekaterih slo­
venskih krajev — krošnjar) in slogovno za­
znamovan (v knjižnem jeziku ga spremlja 
takšna ali drugačna čustvena — ne pa nujno 
slabšalna — obarvanost). Seveda je tudi zdo­
mec po svoje nenavaden, kakor je spočetka 
nenavadna vsaka nova beseda, vendar ima 
veliko večje možnosti za pridobitev pomen­
ske in slogovne ustaljenosti v vlogi nevtral­
nega poimenovanja za »človeka na delu v 
tujini«, zlasti zaradi nevtralne končnice. Ta 
beseda se bo zlahka ukoreninila tako v be­
sedni družini »dom« (iz nje že poznamo be­
sedi »brezdomec« in »brezdomovinec«) ter se 
zaradi končnice -ec trdno povezala s pomen­
sko sorodnima izrazoma »izseljenec« in »za­
mejec«.
Iz enake podstave lahko izpeljujemo še be­
sede: zdomski, zdomstvo ipd.

ZDOMEC -  DOBRA BESEDA
Pričakujemo, da bo raba to besedo (v tem 
pomenu) hitro utrdila, kot je utrdila »vesolj­
ca« in druge nove besede na -ec, vendar mo­
ramo povedati, da s sprejetjem »zdomca« ne 
bodo v hipu prenehale vse težave in zapet- 
ljaji na tem torišču. Nova beseda bo sčasoma 
zelo verjetno (in upravičeno) dobila še širši 
pomen, kot pa smo ji ga pripisali tu. Ali 
npr. italijanski delavci v Nemčiji niso prav 
tako zdomci? Ali se zdomstvo res začne šele 
takrat, ko npr. delavec iz Bosne prestopi mej­
ni prehod na Jesenicah? Kaj pa, če ostane 
na — nič manj in nič bolj »začasnem« — delu 
v Sloveniji? In še: naj z »zdomcem« poime­
nujemo samo »ekonomskega emigranta« ali 
tudi »političnega«, kot doslej? Odprla se bodo 
torej nova vprašanja in treba bo iskati nove 
odgovore, izpeljavati in vpeljavati nove be­
sede. To pa je naravna pot jezikovnega raz­
voja.
Ni mogoče pričakovati, da bo »zdomec« takoj 
in vsem všeč. Vendar je gotovo, da je trenut­
no najboljša rešitev. Zato upamo, da bo do­
bro prestal svojo »pripravniško dobo« in se 
vpisal v ustaljeni del našega besednega za­
klada.
-Zdomarja« zaradi tega seveda ne bomo opu­
stili; kaj šele, da bi ga dosledno preganjali. 
Uporabljajmo pa ga v skladu z njegovo po­
mensko in slogovno vrednostjo. Na koncu za 
tovarišem Rupnikom ponavljamo — naj svoje 
povedo prizadeti.

Jezikovna komisija časopisne enote Dela

(Stefan Kališnik, Stane Ivanc, Jože Snoj, Her­
man Vogel, Albert Papler, Jože Kranjc, Ja­
nez Dular)



Uvoz in nabava motornega vozila Aldo Kovačič

m s m m

Naši bralci pogosto sprašujejo, če lahko 
uvozijo m otorno vozilo ali če bodo pri 
uvozu oproščeni plačila carine, carinskih 
dajatev , zveznega, republiškega in občin­
skega prom etnega davka te r  podobno. Od­
govori, ki jih  dobite, ne zadenejo vedno 
v črno, saj je  treba  upoštevati, da so pri 
nas zunanjetrgovinski, devizni in carinski 
sistem  zelo zapleteni, da se stalno sprem i­
njajo  in dopolnjujejo. Na prim er, samo 
od 23. do 29. jan u a rja  1971. le ta  so se 
sprem enili tr ije  predpisi in to : tečaj do­
larja  se je  sprem enil od 12,5 na 15 d inar­
jev ; posebna uvozna taksa  v višini 5 od­
stotkov se je  znižala na 2 odstotka, kar 
oboje velja za avtom obile, ki so ocarinje­
ni od 24. jan u a rja  da lje ; od dne 29. ja ­
n u arja  dalje, so se sprem enila določila o 
zveznem prom etnem  davku oziroma se je 
le-ta bistveno povečal zaradi tega, k er se 
je  zaradi novega tečaja avtom atično pove­
čala tud i davčna osnova in zaradi tega, ker 
se je  povečala davčna stopnja oziroma, ker 
se je  sprem enil sam način obračuna zve­
znega prom etnega davka, zlasti za srednji 
in gornji razred  osebnih avtomobilov. Ra­
zum ljivo je, da se je  zaradi novega, več­
jega tečaja d inarja  avtom atično povečala 
tudi carinska osnova in s tem  znesek ca­
rine in carinskih  dajatev , ki jih  je  treba 
plačati. Omenili smo že, da se je  povečala 
davčna osnova in  s tem  se je  avtom atično 
povečal znesek za zvezni prom etni davek, 
te r zneska za republiški in  občinski p ro­
m etni davek tud i za avtom obile nižjega 
razreda, kot je  na prim er VW hrošč ali 
opel kadet standard , za katerega je  treba 
po novem plačati vseh dajatev  skupaj kar 
108,53 odstotkov na tu jo  izvozno ceno. 
Za srednji in gornji razred je  ta  odstotek 
veliko višji.
V tem  sestavku vas na k ra tko  seznanjam o, 
pod kakšnim i pogoji lahko kdo uvozi m o­
torno vozilo. Takoj na začetku je  treba 
povedati, da to snov urejajo  trije  različni 
predpisi, zato bomo spotom a om enjali za­
deve, ki se ne nanašajo  samo na uvoz mo­
to rn ih  vozil, tem več tud i drugega blaga. 
Ti predpisi so naslednji:
a) Zakon o carinski tarifi, določila 18. čle­
na, 3., 4. in 5. točke («Uradni list SFRJ«, 
št. 34/65, njegove sprem em be in dopolni­
tve v št. 49/66, 5/67, 54/67, 54/67, 9/68, 
22/68, 30/68, 17/69, 27/69, 52/69 in 25/70), 
v nadaljn jem  tekstu  ZOCT;
b) navodilo za ugotav ljan je  carinske os­
nove in za uveljav ljan je  pravice do carin­

ske oprostitve («Uradni list SFRJ«, št. 
39/65, n jene sprem em be in  dopolnitve v 
št. 14/66, 32/67, 30/70 in  51/70), v nadalj­
njem  tek stu  navodilo in
c) odlok o u red itv i uvoza m otornih  vozil 
po posam eznikih («Uradni list SFRJ«, št. 
5/64, njegove sprem em be in  dopolnitve v 
št. 17/68, 25/68 in 31/68), v nadaljn jem  
tekstu  odlok.
Poudariti m oram o tu d i to, da določila od­
loka pojm ujejo  pod izrazom  «m otorna 
vozila« naslednje pojm e: osebne avtom o­
bile, tovornjake, m otorna kolesa, m o p e-‘ 
de, kolesa s tovarniško vgrajenim i m o­
to rji in  važnejše dele za om enjena vozila, 
to je : šasijo, m otor, ohišje, m enjalnik, ka­
roserijo, diferencial te r  sprednje  kolesje. 
To pomeni, da odlok pojm uje vse om enje­
ne tehnične pojm e s skupnim  imenom 
«m otorno vozilo«, čeprav gre tud i za sklo­
pe oziroma njihove dele. Poudarjam o, da 
za vse naštete  tehnične pojm e velja pose­
ben režim  p ri uvozu oziroma jih  državljan 
lahko sam  uvozi le, če izpolnjuje izjem ne 
pogoje, ki jih  bomo našteli. Z aradi k ra j­
šega sestavka, bomo tud i m i vse om enje­
ne pojm e k ra tko  in  malo im enovali «mo­
torno vozilo«.
Po predpisih  lahko uvažajo m otorna vozi­
la le podjetja, ki so reg istrirana  za uvoz 
ali za zastopanje tu jih  firm  in  tovarne, 
ki m ontirajo  tu ja  m otorna vozila v koope­
raciji ozirom a pod posebnim i pogoji.
Sami državljani sm ejo uvoziti m otorna vo­
zila le  v  izjem nih prim erih , če izpolnju je­
jo predpisane pogoje, in  to:
1. Uslužbenci ozirom a delavci državne 
uprave, podjetij in  drugi, k i so prem ešče­
ni na delo v  tu jino , v naša predstavništva 
ali obrate  v  tu jin i (glej določila 3. točke, 
18. člena ZOCT in  točko 6 navodila), če 
so v tu jin i službovali najm anj leto dni, 
potem  so po v rn itv i oproščeni plačila ca­
rine  za gospodinjske predm ete, razen za 
m otorno vozilo.
Po določilih točke 2/4 odloka lahko usluž­
benci uvozijo tud i m otorno vozilo, vendar 
le pod pogojem, če so v tu jin i službovali 
nad dve leti in , če so imeli vsaj dve leti 
m otorno vozilo, reg istrirano  na svoje ime. 
P ri uvozu m orajo o tem  predložiti carinar­
nici potrdilo, izdano od našega dip lom at­
skega ali konzularnega predstavništva v 
državi, iz k a tere  prihajajo . Za m otorno 
vozilo m orajo plačati vse carinske in d ru ­
ge dajatve.

2. Za podedovane predm ete v tu jin i je  ju ­
goslovanski d ržavljan  na podlagi določil 
4. točke, 18. člena ZOCT in 7. točko na­
vodila oproščen plačila carinskih  in  drugih 
dajatev. V prim eru, da po um rlem  v tu jin i 
podeduje m otorno vozilo, lahko le-to uvozi 
na podlagi določil točke 2/4 odloka.
P ri carinarn ici m ora vložiti vlogo za uvoz 
oziroma za oprostitev plačila carinskih  da­
jatev. Vlogi m ora priložiti sklep oziroma 
odločbo tu jega sodišča ali pooblaščenega 
organa tu je  države, v  ka te ri je  živel po­
kojnik, da je  m otorno vozilo zapustil do­
ločenem u našem u državljanu. V odločbi 
ali sk lepu tu jega  sodišča, n o ta rja  in  po­
dobno, m orajo b iti podedovani predm eti 
izredno im enovani. Na prim er: vrsta, 
znam ka, tip, št. karoserije  ali šasije, št. 
m otorja in podobno. Kot nadom estilo do­
kaza o podedovanju je  dovoljeno vlogi 
priložiti tudi potrdilo  izdano od našega di­
plom atskega ali konzularnega p redstavn i­
štva v državi, v k a te ri je  živel zapustnik. 
Za podedovane devize ni dovoljeno v tu jin i 
kupiti vozila ozirom a ga n i dovoljeno uvo­
ziti po om enjeni ugodnosti. P rav  tako ni 
moč za izkupiček deviz, k i se jih  dobi s 
prodajo podedovanih predm etov ali drugih 
dobrin, kup iti in  uvoziti m otorno vozilo 
ali drugo blago.
3. Na podlagi določil 5. točke, 18. člena 
ZOCT, 8. točke navodila in določil točke 
2/1 odloka, so izseljenci — povratn ik i in 
doseljenci, ki se za stalno doseljujejo v 
Jugoslavijo  ne glede na to  ali so jugoslo­
vanski ali tu ji državljani, p ri uvozu go­
spodinjskih predm etov in  najnujnejšega 
gospodarskega inven tarja , razen za m otor­
na vozila, oproščeni plačila carinskih  in 
drugih  dajatev. To je  zelo splošna ugotovi­
tev, zato je  treb a  pravice točno opredeliti, 
to pa je  moč sto riti le, če om enjene osebe 
razdelim o v  4 podskupine, in  to:
a) Izseljenec-povratnik, jugoslovanski d r­
žavljan, k i je  v  tu jin i stalno živel n a j­
m anj 10 let, je  p ri uvozu gospodinjskih 
predm etov, razen na m otorno vozilo opro­
ščen plačila dajatev.
Vlogi carinarnici m ora predložiti potrdilo, 
izdano od našega diplom atskega ali kon­
zularnega predstavništva v državi, iz ka­
te re  priha ja , da je  živel nepretrgom a v 
tu jin i najm anj 10 let. Priložiti je  treba 
tud i potni list in  seznam  gospodinjskih 
predm etov, ki jih  uvaža oziroma nam era­
va uvoziti. Določila točke 2/1 odloka pred­
pisujejo, da jugoslovanski ali tu ji d ržav lja­



ni, ki se za stalno doseljujejo v  Jugosla­
vijo, če so v tu jin i živeli najm anj 5 let, 
lahko uvozijo m otorno vozilo. Dokaz o 
prednjem  je  potrdilo, izdano od našega di­
plom atskega ali konzularnega predstavni­
štva v  državi, iz k a te re  p rihaja . V takem  
prim eru potrdilo  glasi celo. na  10 let, saj je 
to pogoj za oprostitev plačila da jatev  za 
uvožene gospodinjske predm ete. To pome­
ni, da se v takem  p rim eru  lahko v se­
znam uvrsti tud i m otorno vozilo oziroma, 
da je  le-to dovoljeno uvoziti, vendar je 
zanjo treb a  p lačati vse dajatve. To pom eni 
tudi, da m ora izseljenec-povratnik, ki je 
stalno živel v tu jin i najm anj 5 let, vendar 
manj kot 10 let, za uvožene gospodinjske 
predm ete in najnu jnejši gospodarski in­
ventar plačati vse carinske dajatve. Po 
določilih točke 2/1 odloka, je  tak i osebi 
dovoljeno, da sam a uvozi »m otorno vo­
zilo«, če p ri uvozu predloži carinarnici po­
trdilo, izdano od našega diplom atskega ali 
konzularnega predstavništva v  državi, iz 
katere p rihaja , da je  v tu jin i živela n a j­
manj 5 let. Samo po sebi je  umevno, da 
je treb a  tu d i za tako  vozilo plačati vse 
carinske in druge dajatve.
b) Doseljenec, k i je  tu j državljan, m ora 
za oprostitev plačila carinskih  daja tev  za 
uvožene gospodinjske predm ete priložiti 
potrdilo organa za no tran je  zadeve — 
ZDSNT, da m u je  dovoljena naselitev v 
Jugoslaviji ali pa potrdilo, da je  sprejet 
v jugoslovansko državljanstvo. Vlogi je  
treba priložiti tu d i potni lis t in  seznam 
gospodinjskih predm etov, v katerega lah­
ko vpiše tud i m otorno vozilo. Razum ljivo 
je, da za m otorno vozilo ni oproščen p la­
čila carinskih  in  d rugih  dajatev , vendar 
ga na podlagi določil točke 2/1 odloka lah ­
ko uvozi, če vlogi priloži še potrdilo, iz­
dano od našega diplom atskega ali konzu­
larnega predstavništva v državi, iz katere  
prihaja, da je  v tu jin i živel najm anj 5 let.
c) Izseljenci-povratniki ali doseljenci, ki 
so se iz Jugoslavije izselili p red  6. aprilom  
1941. leta, so oproščeni plačila carinskih 
in drugih dajatev  tud i za osebno m otorno 
vozilo. Zahtevku p ri carinarnici za opro­
stitev plačila da jatev  m orajo priložiti listi­
ne, ki smo jih  našteli pod a) ali b), k a r je  
odvisno od državljanstva. Z ahtevku mo­
rajo priložiti še posebno potrdilo  občinske­
ga organa za no tran je  zadeve ozirom a v 
nekaterih  občinah za splošne zadeve o tem, 
da se je  prositelj iz njihovega območja 
izselil v tu jino  pred  6. aprilom  1941. leta. 
č) Izseljenci-po v ra tn ik i ali doseljenci, ki so 
v tu jin i imeli ali opravljali določen poklic, 
npr.: lastn ik  tv rdke, obrtn ik  ali drugi sa­
mostojen poklic in, če m u je  ta k  poklic 
oziroma ob rt dovoljeno oprav lja ti tud i v 
Jugoslaviji, so oproščeni plačila carinskih

in drugih  dajatev  tud i za uvoženi n a jn u j­
nejši gospodarski inventar. Na prim er: če 
je  določena oseba oprav lja la  v tu jin i kot 
reden poklic obrt avtotaksi ali avtopre- 
vozništvo in, če m u je  dovoljeno, da bo 
tako obrt oprav lja l tud i v  Jugoslaviji, po­
tem  je treb a  vpisati v seznam  tud i stroje, 
naprave, orodje, v našem  p rim eru  osebni 
avto ali tovornjak . Zahtevku carinarnici, 
za oprostitev plačila carinskih in drugih 
dajatev , je  treb a  poleg listin  za uvožene 
gospodinjske predm ete pod a) ali b), kar 
je  odvisno od državljanstva, predložiti še 
potrdilo  našega diplom atskega ali konzu­
larnega predstavništva v državi, iz katere  
se doseljuje, o tem, kaj je  b il njegov re­
den poklic — obrt v tej državi. To pom e­
ni, da je  v takem  prim eru  taksist ali avto­
prevoznik lahko oproščen plačila carinskih 
in  drugih  daja tev  tud i za uvožen avto­
taksi ali tovornjak.
d) Seznam gospodinjskih predm etov in 
najnujnejšega inven tarja , k i smo ga ome­
n jali od naše točke a) do č), m ora pred­
ložiti upravičenec carinarnici v  2 izvodih, 
skupaj s potnim  listom  takoj po prispetju  
— doselitvi v Jugoslavijo. C arinarnica za­
drži enojnik seznama, potrjeno kopijo pa 
vrne upravičencu. P redm ete iz seznam a je 
treba  uvoziti v roku  6 mesecev od dneva 
doselitve. Dan doselitve se ugotovi iz pot­
nega lista ali pa začne teči od dneva, ko 
je  doseljencu vročeno potrdilo, da m u je 
dovoljena s ta lna  naselitev v Jugoslaviji 
oziroma od dneva vročitve potrdila, da je 
sp re je t v jugoslovansko državljanstvo. Ni 
nujno, da se predm eti iz seznam a uvozijo, 
tem več jih  je  dovoljeno za devize kupiti 
iz konsignacijskih skladišč v Jugoslaviji, 
k a r je  ceneje, bolj gospodarno in enostav­
no, saj pod je tja  za zastopanje tu jih  firm , 
sam a opravijo p ri carinarnici vse zapletene 
form alnosti.
4. Na podlagi določil točke 2/3 odloka 
državljana lahko sam uvozi m otorno vozi­
lo, če ga je  kupil iz nadom estila v devizah 
izplačane zavarovalnine, za p rejšn je  uniče­
no vozilo. P ri uvozu je  treba  predložiti ca­
rinarn ici o tem  potrdilo, izdano od Jugo­
slovanske skupnosti za zavarovanje in  po- 
zavarovanje v Beogradu. U veljavljanje 
om enjenih pravic je  baje  zelo zapleteno.
5. Na podlagi določil točke 2/4 odloka na­
ši delavci, ki so na začasnem delu v tu ji­
ni, lahko sam i uvozijo m otorno vozilo. To 
pa le pod pogojem, če pri uvozu predložijo 
carinarnici potrdilo, izdano od jugoslovan­
skega diplom atskega ali konzularnega 
predstavništva v državi, v kateri je  posa­
m eznik delal. V potrd ilu  m ora b iti nap isa­
no, da je  v tu jin i posam eznik delal več kot 
dve leti in da je  v tem  času najm anj dve 
leti im el vozilo, k i je  bilo v tu jin i redno

registrirano  na določeno ime. To pomeni, 
da je  treba  našem u diplom atskem u ali 
konzularnem u predstavništvu v tu jin i za­
rad i izdaje potrd ila  predložiti prom etno 
knjižico, izdano v tu ji državi in  u radne 
listine, ki dokazujejo, da je  določena ose­
ba delala v  tu jin i nad  2 leti.
Omenimo naj, da je  na podlagi določil 
10. člena ZOCT treb a  plačati za rabljeno 
blago ali rab ljeno  m otorno vozilo enake ca­
rinske dajatve, kakor za novo vozilo. Raz­
lika je  le tolikšna, za kolikor se je  dolo­
čena znam ka in  tip  podražil v  p retek lih  
letih, računajoč po tu ji tak ra tn i izvozni 
ceni, p reračunano v d inarje  po novem  te ­
čaju. P rav  zaradi tak ih  določil je  dopust­
no, da delavec ali uslužbenec za tem , ko je  
že dobil od našega predstavništva v tu jin i 
potrdilo, ki smo ga malo prej omenili, pro­
da v tu jin i svoje rab ljeno  vozilo in  kupi 
novejši ali nov tip  te r  ga uvozi na podlagi 
potrdila.
6. Tuji državljani, v p rv i v rsti tu ji diplo­
m atski uslužbenci, ko zapuščajo Jugosla­
vijo, m orajo odpeljati svoja m otorna vo­
zila s seboj v tujino. V p rim eru , da se 
jim  to ne splača, potem  jim  je  dovoljeno, 
da jih  prodajo le določeni pooblaščeni de­
lovni organizaciji. To je  Jugoauto , ki taka  
vozila na jp re j ocarini in  jih  nato  proda 
našim  državljanom .
7. M otom a vozila tu je  izdelave, pretežno 
rab ljena  in poškodovana, je  moč tu  pa tam  
kupiti na javn ih  prodajah , ki jih  prire ja jo  
carinarnice.
Zelo poškodovana vozila carinarnice pro­
dajajo  po pogodbi pod jetju  Slovenija pro­
met, filijali v  Zagrebu, k i jih  nato  p rodaja  
po delih zasebnikom.
8. M otorna vozila tu je  izdelave je  moč k u ­
piti tud i iz druge ali tre tje  roke, vendar 
se je  treba  pre j p repričati, če je  bilo vo­
zilo v redu uvoženo, če so zanj bile plača­
ne carinske in  druge dajatve in, če je  od 
dneva uvoza preteklo vsaj 2 leti. Kupec se 
o tem  prepriča pred  nakupom  pri uprav i 
za no tran je  zadeve, službi za registracijo  
m otornih vozil, k i za vsako vozilo hram  
v m api vse listine o vozilu, med njim i 
tudi uvozno carinsko deklaracijo. V prim e­
ru, da od dneva uvoza n i preteklo  dve 
leti, potem  m ora kupec še en k ra t plačati 
v občini prodajalca zvezni prom etni da­
vek.
9. D ržavljani, ki razpolagajo z devizami 
na osebnih deviznih računih  pri naših  ban­
kah, lahko kupijo m otorna vozila tu je  iz­
delave od naših podjetij za zastopanje tu ­
jih  firm , ki jih  prodajajo  iz konsignacij­
skih  skladišč. Tak nakup je  dovoljen le 
za lastne potrebe, za potrebe zakonca ali 
za potrebe otrok in  nasprotno, to je  za čla­
ne ožje družine.



Povečane so osnove zavarovanja

Za jugoslovanske delavce, ki so zaposleni 
v državah, s katerim i Jugoslavija  nim a 
sklenjene konvencije o socialni varnosti, 
zavarovani pa so v tem  času po jugoslo­
vanskih predpisih , je  zelo važno, po ka­
te rih  osnovah, ki odločajo o njihovih p ra ­
vicah iz socialnega zavarovanja, so zava­
rovani v času zaposlitve v tu ji državi. 
Isto velja  tud i za jugoslovanske delavce, 
ki so sicer zaposleni v državi, s katero  ima 
Jugoslavija  sklenjeno konvencijo o social­
ni varnosti, pa dočakajo upokojitev v tu ji 
državi; tud i v tem  prim eru  je  treba  n ji­
hovo pokojninsko osnovo ugotoviti po 
poprečju osebnih dohodkov, ki veljajo 
za njihovo strokovnost v Jugoslaviji. 
O m enjene osnove bi m orala določiti vsako 
leto skupščina Jugoslovanske skupnosti 
socialnega zavarovanja glede na  gibanje 
poprečnih osebnih dohodkov v Jugosla­
viji za posamezne stopnje strokovnosti. 
V endar skupščina Jugoslovanske skupnosti 
že od le ta  1968 ni sprem enila ustreznih  
osnov, zato so veljale vse do pred  kra tk im  
sorazm erno nizke osnove: 
za delavce z visoko 
strokovno izobrazbo 
za delavce z višjo izobrazbo 
in za visokokvalific. delavce 
za delavce s srednjo  izobrazbo 
in za kvalificirane delavce 
za delavce z nižjo izobrazbo 
in  za polkvalific. delavce 
za delavce brez strokovne

1.550 din, 

1.150 din, 

950 din, 

750 din,

kvalifikacije 600 din.
Te osnove so bile zlasti neugodne za de­
lavce iz tis tih  jugoslovanskih republik, 
k je r so bili osebni dohodki nad jugoslo­
vanskim  poprečjem  (med drugim  tud i za 
delavce iz Slovenije). Zato je  bilo dose­
danje  stan je  pred k ra tk im  popravljeno v 
dveh sm ereh: na eni stran i so bile precej 
dvignjene zgoraj navedene osnove, ki

predstav lja jo  poprečne osebne dohodke 
za vso Jugoslavijo, na drugi s tran i pa je 
bila dana pravica vsem prizadetim  delav­
cem, zaposlenim  v tu jin i, da nam esto pav­
šalnih osnov izberejo svoj zadnji osebni 
dohodek v  Jugoslaviji, valoriziran tako, 
kot so se gibali osebni dohodki v njihovi 
delovni organizaciji v Jugoslaviji. 
D opolnitev ustreznega sklepa Jugoslovan­
ske skupnosti socialnega zavarovanja je 
bila objavljena v Ur. 1. SFR J št. 58/70. 
Novi sklep določa od 1. jan u a rja  1971 na­
prej naslednje osnove zavarovanja za ju ­
goslovanske delavce, zaposlene v tu jin i in 
zavarovane v Jugoslaviji:

za delavce z visoko 
strokovno izobrazbo 
za delavce z višjo izobrazbo 
in visokokvalific. delavce 
za delavce s srednjo  izobrazbo 
in za kvalificirane delavce 
za delavce z niž. strok, izobr. 
in za polkvalific. delavce 
za delavce brez 
strokovne izobrazbe

2.300 din, 

1.700 din, 

1.400 din, 

1.100 din, 

900 din.
Nove osnove so ugodne, saj ta poprečja, 
predvsem  za nižje stopnje  strokovnosti, 
celo prekašajo  poprečja osebnih dohodkov 
za ustrezne delavce v Jugoslaviji. S tanje 
se je  to re j bistveno izboljšalo predvsem  
za jugoslovanske strokovnjake, zaposlene 
v razn ih  tu jih  državah, saj se jim  bodo 
v bodoče odm erjale njihove dajatve iz 
jugoslovanskega socialnega (zlasti pokoj­
ninskega) zavarovanja od novih, v išjih  os­
nov, v prim eru  potrebe pa si bodo lahko 
izbrali tud i svoje zadnje dohodke v Ju ­
goslaviji, valorizirane v skladu s poveče­
vanjem  osebnih dohodkov v  delovni orga­
nizaciji v Jugoslaviji, k je r so bili zaposle­
ni p red  odhodom v tujino.

L. S.

Možnost zavarovanja za nezaposlenost 
po vrnitvi v domovino

Večina jugoslovanskih delavcev se zapo­
sluje v tu jin i za nekaj let. Mnogi izmed 
n jih  — predvsem  kvalificirani delavci — 
bodo lahko dobili v domovini zaposlitev, 
prim erno svoji kvalifikaciji in izkušnjam , 
pridobljenim  v tu jin i, nekateri pa bodo

verjetno nekaj časa iskali ustrezno zapo­
slitev. P rav  tako bo nekaj tak ih  naših  de­
lavcev, ki ne bodo utegnili takoj poiskati 
sebi p rim erne zaposlitve. Za vse te  je  po­
skrbela jugoslovanska zakonodaja o p ra ­
vicah v času nezaposlenosti, ki je  dala v

zadnjem  času poseben poudarek p rav  p ri­
merom, ki smo jih  om enili kot verjetne: 
Jugoslovanski zakon o organizaciji in  fi­
nan c iran ju  zaposlovanja je  bil konec leta 
1970 dopolnjen še posebej glede zaščite 
jugoslovanskih delavcev, zaposlenih v  tu ­
jini, k i se vračajo  v domovino. Zakon daje 
tem  delavcem  možnost, da že med zapo­
slitvijo v tu jin i plačujejo pristo jnem u ju ­
goslovanskem u kom unalnem u zavodu za 
zaposlovanje prispevke za zagotovitev p ra ­
vic v času nezaposlenosti, k i jih  utegne 
— za k ra jš i ali daljši čas — doleteti po 
v rn itv i v  domovino. Zvezni zakon je  sa­
mo predvidel to  m ožnost; nadrobnosti, po­
sebno glede osnov in prispevkov pa je 
prepustil posam eznim  republikam , da jih 
določijo glede na svoje lastne prihranke. 
Tako smo že v tek u  lanskega le ta  dobili 
ustrezne republiške predpise, od k a te rih  si 
bomo oledali ured itev  v republik i Slove­
niji.
V novem bru 1970 je  republiška skupnost 
zaposlovanja v Sloveniji določila osnove, 
od k a te rih  se plačujejo prispevki in od­
m erjajo  dajatve za p rim er nezaposlenosti. 
Osnove so določene po strokovnih kvali­
fikacijah, in  sicer:
— za nekvalificirane delavce 800 din,
— za polkvalificirane delavce 1000 din,
— za kvalificirane delavce 1200 din,
— za visokokvalif. delavce 1500 din,
— za osebe z visoko strokovno

izobrazbo 2000 din.
V Sloveniji znaša prispevek za pravice v 
času nezaposlenosti 2 % od našte tih  osnov 
na mesec, p ri čem er se stopnja strokov­
ne izobrazbe presoja po predpisih, ki ve­
ljajo  v Jugoslaviji. Jugoslovanski delavci 
plačujejo prispevke tistem u zavodu za za­
poslovanje, na katerega obm očju im ajo 
v  Jugoslaviji oni sami ali pa n jihova d ru ­
žina stalno prebivališče.
Ce bi delavec, ki se vrne v Slovenijo, ne 
našel zaposlitve, bi p rejel — če nim a več­
jega prem oženja ali dohodkov — vsak 
mesec 50 % zgoraj navedene osnove, ki 
ustreza stopnji njegove strokovne izobraz­
be. Potem  si delavec, ki je  plačeval p ri­
spevke zavodu za zaposlovanje v Slove­
niji, zagotovi za p rim er nezaposlenosti po 
vrn itv i v domovino naslednje mesečne 
zneske nadom estila:
— nekvalificiran  delavec
— polkvalificiran delavec
— kvalificiran  delavec
— visokokvalificiran delavec

400 din, 
500 din, 
600 din, 
750 din,

— strokovnjak z visoko izobr. 1.000 din.
Ce im a delavec družino, ki jo m ora p re­
življati, se m u navedeni zneski še pove­
čajo, tako da znašajo glede na družinske 
člane:

(nadaljevanje na str. 25)



Podaljšano jugoslovansko 
zavarovanje v ZR Nemčiji
■ — 1— ^ » M M M M M M M « » IMRMHiB
V zadnji lanski številki »Rodne grude« smo 
odgovorili m ed drugim  tu d i na vprašanje 
rojaka iz Zvezne republike N em čije o tem, 
ali bodo vrn jen i prispevki za jugoslovan­
sko podaljšano invalidsko in  pokojninsko 
zavarovanje tistim  našim  delavcem, k i so 
istočasno plačevali tud i prispevke v ob­
vezno nem ško ren tno  zavarovanje. Rekli 
smo da so takšni delavci plačevali dvakra t 
za isto obdobje zaposlitve in  da jim  bodo 
prispevki, ki so jih  plačali v jugoslovan­
sko invalidsko-pokojninsko zavarovanje, 
povrnjeni takoj, ko bo izšel ustrezen ju ­
goslovanski predpis.
Temu in vsem  drugim  zain teresiranim  ju ­
goslovanskim delavcem, k i so bili ali so 
še zaposleni v Zvezni republik i Nemčiji, 
lahko zdaj sporočimo, da je  tak  jugoslo­
vanski predpis že izšel, in sicer v obliki 
dopolnitve sklepa o zagotavljanju  podalj­
šanja pokojninskega in invalidskega zava­
rovanja in  o plačevanju prispevkov za 
podaljšano zavarovanje (Ur. 1. SFR J št. 
58/70). Po tem  sklepu, ki ga je  sprejela 
skupščina Jugoslovanske skupnosti social­
nega zavarovanja, im ajo pravico do po­
vračila vplačanih prispevkov v jugoslovan­
sko invalidsko in  pokojninsko zavarovanje 
vsi tisti zavarovanci, k i so bili istočasno 
obvezno zavarovani pri tu jem  (nemškem) 
nosilcu socialnega zavarovanja in obre­
m enjujejo obveznosti iz takšne zaposlitve 
tujega (nemškega) nosilca zavarovanja. 
Ker bodo jugoslovanski delavci, ki so bili 
ali so še zaposleni v Zvezni republik i Nem­
čiji, dobili za čas dela v tej državi nem ­
ško rento, pridejo torej v poštev za v rn itev  
prispevkov, ki so jih  plačevali istočasno 
v jugoslovansko invalidsko-pokojninsko 
zavarovanje, iz katerega pa ne bodo p ri­
dobili za ta  čas nobene pravice.
Prispevki, vplačani v jugoslovansko podalj­
šano invalidsko-pokojninsko zavarovanje, 
bodo vrn jen i jugoslovanskim  delavcem na 
njihovo zahtevo, ki jo  m orajo vložiti pri 
tistem  jugoslovanskem  kom unalnem  zavo­
du za socialno zavarovanje, katerem u so 
te prispevke plačevali. O zahtevi bo jugo­
slovanski zavod odločil s pism eno odločbo. 
Vplačani prispevki bodo vrnjeni delavcu 
v dinarski vrednosti celotnega vplačanega

zneska, in sicer po tečaju d inarja, ki je  bil 
v veljavi na dan  vložitve zahtevka. Zah­
tevi za v rn itev  prispevkov m ora delavec 
priložiti potrdilo  nem škega nosilca ren t­
nega zavarovanja, da delavec ni zahteval 
v rn itve  prispevkov, vplačanih v nemško 
rentno zavarovanje niti ni teh  prispevkov 
dobil vrnjenih , te r  še izjavo, da ne bo 
zahteval v rn itve prispevkov od nemškega 
nosilca ren tnega zavarovanja.
V račila prispevkov po novem  sklepu Ju ­
goslovanske skupnosti socialnega zavaro­
van ja  pa ne m ore zahtevati tisti jugoslo­
vanski delavec, ki je  iz teh  prispevkov 
že uveljavil pravice iz jugoslovanskega in- 
validsko-pokojninskega zavarovanja. To 
bodo prim eri:
1. ko je  bila delavcu priznana pravica do 
jugoslovanske pokojnine ali invalidnine in 
je  to pravico užival v brem e jugoslovan­
skega zavarovanja, p ri čemer je  bilo všte­
to v pokojninsko dobo tud i obdobje po­
daljšanega jugoslovanskega zavarovanja;
2. ko je  bilo po m eddržavni pogodbi o 
ob n jeni razširjenosti zapisati, kako je 
socialnem zavarovanju  všteto za pridobi­
tev pravice po jugoslovanskih predpisih 
tud i obdobje obveznega rentnega zavaro­
vanja  v Zvezni republiki Nemčiji in gre 
ta pravica v brem e jugoslovanskega no­
silca zavarovanja (to so prim eri, ko zava­
rovanec nim a n iti m inim alne jugoslovan­
ske pokojninske dobe in  m ora priskočiti 
na pomoč doba nem škega obveznega ren t­
nega zavarovanja po določbah konvencije 
med obema državam a);
3. ko so bili jugoslovanskem u delavcu na 
njegovo zahtevo v rn jen i prispevki, vplača­
ni v nem ško ren tno  zavarovanje.
Ce je  bila doba podaljšanega jugoslovan­
skega invalidsko-pokojninskega zavarova­
n ja  delavcu že vpisana v njegovo delovno 
knjižico, se istočasno, ko dobi delavec vr­
n jene prispevke, vplačane v  to zavarova­
nje, izbriše čas podaljšanega jugoslovan­
skega zavarovanja iz delovne knjižice, 
ker je  vpis poslej brezpredm eten.
Končno opozarjamo, da veljajo načela, kot 
smo jih  opisali, za delavce, ki so zaposleni 
v Zvezni republiki Nemčiji, in tud i za 
jugoslovanske delavce, ki so bili zaposleni

v drugih državah, s katerim i je  bila po­
zneje sklenjena konvencija o socialnem 
zavarovanju  (npr. v Avstriji), pa so isto­
časno vplačevali prispevke v tu je  obvezno 
rentno zavarovanje in  v jugoslovansko in ­
validsko-pokojninsko zavarovanje. Tudi 
naši delavci, zaposleni v drugih  državah, 
lahko zahtevajo vrn itev  svojih prispevkov, 
vplačanih svojčas v jugoslovansko inva- 
lidsko-pokojinsko zavarovanje, in sicer po 
istem postopku in ob enakih  načelih, kot 
so opisani za Zvezno republiko Nemčijo.

(nadaljevanje s strani 24.)

— pri še enem družinskem  
članu

— pri še dveh družinskih 
članih

— pri še tre h  družinskih 
članih

— pri še štirih  družinskih 
članih

— pri še pe t ali več 
družinskih članih

55 % osnove, 

60 % osnove, 

65 % osnove, 

70 % osnove, 

75 % osnove.

Tako bi na prim er prejem al kvalificiran  
delavec z ženo in trem i o troki po vrn itv i 
v domovino mesečno po 840 din denarne­
ga nadom estila ali 70 % od osnove, ki smo 
jo navedli zgoraj za kvalificirane delavce. 
Rekli smo, da pripada nadom estilo v času 
nezaposlenosti le v prim eru, če je  hk ra ti iz­
polnjen tud i pogoj prem oženjskega stanja. 
Tako ne sme dohodek na  člana družine 
delavca presegati na mesec 400 din, če 
pa je  delavec doma s km etije, ne  sme 
skupni letni ka tastrsk i dohodek, razdeljen 
na vse družinske člane, presegati zneska 
920 din. P ri tem  se med dohodke delav­
ca in njegovih družinskih članov šteje vse 
dohodke, ki so zavezani prispevku ali 
davka.
Om enjena možnost bo koristila vsem ti­
stim  delavcem, katerim  drugi sporazum i 
ne zagotavljajo dajatev  za brezposelnost 
tud i po vrn itv i v domovino. Takšen spo­
razum  pa im a Jugoslavija  zaenkrat samo 
z Zvezno republiko Nemčijo.



K A K O  P O V E Š  P O P O V E Š  P O  N E M Š K O

Priredil Valter Braz

V banki

1. Mi lahko poveste, k je  je 
tu  v bližini m enjalnica?

2. P rav  rad : Pojdite  po tej ce­
sti dalje, 100 m etrov dalje 
je  K reditna banka (narav­
nost, druga ulica desno, na 
voglu).

3. Hvala za pojasnilo.

4. K je je  okence za devize?

5. Okence 9.
6. Rad bi m enjal jugoslovan­

ski denar.
(nem ška m arka, italijanska 
lira, francoski frank , švi­
carski frank , avstrijsk i ši­
ling, dolar, angleški fund)

Auf der Bank

1. K önnen Sie m ir eine W ech­
selstube in  dieser Gegend 
sagen?

2. Sehr gerne: Gehen Sie auf 
dieser S trasse w eiter, 100 
M eter w eiter finden Sie die 
K reditbank.
(geradeaus, die zw eite Gas­
se rechts, an  der Ecke.)

3. D anke sehr fü r  die Aus­
kunft.

4. Wo ist der Schalter fü r  De­
visen?

5. Schalter 9.
6. Ich m öchte jugoslawisches 

Geld wechseln.
(die deutsche M ark, die ita ­
lienische Lira, der franzö­
sische F rank , der Schwei­
zer F rank , der österreichi­
sche Schilling, der Dollar, 
das englische Pfund)

7. Kako visoko sto ji m arka? 
(Kakšen kurz  je  za m ar­
ko?)
(Koliko m ark  se dobi za 
100 dinarjev?)

8. Za 100 d inarjev  dobite 25 
m ark.

9. Ali m i lahko m enja te  ban- 
kovanec za 1000 m ark?

10. Prosim .
11. Z adostuje mi 100 m ark  v 

kovancih, ostanek v ban­
kovcih.
(Rad bi večje bankovce in 
tu d i nekaj drobiža.)

12. Rad bi vnovčil ta  ček.

13. Ali im ate osebno izkaznico 
ali kakšen drug  osebni do­
kum ent?

14. Tu je  moj potni list.
15. Prosim  podpišite to  po tr­

dilo.
(Podpišite se tu.)

16. Tu je  denar.

7. Wie hoch steh t die M ark? 
(Wie ist der K urs fü r  die 
M ark?)
(Wieviel M ark erh ä lt m an 
fü r  100 Dinar?)

8. Sie bekom m en fü r 100 Di­
n a r  25 M ark.

9. K önnen Sie m ir einen Tau­
sendm arkschein wechseln?

10. Bitte.
11. M ir genügen 100 M ark in 

H artgeld, der Rest in  No­
ten.
(Ich m öchte grössere Schei­
ne und  auch ein w enig 
Kleingeld.)

12. Ich m öchte diesen Scheck 
lösen.

13. H aben Sie eine K ennkarte  
oder einen anderen  Perso­
nalausw eis?

14. H ier ist m ein Pass.
15. W ollen Sie, bitte , diese 

Q uittung unterzeichnen? 
(Setzen Sie Ih re  U nter­
schrift hierher.)

16. H ier is t das Geld.

A. Izgovor črk v nemških besedah:
Za izgovor nem ških črk  uporabite pravila , k i so v številkah R odne grude, letn ik  1970! 

Dodatno: 15. Qu =  kv (Quit-tung)

B. Pomen nemških besed:

1. die W echselstube — m e­
njalnica
die Gegend — okolica

2. w eiter — dalje 
finden — n a jti 
geradeaus — naravnost

4. der Schalter — okence

7. der K urs — kurz 
erhalten  — dobiti

9. der M arkschein — m arka 
(bankovec)

11. genügen — zadostovati 
das H artgeld  — kovan de­
n ar
der Rest — ostanek

die Note — bankovec 
der Schein — bankovec 
das K leingeld — drobiž

13. die K ennkarte  — osebna 
izkaznica
der andere — drugi 
der Personalausw eis — 
osebni dokum ent

14. der Pass — potn i list

15. die Q uittung — potrdilo 
unterzeichnen — podpisati 
die U nterschrift setzen — 
podpisati se
die U nterschrift — podpis 
h ierher — sem kaj



NASI  PO S 

VETU NASI  

PO SVETU

Ceškosfo vaška
Neizpolnjena zadnja želja

Črno obrobljen list, k i je  prispel iz Če­
škoslovaške, nam  je  sporočil bridko vest, 
da so v k rem ato riju  v K arlovy V aryh 17. 
jan u arja  upepelili trup lo  našega naročnika 
Ju lija  Gejdoša. K om aj smo verjeli te j ža­
lostni novici, saj smo le mesec prej p re ­
jeli od ro jaka  G ejdoša še lepo pismo in 
kartico z novoletnim i voščili »vsem lju ­
bim Slovencem po celem svetu«. Vedeli 
smo sicer, da je  že dolgo hudo bolan, a 
poznali smo tud i njegovo jekleno voljo, s 
katero se je  up ira l bolezni in  jo nešteto­
krat prem agal — do zdaj . . . Rojen je  bil 
v Kobaridu. Podobo svoje lepe Prim orske 
je odnesel v srcu  s seboj v svet. Rad je 
prihajal na obisk. Leta 1969 m u je  obisk 
preprečila bolezen, lani pa ni dobil pot­
nega lista, ker so m edtem  na češkem  iz­
dali glede potovanj v inozemstvo nove 
predpise. Sele letos, po p re teku  tre h  let 
od zadnjega obiska, bi nas lahko spet ob­
iskal. Kako iz vsega srca se je  tega ve­
selil. Takole piše v svojem  zadnjem  pi­
smu: »Domotožje, kako globoko ga po­
znamo vsi Slovenci, ki živimo daleč od 
svoje rodne grude. Z zdravjem  pa nim am  
sreče. Podobno kakor v m aju  1969, ko 
sem bil p ri b ra tu  v Brnu, sem septem bra 
spet bljuval k ri in bil š tiri dni v  nezave­
sti. Z dravniki so dejali ženi, da ne bom 
dočakal ju tra . Pa sem ga in  so se vsi ču­
dili. P rim arij je  dejal, da sem izreden p ri­
mer, saj sem pobegnil takorekoč grobarju  
izpod lopate. Jaz pa vem, da me drži p ri 
življenju le trdna  volja in  spom ini na m o­
jo domovino. Sam sebi sem  zapovedal, da 
vsaj še enkra t vidim  moj ljub i ro jstn i Ko­
barid, drago Prim orsko, Slovenijo. Ko mi 
je žena prinesla v bolnišnico Rodno g ru ­
do, št. 10 in  11, sem ju  z veseljem  pre- 
čital in to čisto vse, celo reklam e. Tako ze­
lo želim, da bi se v avgustu  srečali. Zdrav­
niki so m i svetovali težavno operacijo, da 
bi mi zaustavili ponavljajoče b ljuvanje 
krvi. P rista l sem. In od 25. novem bra sem 
po operaciji spet v domači oskrbi. Vsi mi 
pravijo, da sem trd n a  slovenska palica, ki 
se ne z lom i. . .«
A palica se je  z lo m ila . . . k ljub  silni želji 
in velikem u hotenju. Ju liju  Gejdošu se 
ni izpolnila zadnja želja, da bi še enkra t 
obiskal svoj rodni Kobarid. Toplo se bo­
mo vedno spom injali nanj. Spom injali se 
ga bomo z ljubeznijo, spoštovanjem  in po­

Z družabnega večera Združenja Jugoslovanov v

nosom. Njegovi soprogi, sinu, hčerki in 
ostalim  naše globoko sožalje!

Uredništvo

Švedska

Jugoslovanski delavec —  pesnik

Na Švedskem  je pred  nedavnim  izšla zbir­
ka ljubezenskih pesmi v švedščini z naslo­
vom »Korleken a r M er an allt«, k a r bi 
se po naše reklo: »Ljubezen je  nad vse«. 
A vtor te  pesniške zbirke je  m lad jugoslo­
vanski delavec Mijo Pavlovič. Mijo je  do­
ma iz m ajhne vasice Veljaci p ri L jubuškem  
v Hercegovini. Ko je  Mijo odslužil voja­
ščino, je  odšel po svetu iskat sreče. N aj­
prej na Švedsko, zatem  pa v Kalifornijo. 
Od tam  se je  pa le ta  1967 ponovno vrnil 
na Švedsko. Zaposlil se je, v prostem  ča­
su pa se je  pridno učil švedščine. Zraven 
je  začel p isati pesmi, nekaj v domačem, 
nekaj pa v švedskem  jeziku. Prve uspele 
pesniške poskuse je  pokazal švedskim  štu ­
dentom, s katerim i se rad  druži. Ugajale 
so jim  in so m u svetovali, naj jih  pošlje 
m ladinskem u časopisu Hennes (Ona) v 
M almoju. Ubogal jih  je  in  uredništvo je  pe­
smi objavilo. Zatem  pa m u je  uredništvo 
tega lista našlo celo založnika, ki je  po­
skrbel za izid pesmi v zbirki. Tako je  na

Sallauminesu, 10. januarja.

Švedskem  izšla prva zbirka jugoslovan­
skega delavca — pesnika M ija Pavloviča. 
Številni švedski listi so jo ugodno ocenili.

Francija

Družabni večer v Sallauminesu

Združenje Jugoslovanov v severni F ran ­
ciji je  letos, 10. jan u arja , p riredilo  v  Sal­
laum inesu družabni večer, ki je  bil ze­
lo dobro obiskan. V svoji sredini smo po­
zdravili tud i župana s soprogo te r  glavne­
ga ta jn ika  s soprogo, k a r nam  je  bilo v 
ponos in čast. P rired itev  je  bila v  lepo 
urejeni in  okrašeni občinski dvorani na 
Epinette, katero  nam  da je  na razpolago 
občina Sallaum inesa za naše prireditve. 
Občina nam  vseskozi rada  pomaga.
Po okusno in skrbno prip rav ljen ih  jedilih, 
ki so jih  priprav ile  naše vrle  kuharice, 
članice Združenja Pečnikova in D em šar­
jeva, soproga našega dolgoletnega priza­
devnega ta jn ika, te r seveda ob pokušanju  
dobre vinske kapljice, smo nestrpno  čakali 
na prihod dedka Mraza. K ljub visoki sta ­
rosti je  prišel bogato obložen in  bil tudi 
nadvse radodaren. O bdaroval je  staro  in 
mlado. P ri odpiran ju  daril n i m anjkalo 
presenečenj in dostikrat tud i n e  prešer­
nega smeha. P ri tem  ima precej zraven



P ri izvolitvi novega društvenega odbora 
je  bil za predsednika ponovno izvoljen 
M artin  Gorišek, za podpredsednika E rnest 
Pecovec, za ta jn ik a  A nton Pišlar, za n je­
govega pom očnika Jože Peternel, za b la­
gajn ika G abriel Jam nik , za njegovega po­
m očnika pa Anton Golob.
Občni zbor so člani zaključili v dobrem 
razpoloženju s pesmijo. Zatem  pa so si 
ogledali še nekaj jugoslovanskih k ra tk ih  
filmov.

Belgija
Prireditev za naše male

Občni zbor v Aumetzu

D ruštvo sv. B arbare v Eisdenu deluje ze­
lo uspešno. Zadnje čase pa je  bilo med 
članstvom  več sm rtn ih  prim erov. Naši sta­
rejši d ruštvenik i nas zapuščajo, obenem  pa 
pristopajo  novi člani. Tu in tam  se kdo 
priseli te r  se pridruži naši društveni skup­
nosti. M lajši si u stanav lja jo  svoje druži­
ne, večidel si poiščejo družice v domovini, 
nekateri pa tukaj med rojaki. P ridejo  otro­
ci in število članov se veča.
Naši m ali so imeli lep praznik lani, 26. de­
cem bra, na p rired itv i v dvorani Concordia, 
ki je  bila lepo zasedena. Otroci so nasto­
pili v dveh skupinah  — večji in m anjši 
— oblečeni v slovenske narodne noše. Pe­
li so in recitirali. Tudi m ladi fan tje  so se 
postavili s k ratko  igrico, ki so jo podali 
zelo lepo. Končno je  pa še zapel naš novi 
oktet. To je  bila sicer za zdaj bolj im pro­
vizacija v pomoč m ladini, vendar upamo, 
da se bo v bodoče iz okteta razvil pravi 
pevski zbor.

Člani Slovenskega delavskega društva  v 
A um etzu so se 24. jan u a rja  zbrali na obč­
nem  zboru svojega društva. V uvodu je 
ta jn ik  A nton P išlar podal k ra tek  prikaz 
delovanja društva v pretek lem  letu. M ar­
ca lani so imeli lepo uspelo predpustno 
prireditev. Poleti 14. ju lija  pa je  društvo 
organiziralo za člane in družine izlet v le­
po alzaško pokrajino. Na tem  izletu so se 
ustavili v S tru thovu, k je r je  bilo zloglas­
no koncentracijsko taborišče, zatem  pa so 
obiskali M ont St. Odile, tipično alzaško 
mestece O bernai in  vinorodni Molsheim. 
Vsi udeleženci izleta so bili nadvse zado­
voljni. P rav  p rije tno  je  bilo tud i na vinski 
trga tv i 10. oktobra. Ta vesela društvena 
p rired itev  je  zelo priljub ljena  in  so se 
tud i lani zbrali na njej naši ro jak i iz Au- Člani in odborniki Slovenskega delavskega društva Aumetz v Franciji.

Družabni večer v Sallauminesu —  ¡zgleda, da imajo naše ženske prvo besedo . . .

tudi naša pridna članica Franci Prekova, 
ki že dolga le ta  z veseljem  p rip rav lja  pa­
kete za dedka M raza. D arila so prejeli tu ­
di otroci članov, blizu 60 po številu. Po 
finančnih m ožnostih naše društvene bla­
gajne pa smo se spom nili tud i starih  in 
potrebnih  članov.
Ko so s plošč zazveneli veseli domači zvo­
ki, smo se seveda zavrteli s tari in  mladi. 
Tudi naši m ladi m uzikanti, sinovi naših 
članov, so vzbudili dosti pozornosti. Zdaj 
pridno vadijo, da nas na prihodn jih  p ri­
red itvah  razvesele z našo lepo slovensko 
glasbo. Le korajžno napre j, saj s tem  po­
m agate širiti našo narodno zavest!
Večer je  uspel nad vsa pričakovanja. Za 
to se imamo zahvaliti vsem, ki so k tem u 
kakorkoli pripomogli. Posebej pa še m la­
dim odbornikom , ki so vedno p rip rav ljen i 
pom agati in sodelovati, ko gre za dobro­
bit našega Združenja.

Justin Čebul

m etza in  okolice, prišlo pa je  tud i p re ­
cej domačinov. Zatem  je  društvo organi­
ziralo avtobusni izlet v Freym ing na pro­
slavo jugoslovanskega državnega praznika
29. novem bra. Udeleženci so bili zelo za­
dovoljni nad  lepo p rired itv ijo  v Frey- 
m ingu. Za M iklavževo so se pa v Aum etzu 
spet zbrali skoraj vsi člani z družinam i. 
Za dobro voljo sta  s harm oniko poskr­
bela E rnest Pecovec in njegova žena in  
seveda tud i M iklavž, ki je  obdaroval 120 
otrok in  36 upokojencev. Tudi postrežba 
je  bila odlična, zlasti je  ugajala  potica in 
okusni čevapčiči te r  seveda izvrstna kap­
ljica.
Dva člana je  lani društvo sprem ilo na več­
no njivo. U m rla sta  A nton P lahu ta  in  ko­
maj 40-letni Blaž Saleten.



Vinska trgatev v Aumetzu

Seveda je  bil na p rired itv i navzoč tud i 
dedek Mraz, katerega ob pogledu na toli­
ko obiskovalcev ni k a r  nič zeblo. Celo po­
til se je. Dedek M raz je  obdaroval 60 
pridnih otrok in nekaj porednih  odraslih, 
nato pa se  je  zahvalil staršem  za udelež­
bo in za vso sk rb  in dobro vzgojo n jihovih  
otrok. Ob zaključku se je  predsednik  T anj- 
šek zahvalil gospe Tončki T rkajevi, ki je  
napisala in  naučila  otroke lepih pesmi in 
recitacij. Enako se je  zahvalil tud i reži­
serju Alojzu R aku za požrtvovalno sode­
lovanje pri d ruštvenih  prireditvah.

Jean Smrke

ZDA

Nova slovenska radijska oddaja

Slovenci v Clevelandu so dobili novo slo­
vensko radijsko oddajo. Im enuje se »Slo­
venian N ight Show« ali Slovenski večer. 
Oddajajo ob če trtk ih  zvečer od desete do 
pol enajste na  popolnom a novi rad ijsk i 
oddaji na  postaji WiZAK-FM. Na progra­
mu imajo izbrano slovensko reproducirano 
glasbo in  am eriško slovensko glasbo. Po­
leg glasbenih vložkov so v oddaji razne 
zanimivosti, športna poročila in podobno. 
Oddaja je  v slovenščini in angleščini. An­
gleški del oddaje  vodi znana am eriška 
slovenska koncertna pevka Cilka Valenči- 
čeva, ki je  tu d i zborovodkinja slovenske­
ga m ladinskega pevskega zbora v  Cleve­
landu. Napovedovalec v slovenščini pa je

nekdanji L jubljančan Avgust-Božo Pust. 
A m eriški ro jak i pravijo , da je  Božo »člo­
vek z m nogim i talenti«. Poklicno se udej­
stvu je  v reklam no propagandni stroki. 
Med desetletnim  bivanjem  v Clevelandu 
je  končal študij na Cooper School of A rt 
in  poleg tega veliko nastopal na sloven­
skih odrih  kot igralec, še več pa kot hu­
m orist. Zdaj vodi »Krožek m ladih«, ki sku­
paj štud ira jo  lepo slovensko besedo in gle­
dališko um etnost.

Deset let Kluba slovenskih 
upokojencev

Dne 14. feb ru arja  je  K lub slovenskih upo­
kojencev v  C levelandu p rired il slavnostni 
banket ob deseti obletnici ustanovitve 
kluba. Ta k lub šteje ob desetletnici 641 
članov. Med njim i je  21 članov od usta­
novitve kluba. Člani se rad i zbirajo na 
klubskih  prired itvah . V K lubu ne goje 
samo družabnosti. Pod okriljem  Federaci­
je  klubov slovenskih upokojencev javno 
zavzem ajo svoja stališča in jih  s posebni­
mi resolucijam i posredujejo na pristo jn ih  
m estih, ko gre za izboljšanje socialnih raz­
mer.
Na jubilejnem  slavju, ki je  bilo v Sloven­
skem društvenem  dom u v Euclidu, so v 
ku ltu rnem  program u nastopili popularni 
slovenski pevci in  violončelist F rank  Slej­
ko. Igral pa je  o rkester b ratov  Vadnal. 
Med častnim i gosti so povabili na slavje 
kongresnika C harlesa Vanika, euclidskega 
župana in slovenske koncilmane.

Naši se uveljavljajo

Slovenski ro jak  Louis A. Kastelic iz Maple 
Heigtsa je  bil nedavno im enovan za držav­
nega nadzornika bank  v državi Ohio. Lo­
uis Kastelic je  s ta r  35 let. Rojen je  v Ame­
riki. Leta 1959 je  prom oviral na univerzi 
iz zgodovine in  državnih ved. P red  še­
stim i le ti je  bil im enovan za pom ožnega 
podpredsednika pri vzdrževanju zvez z 
vladnim i in javnim i ustanovam i in organi­
zacijami Union Commerce banke v Cleve­
landu.

Avstralija

Velika slovenska prireditev 
v Wandin East

2e navse zgodaj z ju tra j 26. decem bra lani 
je  sonce v M elbournu tako pripekalo, da 
bi edino oceanske vode ob obalah utegnile 
človeka ohladiti. V rem enska napoved je  
obetala 98 stopinj Fahrenheita  ali 37 do

Cilka Valenčič in Avgust Pust

38 stopinj Celzija. K ljub tej napovedi pa 
je  na stotine avtom obilov drvelo p ro ti 
W andin East, k i je  približo 70 milj daleč 
iz M elbourna. N ekatere družine so zapusti­
le svoje domove že zgodaj z ju tra j, da so 
dobile prostor v senci ob široki jasi, k je r 
se je  zbralo nešteto Slovencev na svojem 
tradicionalnem  pikniku. Tisti, ki so za­
kasnili, so se m orali zadovoljiti s prosto­
rom  na soncu. Pa nič zato, ta  dan ni p rav  
ničesar moglo skaliti našega veselja in raz­
igranosti. Še tako m očna sončna pripeka 
ni mogla preprečiti nogom etne tekm e med 
oženjenim i in neoženjenimi. Najbolj so se 
postavili nogom etaši od »Kew Slovenian«. 
P ravzaprav  pa so bili vsi občudovanja 
vredni — saj bi najbrž  prav  težko našli 
nogometno moštvo, ki bi igralo nogomet 
v času, ko je  term om eter poskočil na 38 
stopinj Celzija. Naši fan tje  so bili znojni 
in vroči — a gledalcev niso hoteli razo­
čarati in igro so zaključili z rezultatom  
1 : 1 .  P rav  tako so bili pogum ni naši otroci, 
ki so se pom erili v teku. Tekmovali so 
v več skupinah, ločeno po starosti in 
spolu. Za otroki so tekm ovali še možje in 
žene. Razumljivo, da med gledalci dobre 
volje ni m anjkalo, ko so gledali te  tekme. 
Vsi, ki so tekm ovali, so prejeli nagrade.
Po zaključku tekem  so se pa glasile h a r­
m onike s slovenskimi narodnim i. Vsi, ki 
so se le lahko prem ikali (in teh  ni bilo m a­
lo !) so vneto privzdigovali pete te r se vrteli 
po tak tu  valčkov in  polk.

Ivanka Škof, Altona, Melbourne



Storjeno delo in bodoči načrti

Na občnem zboru Slovenskega društva v 
M elbournu, ki je  bilo lani, 7. novem bra, 
se je  zbralo blizu 150 članov. Za leto 1971 
so izvolili v društveni odbor naslednje 
člane: F ranca Sajovica za predsednika, 
Pavleta Cesnika in Elko M esar za pod­
predsednika, Heleno Van de Laak za ta j­
nico te r  V ernerja  R em šnika in M aksa 
H artm ana za blagajnika. V odboru so še: 
M arjan Peršič, M arjan  Svetina, Janez B ur­
gar, Drago P intarič , M artin  Adamič, Tine 
Šuštarič  in B ranka Jelenič. V nadzorni 
odbor pa so bili izvoljeni: M arjan  Lauko, 
Vergili j Gomizelj in Sim on Špacapan. 
N ekdanji zelo ak tivn i odborniki Toni Sla­
vič, Dragica Gomizelj in S. P ibern ik  so 
obljubili, da bodo še v bodoče, čeprav ne 
m orejo b iti več v odboru, sodelovali pri 
društvu. Med sprejetim i sklepi je  bil tud i 
ta, da bo društvo  po potrebi m ed letom 
zvišalo članarino do največ deset dolarjev. 
Po dva dolarja od zvišane članarine pa naj 
bi se v bodoče odvajalo v posm rtni fond, 
iz katerega bi se v prim eru  sm rti člana 
izplačal določen znesek njegovim  svojcem. 
D ruštveno blagajno so najbolj obogatile 
plesne zabave, ki jih  je  društvo lan i p ri­
redilo šest. Zelo lepo sta uspela tudi p ik­
nika z m ladinskim  tekm ovanjem . Na pro­
gram u so imeli tud i nogom etne tekm e, ki 
so sprožile pobudo za ustanovitev  in  regi­
stracijo  prvega slovenskega nogom etnega 
m oštva v A vstraliji. U stanovitev nogo­
m etnega društva »Kew-Slovene« je  eno 
najvidnejših  uspehov lanske društvene de­
javnosti Slovenskega društva  v M elbour­
nu. P ri tem  im ajo največ zaslug člani 
F rance Sajovic, Šuštarič  in Urbas. P rav  
dobro je  uspela tud i organizacija skupin­
skega obiska Slovenije, ki je  bila v rokah 
Tonija Slaviča.
Zelo pereče je  postalo vprašanje  društve­
nega doma v C arltonu, ki je  v izredno 
slabem  stanju . K er stoji dom, po m nenju  
arh itek ta , na zelo prim ernem  prostoru, 
je  odbor sklenil, da začne s popravilom  in 
delnim i prezidavam i doma. O rganizacijo 
tega dela je  prevzel član J. Potočnik, ka te ­
rem u je  bil v ta  nam en odobren k red it v 
višini od 3500 do 4000 dolarjev. Dela bo­
do v k ra tkem  zaključena. To pa je  seve­
da le začasna rešitev. Za p rihodnje  ima 
društvo v  načrtu  gradnjo  novega doma. 
Zborovalcem je bil predložen osnutek za 
novi dom, katerega je  izdelal ro jak  Peter 
Florenini, sin nekdanjega prvega podpred­
sednika Slovenskega društva v M elbour­
nu. Po F loreninijevi zamisli, naj bi bil 
novi društveni dom zgrajen v stilu  gorenj­
ske km ečke hiše in  bi tako že na zunaj

p redstav lja l nekaj pristno  slovenskega. 
Zborovalce je  n ač rt navdušil, njegova 
uresničitev pa je  seveda odvisna od pod­
pore Slovencev v M elbournu te r  seveda 
tud i od odobritve lokalnih  oblasti.

Nov grob v tujini

Na slovenskem  pokopališču v M elbournu 
v A vstraliji so se svojci in p rija te lji 15. fe­
b ru a rja  letos za vselej poslovili od Jožefe  
Drvodel, k i je  podlegla zahrb tn i bolezni, 
s ta ra  kom aj 45 let. Z dravniki so se trudili, 
da bi ji rešili življenje, a žal, so bila vsa

njihova prizadevanja zaman. Pokojna je 
bila dom a iz Loškega potoka. Poleg sopro­
ga žalujejo za njo med ožjimi sorodniki še 
b rat, k i živi v F ranciji, in dve sestri v 
Ljubljani. P red  dvem i leti je  bila na  ob­
isku v dom ovini in  ta k ra t smo se tudi 
osebno spoznali na Matici. Ko smo si ob 
slovesu prisrčno segli v roke in  zaželeli 
skorajšn je  svidenje, nihče ni slutil, da se 
ne bomo srečali nikoli več.
Naj bo pokojni lahka tu ja  zem lja. N jene­
m u soprogu in vsem  njenim  izrekam o to­
plo sožalje!

Jugoslovansko avstralski center 
v Melbournu

V državi V iktoriji v A vstraliji živi nad 
štirideset tisoč Jugoslovanov. Večidel so 
to m ladi ljudje, ki so se tja  priselili v 
zadnjih  letih. Lani so ustanovili društvo 
»J ugoslovansko-a vstralski ku ltu rn i cen­
ter«. Vsako društvo pa predvsem  potrebuje  
društvene prostore, za to  pa so potrebna 
sredstva. M ladi priseljenci teh  seveda n i­
majo. Zato so organizatorji novega d ru ­
štva zbrali za začetek n a jnu jne je  potre­
ben denar. T rije  Jugoslovani so prispe­

vali skupen znesek 15000 dolarjev  za po­
pravilo prostorov in  najbolj nu jno  opre­
mo. D ruštvene prostore so odprli lani ob 
proslavi 29. novem bra. 2e  takoj so ugo­
tovili, da je  d ruštvena dvoranica, v  kate­
ri je  p rostora  za tristo  ljudi, veliko p re­
m ajhna za vse, k i so se udeležili prosla­
ve in  ki bodo tud i v prihodn je  priha ja li 
na društvene prireditve. V p rv ih  mesecih 
se je  v društvo vpisalo 711 članov in  še 
se dnevno p rijav lja jo  novi, k a r  dokazuje, 
kako je  bilo to društvo potrebno. Po na­
rodnosti je  največ članov iz Bosne in H er­
cegovine. Dolžnost vsakega člana pa je, 
da sodeluje z vsemi jugoslovanskim i iz­
seljenskim i m aticam i. Novo društvo  se je 
obrnilo na izseljenske m atice za pomoč. 
P o trebujejo  knjige, rev ije  in časopise, g ra­
m ofonske plošče iz domovine.

Jugoslovani na Svvanu pri Perthu

V zahodni A vstraliji na  Sw anu je  že pred 
trem i desetletji živelo nad dvesto jugoslo­
vanskih družin. Zdaj se je  ta  naselb ina ze­
lo povečala in šte je  blizu tisoč Jugoslova­
nov, ki so se t ja  priselili predvsem  iz Dal­
macije. U kvarjajo  se predvsem  z vinograd­
ništvom  in so v tej svoji strok i zasloveli 
po vsej zahodni A vstraliji. Povsod pozna­
jo kvalite tna vina teh  vinogradnikov. Ne­
k ateri med njim i, kakor na p rim er vino­
gradnik  Nikola Pašalič, že nekaj le t us­
pešno tekm uje z najboljšim i pridelovalci 
vin v  A vstraliji. Tudi p ri proizvodnji su­
hega grozdja so se naši ro jaki tako izka­
zali, da ga proizvajajo ne le za domačo 
porabo tem več tud i za izvoz.
Sw an in njegovi ne  slove le po vinograd­
ništvu. Tam  je zelo razvito tud i športno 
in ku ltu rno  življenje. 2e  le ta  1931 je  bil 
v Sw anu ustanovljen nogom etni klub 
»Swan Waley«, ki so ga ustanovili Jugo­
slovani. K lub je  danes med vodilnimi 
športnim i k lubi v A vstraliji. Tudi v Soc­
cer C lubu Sw an Athletic, ki je  bil do ne­
davna v p rv i ligi, prednjačijo  jugoslovan­
ski ro jak i iz Swana. V tem  k lubu  kakor 
tud i v Jugoslovanskem  balinarskem  klubu 
»Jedinstvo« goje tud i tradicionalno dalm a­
tinsko športno igro »buče«, ki vzbuja v 
A vstraliji veliko zanim anje. Lani se je  nad 
tisoč Jugoslovanov iz P e rth a  in  okoliških 
k ra jev  zbralo na proslavi Dneva republike 
v  M ilendonu — na Sw anu, na zemljišču, 
ki je  last jugoslovanskega balinarskega 
k luba Jedinstvo in Soccer C luba Swan 
Athletic. P rired itev  z bogatim  program om  
so prired ili: Jugoslovanski k lub Jedinstvo 
iz M illendona te r  M akedonsko podporno 
društvo V ardar iz P ertha. Sodelovala pa 
tud i ostala jugoslovanska društva.
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Speči velikan iz Thunder Baya. O tej naravni posebnosti je ljudska domišljija razvila pravo le­
gendo. Ker je beli človek odkril skrivnost o velikem rudniku srebra, se je Nanna Bijou, duh glo­
bokih voda, med nevihto obrnil h kamnu, ki je za vedno potopil enega izmed najbogatejših srebro­
vih rudnikov na svetu.

Thunder Bay
Že iz letala opazujem o gmoto gorovja, rav ­
nega kot miza, ki se n ek je  proti koncu 
rahlo dviguje in z malo fan taz ije  razbe- 
reš iz izboklin ogromno ležečo postavo. 
Legenda pravi, da je  to speči velikan, In­
dijanec N anna Bijou . . .
Zato in  zaradi čudežne igre narave  ime­
nujejo T hunder Bay »Dežela spečega veli­
kana«. Žal, utegnem o p riti le  do podnožja 
tega pogorja in v  kolibici tam kaj kupu­
jemo od Ind ijanke spom inke . . .
Druga značilnost m esta so ogrom na skla­
dišča žita, k i v dolgih v rs tah  silijo v m or­
je, da so dostopna ladjam . In novost: še 
pred dobrim  letom  in pol sta  to bili dve 
mesti, Port A rth u r in  T hunder Bay, ki sta 
zdaj združeni, prebivalci pa so izbrali 
skupno ime T hunder Bay. Vse to nam  
ljubeznivo razlaga župan, ki nas je  spre­
jel, župan, ki z odločno roko uspešno vodi 
združeni mesti.
In značilnost našega obiska? K oncert v 
šolski dvorani, z nekoliko zadržano publi­
ko. Nato pa večer s plesom, po Slakovem  
ritmu. M uzikante in  pevce so spravili na 
osvetljen balkon, da so v narodnih  nošah 
podobni g rm u rož. D vorana je  polna in  ob­
iskovalci so od tren u tk a  do tren u tk a  bolj 
sproščeni. Predsednik  Slak Com m itteeja, 
Janez Drčar, je  zadovoljen. Vse je  prišlo 
pod eno streho, člani D ruštva kanadskih  
Slovencev, člani K luba Jad ran , Vzajemno 
podporne zveze Bled, H rvatske b ra tske  za- 
jednice in  Jugoslovanske rad ijske u re  pa 
še mnogo drugih, celo nekaj m ladih  Indi­
jank. Spet smo priča velikem u veselju  na­
ših rojakov, spet vse pleše in poje sloven­
ske pesmi.

— Pa so se zbudili, p rav i naš stari izselje­
nec John  W ertin. Najbolj vesel in dela­
ven slovenski izseljenec je, pravijo, če­
prav  leze že v sedem deseto leto. D evetin­
trideset le t je  delal pod zemljo v rudn ik ih  
nikla in zlata in  m u je še ostajalo dobre 
volje in  moči za sodelovanje v slovenskih 
društvih. Vse bi nared il za Slovence!
— In še bomo delali, m u p ritrju je jo  m laj­
ši rojaki.
H arm onika je  zbudila spečega velikana, 
ki je  tičal nek je  na  dnu src naših  ro ja ­
kov, ko t težka m ora in ni hotel stegniti 
svoje okorele roke sorojaku.

Toronto
S tesnobnim i občutki iščemo izhod iz ve­
likega m ednarodnega letališča po neznan­
sko dolgih, pustih  hodnikih. P rostori so 
urejen i z laboratorijsko natančnostjo, 
hladni in čisti, oprem ljeni le z n a jn u jn e j­
šim, brez vsakršnega okraska; ne zelenja, 
ne slik, ne kiča, pa tud i topline ne. Spo­
gledujem o se: je  tako  v  Torontu?
Pa se prism ejejo naši ro jak i Ludvik Ste­
gu, Leon Fister, V iktor Ferko, Tony Vršič, 
Ignac Tkalec s sodelavci in prija te lji, z 
ženam i in  dekleti, z o troki in  rožami. Ne­
dopovedljivo prijetno  je, ko t i  na tu jem  
seže v roko rojak. P rired itveni odbor kaj 
h itro  poskrbi, da se razblini prvotni tes­
nobni vtis. Razkažejo nam  Toronto. Me­
tropola O ntaria je  zelo lepo mesto, izred­
no napredno, z odlično urbanistično u re­
ditvijo in  naglim  razvojem . V njem  živi 
tre tjin a  celotnega dvajsetm ilijonskega k a ­
nadskega prebivalstva.
Počaščeni smo, ko nas sprejm e nam estnik 
župana Toronta v nadvse moderni, zanim i­

vi, edinstveni m estni hiši. Toplo smo spre­
je ti na dom ovih naših rojakov, na  koncer­
tu  v prelepi šolski dvorani žanjem o iskre­
na p riznanja  naši pesmi tud i od K anad­
čanov.
V rhunski dogodek je  sobotna prired itev  
v Scarboru. Preko dva tisoč ljud i zanese­
no posluša Slakove m elodije in pesmi F an ­
tov iz P rapro tna. Ko pa Lojze potegne 
meh, zanesenost prekipi v  splošno radost.
— Se nikoli doslej se v Torontu n i zbralo 
toliko naših ljudi, govori Stegu. Dokaz, 
kako zelo ljubim o slovensko pesem.
— Hvaležni smo Slovenski izseljenski m a­
tici . . .
Pa gre velik del zahvale tud i našim  ro­
jakom , njihovim  društvom , saj so p ri o r­
ganizaciji p rired itev  sodelovali Slovensko 
ku ltu rno  društvo Simon Gregorčič, P rek­
m ursko slovensko društvo Večerni zvon in 
Slovenski športni klub. Toronto je  po šte­
vilu Slovencev nekakšen kanadski Cleve­
land; tud i po aktivnosti skoraj ne zaosta­
ja jo  za njim , k ljub  tem u, da Slovenci v 
Torontu nim ajo s trn jen ih  naselij, mnogi 
so oddaljeni po trideset in več milj drug 
od drugega, k a r pa ne  preprečuje  n jiho­
vega združevanja in delovanja v društvih. 
Ganljivo je  rahlo ljubosum je in  p rija te lj­
sko tekm ovanje m ed torontskim i in  cleve­
landskim i Slovenci. To pot so C leveland- 
čani p rije tno  presenetili Torontčane. Člani 
B elokranjskega kluba iz Clevelanda so p ri­
šli v Toronto na  prired itev  v belokran j­
skih narodnih  nošah, z nageljni in  topli­
mi pozdravi tako za goste iz domovine, 
kot za vse kanadske Slovence.

(konec prihodnjič) Vera Valenci

Srečanje v Thunder Bay —  Čeda Ivančič, Jana 
Osojnik in Ida Simčič
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Čustva ali denar?

Azra Kristančič 
dipl. psiholog

K adar govorimo o čust- 
j vih, potem  m oram o tudi
; povedati, da gre za po-

¿ k  9  vsem osebna doživljanja
pojavov v svetu okrog 
nas. Ko se pojavijo, po­
meni, da se nekaj doga­
ja : dogodki pa lahko člo­
veka ogrožajo, spodbujajo 
ali celo pospešujejo n je ­
gove življenjske procese. 
Čustva so pom em ben del 
psihičnega življenja, od­

sev in izraz osnovnih potreb, ko t so zava­
rovanje lastnega obstoja, želja po varno­
sti in  zaščiti, razv ijan je  sposobnosti itd. 
U resničitev življenjskih želja in potreb  
h k ra ti »prinese« tud i čustvo ugodja. In 
nasprotno: Bržkone ni treba posebej pou­
darja ti, da razne težave in ovire povzro­
čajo čustva neugodnosti, ki lahko še kako 
škodujejo duševnem u ravnotežju  in zdrav­
ju. Iz izkušenj vemo, da čustvene reak ­
cije pravilom a sprem ljajo  tud i telesni pro­
cesi in da so čustva bolj klic k akciji: be­
žimo (na prim er), ko nas je  strah , ali se 
trudim o odpraviti ovire, ki preprečujejo  
izpolnitev naših želja in  potreb. P ri vseh 
psihičnih procesih so čustva prisotna, ta ­
ko pri zaznavah, m išljenju, stališčih kot 
tudi p ri predstavah.
Tesna povezava čustev in drugih psihič­
nih  procesov je  najbolj izrazita p ri otro­
cih. M lajši ko je  otrok, bolj je  njegovo ve­
denje prepleteno s čustvi in  čustvenim i 
reakcijam i: najbolje in n a jh itre je  opaža 
tiste  d ražlja je  iz okolja, ki so v  skladu 
z njegovim  razpoloženjem . Zato je  zelo 
pomembno v  družini zdravo vzdušje, ki 
bi m oralo biti cilj vzgojnih ukrepov in 
m edosebnih odnosov staršev.
U gotovitve kažejo, da si otroci, p ri ka te­
rih  prevladujejo  pozitivna čustva, čustva 
ugodja, h itre je  in trdne je  zapom nijo uč­
no snov. Razen tega so strokovnjaki ugo­
tovili, da je  otrokov uspeh p ri in telek tual­
nem  delu odvisen od njegovega čustvenega 
stan ja  te r  od splošne čustvene klim e v d ru ­
žini, šoli in med vrstn ik i. Zato ni ničesar 
čudnega, če je  pogosto otrokov uspeh le 
delno odsev njegovih sposobnosti. Znano 
je  tud i dejstvo, da čustva lahko sprem e­
nijo otrokovo in telektualno dejavnost, p rav  
tako pa je  znano, da so čustva odvisna od 
stopnje in telektualnega razvoja. Inteligen­

ten  o trok bo prej odkril odnos med vzro­
kom  in posledico, h itre je  bo spoznal, kdaj 
je  neka situacija  zanj bolj ali m anj ugod­
na. Lahko rečemo, da je  bolj občutljiv  in 
h itre je  reag ira  na tiste  pojave, k i m u lah ­
ko škodujejo; takšn i otroci so navadno 
bolj boječi. Ob tem  pa ne kaže pozabiti, 
da prem očna negativna čustva navadno 
potisnejo v ozadje otrokove in telek tualne 
sposobnosti.
Za otroke je  značilno, da čustva uka­
zujejo razum u in da vplivajo čustvene iz­
kušnje  m očneje na  njegovo vedenje kot 
razum . P ri čustveno m otenih otrocih zato 
pogosto zasledimo pom anjkanje  in telek ta; 
neprije tna  čustva ne dovolijo »dihati« n je ­
govim sposobnostim.
S splošnim dozorevanjem  si o trok p ri­
dobiva čedalje več čustvenih in  ž iv ljenj­
skih izkušenj, ki ga učijo in izučijo, da je 
bolje om iliti svoje čustvene reakcije, jih  
zavirati ali celo potisniti vase, kot pa rea­
g ira ti eksplozivno. O trokove čustvene re ­
akcije se h itro  sprem injajo , vendar dobiva 
o trok z dozorevanjem  tudi čustveno ravno­
težje, k i je  sicer značilno za zrelo osebnost. 
Toda, za čustveno ravnotežje n i dovolj 
samo dozorevanje, am pak se m ora razvi­
ja ti v čustveno zdravem  okolju. U strezna 
domača vzgoja in praviln i ukrepi staršev 
pom agajo otroku, da čedalje bolj reagira 
s prem islekom , da prenese življenjske 
obrem enitve, da kon tro lira  čustva, da je 
sam ostojen, da so njegovi odnosi bolj pe­
stri, da je  sposoben čutiti sim patijo  tudi 
do drugih, ne  le do staršev  itd. Bolj realno 
čustvovanje omogoča tud i realnejša sta li­
šča do okolja, k a r omogoča uspešnejše 
prilagajanje.
Vsi starši pa niso in  tud i ne m orejo 
biti p ri vzgoji idealni. N ekateri zaradi ne­
znanja, drugi zaradi osebnostne nezrelosti, 
tre tji pa m orda celo iz m alom arnosti, de­
lajo zelo grobe napake, ki se — kot vse 
napake — km alu  m aščujejo: slej ko prej 
opazijo pri svojih otrocih različne m otnje 
čustvovanja, ki so tesno povezane z ve­
denjskim i m otnjam i. Z lasti tam , k je r n a ­
m esto vzgojnih ukrepov uporabljajo  u stra ­
hovanje, s katerim  si želijo zavarovati ob­
last nad  otrokom. V takšn ih  prim erih  sko­
ra j vedno opazimo eno od pogostih oblik 
čustvenih m otenj — bojazen.
Bojazen poznamo vsi. Hrom i in zavira 
m noge psihične procese, otrokovo osebnost

pa lahko celo tako uniči, da nikoli ne 
dozori. Močno bojazen, k i je  nevrotska, 
pogosto srečam o p ri otrocih, k i zaradi ka­
k ršn ih  koli razlogov m islijo ali čutijo, da 
jih  starši zanem arjajo. Nič čudnega ni, 
če se prav  p ri otrocih, ki raste jo  brez 
staršev, pojavljajo  nevrotske oblike s tra ­
hu  in  bojazni.
Kako zapleteni so psihični procesi, kaže 
p rim er devetletnega fan tka, k i je  ostal pri 
s tari m ateri, k e r sta  s tarša  odšla za tri 
le ta  v tujino. Na poti v šolo je  fan ta  rahlo 
zadel avto. Brez posebnih poškodb, le 
malo opraskan je  bil. Seveda se je  u stra ­
šil in  zaradi psihičnega šoka si ni upal ne­
kaj dni na cesto. P ričakovali bi, da se bo 
fan t počasi um iril, obvladal upravičen 
s trah  te r  na to  spet hodil v šolo. Toda 
s trah  je  bil iz dneva v dan večji. Brez 
sprem stva ni hotel na cesto, čez nekaj časa 
pa se je  bal celo na dvorišče. H krati so 
opazili, da se boji noči. Ponoči je  skakal 
iz postelje, kričal in se pokrival čez glavo. 
Psihološki pregled je  pokazal, da je  
otrok čustveno prizadet in da trp i zaradi 
občutka zapostavljenosti v družini. U pra­
vičen s trah  je  postal nevrotski te r se spre­
m enil v  fobijo-bojazen pred cesto.
Prasko z avtom obilom  je  fan t podza­
vestno izkoristil v boju z okoljem. S svo­
jo boleznijo je  prisili očeta in  m ater, da 
sta  ga prišla obiskat. Razum ljivo, da sta 
se veliko ukvarja la  z njim . To pa je  tudi 
želel. Ko sta  odšla, so se m otnje vrnile. 
Cez nekaj časa sta spet prišla  domov. Tež­
ko jim a je  bilo dopovedati, da se je  strah  
pri o troku sprem enil v nevrozo, s pomo­
čjo k a te re  je  — čeprav podzavestno — 
fan t skušal p ridobiti in obdržati naklon­
jenost staršev. Po dolgih posvetovanjih 
sta m orala izbrati: ali delo v tu jin i in 
denar za novo hišo te r avtom obil ali o tro­
kovo zdravje? Bila sta pam etna in odloči­
la sta  se za otrokovo zdravje, ki je  bolj 
pom em bno kot denar, katerega bi priga­
ra la  v tu jin i.
N evrotski s trah  nastane pri otroku, ki 
živi v nepravičnem  in kru tem  okolju. Ni 
treba  posebej poudarjati, da v takšn ih  pri­
m erih  n i mogoč svoboden razvoj osebno­
sti. O dsotnost staršev  p ri o troku poraja 
nezaupanje vase in  občutek, da je  zavr­
žen. Porušeno psihično ravnotežje pa sili 
o troka k  obram bnim  m ehanizm om , s po­
močjo k a te rih  se bori proti tesnobi.
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Srce in staranje
Znastveniki vedno znova iščejo odgovor na 
vprašanje: kako naj bi lju d je  živeli, da 
bi tudi v starosti ohranili krepko srce in 
sposobne mišice. S tem  se je  nedavno spo­
prijel tud i profesor dr. W ilder Hollmann, 
predstojnik in štitu ta  za preučevanje k rv ­
nega obtoka v Kolnu. S svojim i sodelavci 
je organiziral redno vadbo stare jših  oseb 
in vmes ugotavljal sprem em be na srcu, 
dihalih in  mišičju.
Ti poskusi so potrd ili že znano dognanje, 
da je  človek sposoben za vrhunske do­
sežke v tekm ovalnem  športu  samo v m la­
dosti, da pa lahko ostane popolnom a spo­
soben za telesno delo do 50. leta, če količ­
kaj skrbi za tren iran je  organizma. Mišice 
si lahko izboljšuje do 60. leta, po 70. le tu  
pa nič več. Zato m ora po 70. letu  pred­
vsem skrbeti za to, da mišice z redno ak­
tivnostjo ohran ja  pri prožnosti oziroma, 
da upočasni tem po pešanja.
Predvsem je  zanim iv odgovor na vpraša­
nje, kako je  v letih  sta ran ja  s prilagodit­
vijo srca, ožilja in d ihalnih organov. Da 
bi dobil odgovor na to vprašanje, je  orga­
niziral profesor H ollm ann s sodelavci red­
no vadbo oddelka, v katerem  so bili člani 
stari od 55 do 67 let. To so bili sami tak ­

šni ljudje, ki se že dvajset let niso ukvar­
jali s športom. Redna vadba je  tra ja la  
pet mesecev po dvak ra t tedensko. Vsebo­
vala pa je  igre z žogo, gim nastiko, tek in 
vsakdanjo gim nastiko po pet m inut. Po 
končanem  eksperim entu je  prof. Hollmann 
ugotovil, da se je  p ljučna kapaciteta pri 
vseh izboljšala. P ri nekem  51 letnem  
udeležencu celo od 2,9 litra  na 3,6 litre. 
Izboljšali so se pogoji za sprejem anje k i­
sika in  tud i srce se je, razen pri enem, 
okrepilo.
Iz tega prof. H ollm ann zaključuje, da je 
tudi v starosti možno povečati, čeprav m or­
da neznatno, delovno sposobnost srčnega 
in pljučnega sistema. M orda še bolj po­
m em bna pa je  možnost, da se ta  sposob­
nost ohrani za daljše obdobje.
Na koncu daje profesor Hollmann nekaj 
p raktičnih  napotokov za tren iran je  s tare j­
ših oseb. Predvsem  priporoča vaje, ki so 
pogojene s stalno lakoto po kisiku — z 
drugim i besedami, vaje, p ri k a teri je  treba 
tem eljito  dihati. Priporoča športe kakor 
plavanje, kolesarjenje, veslanje, tek  na 
dolge proge in hojo v gore.

Drago Ulaga

J u tri za kosilo
Čebulna juha
Piščanec z zelenjavnim  pirejem  
M ešana solata
V anilijev narastek  z m alinovim  ob­
livom

Čebulna juha
Na dveh jed iln ih  žlicah stopljenega 
m asla ali m argarine prepražim o 50 
dkg sesekljane čebule. Pražim o tako 
dolgo, da čebula ostekleni, zarum e­
neti ne sme. Zatem  jo zalijem o z li­
trom  tople goveje juhe  ali vode, v 
k a teri smo raztopile jušno kocko, do­
damo pol kozarca dobrega belega vi­
na, malo žličko sladkorja  v prahu, 
solimo in  malo popram o. Ju h a  naj 
počasi v re  20 m inut. Z raven ponudi­
mo ocvrt ja jčn i g rah  ali fr ita te  (lah­
ko tud i kupljene iz vrečke) in na­
riban  parm ezan.
Piščanec z zelenjavnim  pirejem
Večjega, rejenega piščanca očistimo, 
solimo, pokapam o z maščobo in med 
stalnim  polivanjem  z maščobo počasi 
pečemo v  pečici. Posebej skuham o 
nekaj olupljenih narezanih  k rom pir­
jev, v drugem  loncu pa sezonsko ze­
lenjavo: korenje, nekaj rezin ohrov­
ta, cvetačo in  nazadnje nekaj špina­
če. K uhan krom pir odcedimo in sti­
snemo s strojčkom  ali zmečkamo. 
Enako zmečkamo ali zmeljemo tudi 
kuhano zelenjavo in  zmešamo s 
krom pirjem . Zatem  zmesi dodamo 
kozarec vrelega m leka, košček suro­
vega masla, nekaj soli od pečenke, 
odišavimo z naribanim  m uškatnim  
orehom  in solimo po potrebi.
V anilijev narastek
V dobro pološčeni kozici raztopim o 
5—6 dkg masla, dodamo 10 dkg mo­
ke, prilijem o približno če trt litra  v re­
lega m leka in mešamo na vročem 
tako dolgo, da se zmes zgosti, po­
stane gladka in se lepo loči od kozice 
in  kuhalnice. Nato zmes ohladimo 
in vanjo vm ešam o pet rum enjakov, 
dobro mešamo, da je  gladko, doda­
mo nekaj vanilina ali vanilijevega 
sladkorja in  trd  sneg petih  beljakov, 
ki smo m u m ed stepanjem  dodale 
6 dkg sladkorja v prahu. Vse skupaj 
gladko zmešamo te r  zvrnem o v z 
maslom nam azano ognja varno ko­
zico ali skledo iz jenskega stekla in 
v ogreti pečici pečemo. Pečica ne 
sme biti pretopla.
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Naša beseda  —

celovit
izbor
slovenske
knjige

NASA BESEDA — ta prvi izbor naše žive 
slovenske besede, kakor je  označil zbirko 
k ritik  in akadem ik Josip V idm ar, bo v 
poldrugem  letu  zaključen: 62 doslej izšlim 
knjigam  slovenske klasične besede se bo 
pridružilo  v tem  času še 28 knjig, da bo 
zbirka obsegala ravno 90 kn jig ; založba 
pa bo poslala naročnikom  še 2 knjig i za­
stonj : knjigo zapiskov o slovenski knjigi 
in n jen ih  besednikih Filipa K alana in  bi­
bliografsko knjigo o slovenski književno­
sti, zbrano v zbirki NASA BESEDA, ki jo 
p rip rav lja  prof. F rance Dobrovoljc. Bibli­
ografija  bo izšla h k ra ti z esejem  o sloven­
ski besedi, ki ga bo napisal Josip Vidm ar. 
Kako je  bila p rav  takšna zbirka, kakršna 
je  že danes NASA BESEDA potrebna, je

pokazalo naročevanje: nak lada raste  tako- 
rekoč iz dneva v dan, da se danes tiskajo  
nove knjige NASE BESEDE že v  visoki 
nakladi 25.000 izvodov, m edtem  ko se mo­
ra jo  poprečne naklade dotiskovati — n a ­
ročniki pa še vedno pritekajo .
Slovenski bralci dobivajo na svoje domove 
p rv ik ra t tako  celovito zaokroženo zbirko, 
ki p rinaša in  k i bo prinesla iz naše kn ji­
ževnosti vse tisto, k a r je  v n ji kdaj za­
živelo, k a r živi in  k a r  je  nenehno vredno 
b ran ja , sk ra tk a  vse tisto, čem ur m oram o s 
ponosom reči slovenska književnost. G re 
torej za tis to  vredno slovensko knjigo, brez 
k atere  bi ne smelo b iti slovenske hiše in 
doma.
Vnovič m oram o p ri nas ob tej zbirki in 
ob n jen i razširjenosti zapisati, kako je 
slovenski človek navezan na svojega be­
sednika in  na svojo slovensko tiskano be­
sedo. Ta zbirka je  h k ra ti tud i pokazala, 
da je  cenjena p ri našem  slovenskem  b ra l­
cu predvsem  dobra in  v redna knjiga, kon­
čno pa tud i lepo izdana knjiga. Vse to pa 
za zbirko NASA BESEDA velja.
Slovenci smo narod, ki lahko s ponosom 
rečemo, da je  bila p rav  slovenska beseda 
tista, ki je  oblikovala našo narodnostno, 
človečansko in  napredno zavest, in da je 
bila beseda tista , ki nas je  ohran ja la  — 
bodisi na dom ačih tleh  ali razkropljene 
po svetu.
Naj bi zatorej bila ta  skrbno izdana in 
vredna slovenska knjiga v  NASI BESEDI 
tudi v vsakem  slovenskem  dom u v  tu jin i 
ali pri slehernem  slovenskem  človeku na 
tujem , naj bi postala tis ta  najbolj plem e­
n ita  vez z domovino, vez, ki bi nenehno 
spom injala na domovino in na slovenski 
rod in k i bi naj ob vsakem  času o njem  
govorila.
Naši ljud je  v tu jin i veliko naročajo NASO 
BESEDO, prav  od n jih  pa so prišle želje, 
da bi izdali nekaj kn jig  iz slovenskega le­
poslovja ali pa tud i izbor tako v angleškem  
kakor v  španskem  jeziku. Te knjige bi naj 
b ra l tisti rod, ki m u slovenska knjižna 
beseda ni več tako domača, lahko pa bi jih  
poklanjali tud i svojim  znancem  in p rija ­
teljem , da bi jim  tako preko prevedene 
knjige lažje več povedali o svoji dom ovini 
in o n jenih  ljudeh. Založba m isli na to, 
hvaležna pa bo naročnikom  NASE BESE­
DE za vsak nasvet in željo, ki bi se ti­
kala teh  prevedenih  kn jižn ih  izdaj.

Ivan Potrč, glavni urednik zal. Mladinska knjiga

Slovenska k ritika  
o novem slovenskem  
film u

Na klancu

Dolga leta p rip rav  in  štud ija  pa še žolč­
n ih  razprav  z d istribu terji, študij C ankar­
jevih  del in  svojskih film skih  izraznih 
sredstev, vse to je  ustvarilo  film , ki je 
razbil m iselnost, da je  slovenski film  na 
splošno v krizi. F ilm  »Na klancu« je  m oj­
strsko izdelan, vendar bolj podrejen  ra ­
zum skim  razm išljanjem  ko t pa čustvu. 
Seveda pa film  zaradi tega ni brez ču­
stev. N asprotno, čeprav čutim o s s tran i re­
žiserja nekoliko čustvene hladnosti, je  ven­
d ar res, da film  im a tisto značilno »šti- 
mungo«. C ankarjevo oziroma cankarjan ­
sko vzdušje. F ilm  je  enako asociativen in 
enako angažiran kot C ankarjev  tekst, z 
enako bolestnim  človeškim nerazum eva­
njem  se srečujem o in prizadeto obravnava 
zatirane, tiste, ki so — ne po svojem  ho­
ten ju  — vrženi na sim bolični klanec, k jer 
je  vse najslabše, a vendar znosno. K ajti, 
še slabše je  tistim , k i so s  »klanca« šli v 
veliki svet, pa nosijo »klanec« v sebi, sim­
bol nemoči, lastne moči im ajo pravzaprav 
samo v san jarjen ju , v vizijah lepšega, do­
brega, ljubezni.

Navadno je  v glavi film a zapisano, kdo 
je  igralec (Štefka Drolčeva, n jena hči, To­
ne K untner, Ivo Jezernik), kom ponist (za­
res izvrstni Jože Privšek), in  podobno, te r 
kdo je  režiser. Nam esto režiserja je  tok ra t 
zapisano: film  V ojka Duletiča, s čim er je 
povedano, da je  film  avtorski, z enako 
avtorjevo osebno odgovornostjo, ko t jo  no­
si npr. romanopisec. Ob av to rju  daje po­
sebno obeležje neverjetno  doživi j ena 
igralska in terp re tacija  M atere Š tefke Drol- 
čeve. Tako ona povsem enakovredno sou­
stv a rja  film sko delo, enako soustvarja  tudi 
C ankarja. Š tefka Drolčeva je  prikazala 
lik, ki ga je  redko videti na filmskem 
platnu.
Film  »Na klancu« je  torej presenečenje in 
oživitev slovenske film ske dejavnosti. Du- 
letič je  uporabil film ski jezik svobodno 
in s posluhom  um etnika in  hkratnega so­



ustvarjalca. N eprisiljeno je  pokazal tudi 
tisto, k a r so že drugi odkrili in v  tem  je 
tudi pogum, k a jti navajen i smo že, da 
razni eksperim enti ne prinašajo  ničesar 
resnično doživetega. Sicer pa, m agičnost 
Cankarjeve besede je  D uletič povsem  ena­
kovredno film sko izpovedal. P rem agati to 
dvojnost um etniškega izražanja je  pom em ­
ben korak  v razvoju  film ske um etnosti 
nasploh.

Janez Poštrak

Finžgarjev 
rojstni dom — 
nov hram 
slovenske 
kulture
V feb ruarju  praznujem o na Slovenskem  
kulturni praznik  ob obletnici sm rti pesni­
ka F ranceta Prešerna. Letos pa smo v 
februarju  slavili še eno pom em bno kultu i’- 
no obletnico — stoletnico ro jstva  p isatelja  
Franca Sal. F inžgarja. Na ta  prazničen 
dan se je  uresničila naša dolgoletna želja: 
v Doslovčah blizu Žirovnice na G orenj­
skem so svečano odprli prenovljeno pisa­
teljevo rojstno  hišo in  jo  izročili kot m u­
zej in spom enik slovenski javnosti. 
Pisatelj F inžgar je  bil z vsem  srcem nave­
zan na to  svojo skrom no ro jstno  hišico. 
Rad jo je  obiskoval še v poznih letih. 
Vselej, ko je  odhajal, je  z ljubečim  pogle­
dom božal nizko domačo streho, m ala 
okenca, kakor da se poslavlja za vselej. In 
tako se je  nekoč tud i res poslovil.
Njegova ro jstna  kajžica v bregu  se je  sta ­
rala kakor se vse sta ra  s časom. Sicer ni 
samevala. V njej je  stanovala neka d ru ­
žina. Zanjo je  bilo najp re j treba  poskrbeti 
za novi dom, če so hoteli Finžgarjevo 
kaj žico preured iti v spom inski muzej. 
Skoraj osem let je  bilo treba  za uresničitev 
načrtov za p reured itev  F inžgar j eve hiše. 
Mnogo je  bilo težav. Težko je  bilo zbrati 
potrebna sredstva. Šolska m ladina, ki je 
nekoč zbirala za ured itev  Prešernove ro j­
stne hiše, je  bila tu d i to  pot prva. Za 
ureditev ro jstnega dom a p isatelja  nesm rt­
nega rom ana »Pod svobodnim  soncem« 
so slovenski šo larji zbrali nad 40 odstotkov 
potrebnega denarja. Ostalo so prispevale 
razne organizacije, d ruštva  in posamezniki.
V letošnjem  feb ru arju  je  bila nekdanja 
Dolenčeva kajža — ro jstn i dom pisatelja 
Finžgarja, slovesno izročena javnosti.

Tako smo Slovenci dobili nov dom kul­
ture , ki nam  s svojo neposrednostjo in 
pristnostjo  pripoveduje o naši preteklosti. 
Vsi, ki so F inžgarjev dom obnavljali, so 
se potrudili, da so ga ohranili v njegovi 
starinsk i pristnosti. O brtniki so poiskali 
s tare  opaže in kam en, iz kakršnega so bila 
prvotna okna na F inžgar j evi kajži. Lepo 
ure jena  je  tud i okolica hiše. Na novo so 
postavili skedenj in  kozolec. Skedenj je  
izdelan natančno tako, kakršen  je  bil nek­
danji s ta ri F inžgarjev  kozolec, katerega 
so v preteklosti prenesli v Moste pri Ži­
rovnici in  zdaj ne bi zaradi starosti več 
prenesel ponovne prestav itve v Doslovče. 
Podpritlične prostore v hiši so preuredili 
v galerijo, k je r so v v itrinah  dokum enti, 
rokopisi, slike in knjige, v k a te rih  je  p ri­
kazano pisateljevo življenje in  delo. P ri­
tlične prostore pa so oprem ili s pohištvom  
in drugim i predm eti, k i p rikazujejo  čas 
in življenjsko okolje, iz katerega je  pisa­
telj F inžgar izšel.
K akor Prešernova ro jstna  hiša v Vrbi, bo 
odslej p rav  gotovo tudi F inžgarjev ro jstn i 
dom v Doslovčah imel skozi vse leto šte­
vilne obiskovalce.

Prva
Finzgarjeva 
knjiga je 
izšla v Novem 
mestu

Obletnico ro jstva p isatelja  F. S. F inžgarja 
so posebej lepo počastili Dolenjci. V pro­
storih  študijske knjižnice M irana Ja rca  v 
Novem m estu so uredili spominsko raz­
stavo, ki obsega 383 eksponatov. To so 
predvsem  Finžgar jeva dela — pesmi, čr­
tice, novele in  povesti v sam ostojnih kn ji­
gah in ponatisih, številne izdaje rom ana 
Pod svobodnim  soncem, vrsta  revij in  d ru ­
gega tiska, pri katerem  je  Finžgar sode­
loval te r obsežno fotografsko gradivo. Po­
sebej zanimivo je  prvo objavljeno Finž­
garjevo delo, ki je  izšlo v Novem m estu 
le ta  1894. To je  povest »Zaroka o polnoči«, 
katero je  pisatelj podpisal s psevdonimom 
Basnigoj. R azstavljen je  tudi F inžgarjev 
rokopis povesti »Balantov Anže«, k i ga je  
pisatelj podaril novom eški knjižnici ob 
svoji 90-letnici. Del razstave pa obiskoval­
ca seznani tud i s prevodi Finžgarjevih del 
v tu je  jezike.

Andrej Kokot:
Ura vesti

V Celovcu je  pred  k ra tk im  izšla že druga 
pesniška zbirka koroškega slovenskega pe­
snika m lajšega rodu A ndreja K okota z 
naslovom  »Ura vesti«. Izdala in  založila jo 
je  založniška in tiskarska zadruga D rava, 
Celovec-Borovlje. Avtor, ki je  obenem 
urednik  celovškega Slovenskega vestnika, 
se vse bolj vk ljučuje  v prizadevanja m la­
dih slovenskih izobražencev na Koroškem, 
ki žele priboriti svojem u narodu  čim večja 
p riznanja  tud i na ku ltu rnem  področju. 
M orda prav  zato Kokotove pesm i ne go­
vore več toliko o folklornih id ilah in o 
dom oljubnih bolečinah, kakršn ih  smo bili 
vajeni v še ne tako  davni preteklosti na 
Koroškem, pač pa veje iz teh  pesmi že 
velika sam ozavest in ponos.
V sprem ni besedi na ovitku  knjige pravi 
o pesm ih A ndreja K okota k ritik  M itja 
M ejak: »Pesmi A ndreja K okota so osebna 
izpoved osebnih stisk, bolečine in upanja, 
ljubezni in  brezupa, torej tis tih  večnih 
človekovih občutij, ki so od nekdaj po­
glavitna sestavina liričnega sporočila . . .  V 
teh  pesm ih je  mnogo bolečine, tud i obupa, 
toda volja do živ ljenja in  boja z naravo, 
usodo in stvarnim i razm eram i je  m očnej­
ša od bega v brezup.«
Kokotove pesmi pa niso pom em bne samo 
za ustvarja lnost naših ro jakov na K oro­
škem, pom em ben prispevek pom enijo tudi 
v  celotnem  slovenskem  pesništvu.

Spomenik
Srečku
Kosovelu
Občinska konferenca Socialistične zveze v 
Sežani je  sprožila akcijo za postavitev spo­
m enika velikem u prim orskem u ro jaku  
Srečku Kosovelu v Tom aju na K rasu. V 
Sežani so im enovali p rip rav lja ln i odbor, 
v katerem  so številni domači javni in ku l­
tu rn i delavci te r predstavniki zam ejskih 
Slovencev iz T rsta  in  Gorice. O dbor nam e­
rava zbirati denar za spom enik predvsem  
na Prim orskem , želijo pa, da bi se tej ak ­
ciji pridružili tud i izseljenci, ki so doma 
s Prim orske. Podrobneje bomo o g radnji 
spom enika Srečku Kosovelu v Tom aju še 
pisali.



Gorenjski slavček

Ali ste že slišali čudovito slovensko opero »GORENJSKI 
SLAVČEK«, polno narodnih glasbenih motivov in lepih 
melodij?

Slovenska izseljenska
matica

vam jo nudi na dveh long play ploščah. V svojem domu 
lahko slišite najboljše pevce in orkester ter zbor ljub­
ljanske Opere. Ne zamudite izredne priložnosti. Plošči 
sta v lepem ovitku z gorskim motivom slikarja Pavlovca 
na naslovni strani, na ovitku pa je tudi tiskana vsebina 
opere v slovenskem in angleškem jeziku. Cena za obe 
plošči je s poštnino vred v monotehniki 7.5, v ste­
reo pa 8.5 USA dolarjev ali protivrednosti v drugi valuti 
oziroma dinarjih.

Denar nakažite na naš tekoči račun pri Jugobanki Ljub­
ljana 501-620-2-32002-10-3796 Slovenska izseljenska ma­
tica, Ljubljana ali pa v priporočenem pismu s čekom na 
naslov: Slovenska izseljenska matica, Ljubljana, Can­
karjeva 1/11.

Gorenjski slavček

DRAGI ROJAKI, BRALCI RODNE GRUDE!
IMATE OTROKE, VNUKE, PRIJATELJE, ki govorijo, pišejo, 
berejo angleško, vi pa bi radi, da bi znali tudi vaš materin 
jezik in se tako lažje spoznali z domovino svojih prednikov? 
To ne bo težko. Naročite zanje učbenik slovenskega jezika 
ZAKAJ NE PO SLOVENSKO, ki je namenjen angleško govo­
rečim. ali pa jim dajte prebrati naslednji sestavek:

SLOVENI
BY

DIRECT
METHOD

The study course, entitled ZAKAJ NE PO SLOVENSKO -  
SLOVENE BY DIRECT METHOD, was issued by the Slo­
venska izseljenska matica in Ljubljana. It was written by 
Dr. Jože Toporišič, a member of the faculty of the Univer­
sity of Ljubljana.

This first contemporary study course of the Slovene language 
ZAKAJ NE PO SLOVENSKO -  SLOVENE BY DIRECT 
METHOD has been designed for everyone who wants to 
learn Slovene — for those who are partially familiar with 
the language and wish to improve it, and for those who 
desire to learn the Slovene language from the beginning. 
The study course is composed of six 45 RPM records of 
lessons in Slovene. The book of over 270 pages contains 
49 lessons and explanations of the Slovene language in 
English.
It is possible to use the book by itself; however, the use 
of the records helps considerably in the study method. The 
book also contains a dictionary of approximately 2000 words 
used in the text, and provides a vocabulary of current spo­
ken Slovene. Also included in the book are two indexes — 
subject and thematic — and a concise systematical grammar 
review.

Were your parents or ancestors Slovene? Are you planning 
to visit Slovenia? Are you studying Slavic languages? Do 
you have business connections with Slovene companies? This 
study course on records ZAKAJ NE PO SLOVENSKO — 
SLOVENE BY DIRECT METHOD will be of considerable 
help to you. Slovene is no more difficult than many other 
languages: all it takes is the desire to learn!
You may order the complete course ZAKAJ NE PO SLO­
VENSKO -  SLOVENE BY DIRECT METHOD by writing to: 
Slovenska izseljenska matica,
Ljubljana, Cankarjeva l/II — Yugoslavia.
The price in Yugoslavia is 189 dinars.
The price in all foreign countries is 15.60 US dollars.
For larger orders ask for a discount. The regular registred 
mail rate is considered in the price; for air mail an addi­
tional charge is made. With larger orders, air mail freight. 
FOB to the nearest international airport to you. is considered 
in the price.
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Stilne razlike v besednem zakladu knjižnega jezika
Nevtralno besedišče

Najobsežnejšo in najpom em bnejšo stil­
no p last besed sestavljajo  nev tra lne  be­
sede. To so besede, ki v  določenem po­
m enu ali zvezi nim ajo  nobenih poseb­
nih stiln ih  značilnosti. Iz tega izhaja, 
da se lahko uporablja jo  ko t navadna 
izrazna sredstva v vseh zvrsteh  jezika. 
Tako se beseda im eti v osnovnem  po­
m enu lahko uporablja  v leposlovnih, ča­
sopisnih, revialn ih , znanstvenih in  po­
slovnih besedilih in  v  vsakdanjem  go­
vorjenem  knjižnem  jeziku. Z nev tra l­
no besedo lahko zam enjam o vsako n je ­
no nevtralno  soznačnico, ne da bi se 
pojm ovna vsebina sprem enila. Vrata  
so nev tra ln i izraz k  starinskem u duri; 
če bi v  C ankarjevih  besedilih zam enja­
li duri z vrata, bi s tem  razum ljivost 
celo zvečali, prizadejali pa bi pisateljev 
slog.
N ajobsežnejša je  ta  plast lahko, ker 
poim enuje vse pojm e iz človekovega 
vsakdanjega življenja. Ni pa nujno, da 
bi m oral im eti nevtralno ime vsak po­
jem, ki obstaja  v  jeziku. N ajveč pojmov 
brez nevtralnega im ena je  v strokov­
nem svetu, in  sicer zato, k e r jih  upo­
rab lja jo  samo strokovnjaki. K akor hi­
tro pa postane strokovni pojem  splošno 
znan, se z n jim  lahko razširi in  posta­
ne nevtralno  tud i ime. Ce term inološki 
izraz ni dovolj prim eren, se pojavi po­
leg term ina  za splošni jezik novo ime. 
V sedanjem  času prehaja  veliko besed 
iz strokovnih  krogov v nevtralno plast, 
ker je  znanost in  tehnologija čedalje 
pom em bnejša v življenju. V tej zvezi 
se po jav lja  tud i vprašanje, ali je  več 
nev traln ih  ali strokovnih besed. Čeda­
lje h itre je  se nagiblje  teh tn ica na te r­
minološko stran , ker posamezne stroke 
pokrivajo že vsa področja človekovega 
življenja in  delovanja. S term in i so to­
rej pokriti vsi pojm i. Ista  poim enova­
n ja  v term inologiji in v nevtra ln i pla­
sti se pom ensko ne ujem ajo  vedno. Po­
leg ozko strokovnih izrazov nim ajo  nev­
tra ln ih  soznačnic še nekateri močno 
ekspresivni in  narečni izrazi za m anj 
pom em bne k rajevne pojme. Vse poj­
me, za k atere  jezik nim a prav ih  nev­
tra ln ih  poim enovanj, lahko opišemo z

nevtraln im i izrazi. Opis je  tu d i neka­
kšno poim enovanje.
K er se uporablja jo  nev tra lne  besede v 
vseh knjižn ih  besedilih, niso sam e po 
sebi posebnost za nobeno zvrst jezika, 
k er te  uporablja jo  poleg n jih  še števil­
ne stilno obarvane izraze, vendar ne vse 
vseh. Značilen za posam ezne zvrsti je  
šele način uporabe n ev tra ln ih  izrazov 
oziroma razm erje  med n jim i in stil­
no obarvanim i besedami. N evtralne 
zvrsti, k i bi uporab lja la  samo n ev tra l­
ne besede, jezik ne pozna, lahko pa bi 
razprav ljali o delih besedil v posamez­
n ih  zvrsteh, ki so pisani sam o ali pa 
pretežno z nevtraln im i besedami. Tako 
naj bi bile sestavljene npr. razlage v 
splošnih slovarjih ; k er pa za nekatere  
ozke strokovne izraze ni nev tra ln ih  be­
sed, opisi bi bili pa preobširni, je  tudi 
tukaj to  načelo težko izvedljivo.
Po izvoru je  nev tra lna  besedna p last 
sestavljena v glavnem  iz teh le  virov: 
praslovanska dediščina (delo), novejše 
tvorbe iz sta rih  osnov (brivnik, šivalni 
stroj), s tarejše  ljudske izposojenke (ši­
pa), knjižne izposojenke (radar), m ed­
narodne k u ltu rne  besede iz an tičn ih  je­
zikov (filozofija, lingvistika), slovanske 
izposojenke (vojak). Veliko večino nev­
tra ln ih  besed je  knjižni jezik sprejel iz 
narečij (glava, jed, delati, hoditi, in, 
prav). Zato im a ta  p last besedišča z na­
rečji najtesnejše  zveze, h k ra ti pa je  tu ­
di naj večje jam stvo za enotnost in  do­
bro delovanje knjižnega jezika. V endar 
se vse nevtra lne  besede pom ensko ne 
ujem ajo popolnom a z vsemi vzporedni­
cami v narečjih . Do tega je  prišlo za­
radi izoliranih pom enskih razvojev. 
Tako pom eni sirek  na Tolm inskem  »ko­
ruzo«, riba  v B ohinju »postrv«, na 
C erkniškem  jezeru  pa »ščuko«, torej 
najbolj pogostno (znano) ribo. Tudi v 
katerem koli narečnem  besednem  zakla­
du lahko ko t v knjižnem  odkrijem o 
nevtralno  besedno plast. Ce pa knjižno 
in narečno prim erjam o, h itro  ugotovi­
mo, da je  nev tra lna  p last knjižnega je­
zika veliko obsežnejša kot narečna, ker 
je  popolnom a razum ljivo spričo boga­
tejšega gospodarskega, ku ltu rnega in 
družbenega življenja v okolju, k je r se 
uporablja  knjižni jezik.

Velika pom em bnost nevtralnega bese­
dišča izvira iz dejstva, da ga uporab­
ljajo  vsi uporabnik i jezika in  v vseh 
zvrsteh jezika. Nobena druga skupina 
ali p last m u v tem  n i n iti približno 
enaka. P ri učenju  jezika je  poznavanje 
nev tra lne  p lasti besed najvažnejše. V 
slovarjih, ki stilno označujejo besede, 
spoznavam o to besedje po tem, da na­
vadno ni vrednostno s posebnim i stil­
nim i določili. Te besede srečujem o v 
znatnem  obsegu v srednjih  dvojezičnih 
slovarjih.
N evtralno besedišče ni negativno. Iz te 
p lasti besede odhajajo  v druge stilne 
skupine, še h itre je  pa vanjo p rihajajo  
druge, zato k er se pojm ovni svet člo­
veka precej h itro  širi.
Ce im a beseda več pomenov, je  nev tra l­
ni navadno glaven, najbolj pogosten; 
lahko je  zbrano največje izrazno boga­
stvo jezika v raznih  oblikah, kot so 
pom enski prenosi, sta lne zveze, frazeo­
logija. Ta, iz n jih  izpeljana izrazna sred­
stva, so pogosto stilno obarvana. P ri 
tak ih  besedah nahajam o pogosto tudi 
besedotvorne osnove za nove besede.
N evtralne besede so v jeziku navadno 
zelo trdno  zasidrane in uporabnikom  še 
na misel ne prihaja, da bi jih  zam enja­
vali z novim i izrazi. V endar tud i vse 
nevtralne besede ne živijo m irnega živ­
ljenja. V sedanjem  času velja to zlasti 
za izposojenke, predvsem  tiste  slovan­
ske, ki so se neverjetno močno ukoreni­
nile v jezik. P regan jan ju  teh  besed p ra ­
vimo purizem. Tega veliko uporabni­
kov in  jezikoslovcev odklanja, vendar 
je  p ri nas še vseeno zelo aktiven. Kot 
prim ere besed, ki jih  preganja, omeni­
mo borbo in  njeno družino, za k a r sve­
tu je  boj in njegovo družino.
V jezikovni lite ra tu ri je  pereč problem  
raba  stilno obarvanih  besed na m estih, 
k je r bi m orale s ta ti nevtralne. To je  
napaka. Do n je  pa lahko pride, če se 
pisec ali govorec ne po trudi dovolj p ri 
iskanju  ustreznega izraza pa če ne po­
zna dobro tiste  jezikovne zvrsti, ki bi 
jo m oral uporabljati. Raba nenevtralne 
besede n a  m estu, k je r bi m orala stati 
nevtralna, je  veliko bolj opazna in  m o­
teča, kot če je  narobe.



Vaše zgodbe

Naši novi rubriki smo dali naslov »Vaše zgodbe« in upamo, 
da nam ni treba podrobneje razlagati njenega namena. Tu 
bomo objavljali zgodbe, literarne prispevke in poskuse, ki 
nam jih boste sami poslali. Zgodbe naj bi govorile o vašem 
življenju v tujem okolju, o spominih na rojstno deželo, opise 
vaših veselih ali žalostnih doživetij, ljubezenske zgodbe in 
drugo. Vsebina je torej vaša. Prepričani smo, da ima mar-

^ _______________________________________________________

r  ;-----------------z  ;
Nelly Schuster

Tujka

Bil je  deževen, siv in  m eglen dan. B urja  je  zavijala po 
ulicah, ko je  drobna dekliška postava hitela mimo velikih 
hiš glavnega m esta. A ndreja je  v m islih še enk ra t p re­
letela besede, ki jih  m ora izreči. T ehtala jih  je  v sebi kakor 
zlato.
»■Bom uspela?« so ji mučni dvomi spet vstajali v srcu in 
zam an jim  je  skušala uiti.
G ospodinja, p ri k a teri je  stanovala, je  bila zgubana, sko­
pa Litvanka. Saj po srcu m orda n iti ne bi bila tako slaba, 
a bila je  nezaupljiva in  zvedava, da je  A ndrejo žgalo do 
kosti. V začetku se ji je  celo zgodilo, da ji  je  p rinesla  v 
sobo čaj sam o zato, da jo  je  lahko spraševala po n jenih  
družinskih in osebnih stvareh. A ndreji je  bilo mučno, a je  
ni znala prekiniti. Pa še tisti ruski čaj, k i se ji je  studil. 
Ponujala ji je  časnike, revije  in vsemogočo velem estno pla­
žo s škandali in senzacijami. A ndreja je  bila v tem  svetu 
tu jk a  in gospodinji ni šlo v glavo, da je  to pač ne  zanima. 
A ndreja ji je  bila nerazum ljiva po srcu in besedi, plaho 
slovensko dekle, iztrgano iz zelenih gozdov in  prepeljano 
v kam nito puščavo, k je r je  ozračje zastrupljeno z bencin­
skim i hlapi.
Tem na obokana soba z vso mogočo um azano šaro in  po­
rum enelim i fo tografijam i je  postala n jena ječa. Skoz so­
sednja steklena v ra ta  je  prosevala m edla svetloba in  ji  na 
uho u darja la  tu ja  beseda. Skoz okno je lahko gledala le

V__________ _______________ _____________ J

sikdo izmed vas smisel za literarno izpovedovanje, pa se v 
tem še ni poskusil. To priložnost vam zdaj ponujamo. 
Zgodbe, ki jih bomo objavili, bomo v uredništvu jezikovno 
in stilistično popravili. Ker je prostor omejen, vas prosimo, 
da se izražate čim krajše. Radi bi, da bi bile zgodbe napisa­
ne s pisalnim strojem, vsekakor pa jih ne bomo zavrgli tu­
di, če bodo čitljivo napisane z roko. Posebej tudi napišite, 
če ne želite, da bi bila vaša zgodba objavljena s polnim 
imenom.

Vaše zgodbe

■ ^
na sivi, ubijajoči tlak. Izgubila je  spanje  in  svežo barvo
svoje nedotaknjene m ladosti.
A ndrejo je  to  stan je  vedno bolj mučilo. Še vode ni mogla 
dobiti. Postan  krom pir in kos starega k ru h a  je  bila n jena 
edina h rana  že več tednov. K daj pa kdaj je  k  tem u dodala 
še požirek h ladne vode, če je  im ela srečo, da je  prišla do 
nje. S tarke  včasih tud i po več dni ni bilo dom ov; A ndreja 
se je  spom nila, da ji  je  nekoč omenila, da im a svojo hišo 
z vrtom  čisto na  drugem  koncu velem esta.
S krb  in iskan je  nove službe sta  dekletu  izčrpali telesne in 
duševne moči. Da bi se šla kdaj skopat ali k  frizerju  ured iti 
svoje lepe, p lave lase, za kaj takega ni im ela beliča v žepu. 
Ves svoj denar je  dala za plačilo visoke najem nine za to 
sobo. In s to  brezupno bedo se je  to lkla dva meseca . . .
»Z m atu ro  in  ne dobiš službe!« se je  zagrenjeno poglabljala 
v črne misli in  ves m ladostni lesk je  splahnel iz n jen ih  
lepih, zam išljenih oči. Sama, čisto sam a na svetu se je  po­
čutila kot hirajoč cvet, izkoreninjen  in  zavržen.
Ko je  zadnjič tavala  v m orju  reklam nih  luči, je  v oknu ne­
kega hotela opazila droben listek: »Iščemo telefonistko. 
Nastop službe možen takoj!«
»Poskusim !« jo je  veselo spreletelo. Nič ni odlašala. P ri 
priči je  vrgla edini plašč z ram ena in  drgetajoč od m raza 
odhitela tja . Šef je  bil m ajhen, čokat in  obilen, poln priliz­
n jenih, m edenih besed, da ga je  kom aj poslušala. Mencal 
je, da bi jo sprejel, le  žal, da je  tu jk a  in  to predstav lja  
zanj prevelik  riziko. V endar pa so ga v praznem  govori­
čenju prem otile A ndrejine globoke oči, ki so tako pošteno 
zrle v svet. Po narav i je  bil eden tistih , ki iztisnejo iz člo­
veka tud i zadnje kaplje  krvi, potem  pa ga odslovijo rav ­
nodušno in  poslovno, kakor vržeš izžeto limono v  veter.
»Moje tajn ice ni tu , brez n je  v tak ih  rečeh sam  navadno 
ne odločam. Ce bi o n a . . .«  Potem  pa se je  odločil in zah­
teval od A ndreje, da odloži plašč. M eril jo je  s svojim i 
žabjim i očmi, da jo je  zmrazilo, čeprav je  bilo v sobi p ri­
je tno  toplo. V erjetno je  bil zadovoljen, zakaj odločil se je, 
da jo  sprejm e na  poskušnjo. Sicer pa tudi njegova tajn ica 
vsak čas pride  z dopusta.
2e po nekaj tednih , ko se je  A ndreja  dodobra privadila 
vseh tistih  zapletenih tehničnih  nap rav  in  se že seznanila
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s prekm orskim i lin ijam i in  žičnimi kabli, jo  je  p restavil 
v d rug  oddelek, k je r  je  km alu  čisto sam a vodila celotno 
računovodstvo. Seznanjala se je  z m enicam i, čeki, tu jo  va­
luto in  u re ja la  karto teko  zaostalih računov tv rd k  in  za­
sebnih petičnikov, ki im ajo stras t do potovanj. Sef je  bil 
očitno zadovoljen.
M edtem se je  ta jn ica v rn ila  z dopusta. V začetku jo  je  
n ek a jk ra t poslal k  A ndreji, da ji pom aga, če bo ravno treba. 
A ndreja pa  je  zmogla k a r sama. Zdaj pa je  ta  živčna žen­
ska, z malce zlobnim  obrazom  p rihaja la  vsako m inuto k 
njej, jo  nadzorovala in jo m otila s svojim  praznim , ničnim  
klepetanjem . A ndreja, poglobljena v delo, je  stežka sle­
dila n jenem u govoričenju. »Le kaj m i p riha ja  sem k rast 
čas?« se ji je  pletlo po možganih.
»Kaj še n iste  gotovi?« jo je  ta jn ica  gdč. M eyer jeva spet 
napadla. »Vsak čas bom,« je  odgovorila A ndreja in  hitela 
u d arja ti na  tipke knjižnega stro ja. M orala je  b iti zbrana 
in  pozorna. Z raven pa je  m orala paziti še na  vedno nove 
račune, na korespondenco neplačanih  te rja tev  in  na  kup 
drobnih p isarn išk ih  poslov.
Tajnica se je  v rte la  okoli A ndreje in  ni vedela, kaj naj bi 
počela. Lastno delo je  pustila  na  m iru. »Zakaj pa odpirate 
okno?« je  ta jn ica zvišala glas. »Kaj ne veste, da je  prep ih  
in m i odgovarjam o za zdrav je  gostov?«
Grozeč ton je  A ndrejo vrgel iz tihega računanja. Rada bi 
rekla, da je  zrak  v te j sobi dušeč, da v njem  dela brez od­
diha od ju tra  do večera, da ne pozna več praznikov, da ne 
pozna več dnevne svetlobe, da je  pozabila, kako oživlja 
zelena barva dreves, ko se po vejah  p retekajo  slapovi p ra ­
menov zlate sončne svetlobe. Pa se je  samo še globlje za­
prla v svoj molk, stisnila zobe in se spet sklonila nad  delo. 
Poznala je  že tajnico. Nikoli ji ne ustrežeš, toliko časa v rta  
vate, dokler nim a povoda za svoje m uhe. Mrzlo jo je  
spreletelo po h rb tu . »Takoj bom šla zapret okno, če že­
lite,« je  zam rm rala, »le tole m oram  še dokončati.« Spet 
je  dobila cel šop računov iz kuhinje, restavracije, pralnice, 
garaže, skupina tu ristov  se p rip rav lja  za odhod, pa niso še 
vsi poravnali računov, nek  Anglež je  hotel vedeti za vse 
podatke o park ih  in  m uzejih  in  ji vsiljeval ček, da bi m u 
ga zam enjala za bankovce . . .
Od napetosti in  Inaglice se je  A ndreji k a r meglilo pred  
očmi. Že več tednov spi le po kakšno uro, um ira od želje 
po domači besedi in  n ikom ur se ne m ore potožiti. Kako jo 
vse to gloda!
»Kdaj pa m islite že vendar zapreti okno?!« jo je  spet ne­
usm iljeno dregnil tajn ičin  preteči glas.
»Takoj bom . . .«
»Kaj si le drznete, da tako čakam, vi, slon!« Gdč. M eyer je­
va je  vzkipela. Zdaj ji je  bilo dovolj. Vsa besna je  zaloput­
nila z v ra ti in  odvihrala iz sobe. A ndrejo je  prešinila zla 
slutnja. Ta dan  se je  še posebej po trudila in zares sta  bila 
b lagajna in  dnevnik  povsem v  redu. Bila je  vsa prem ra- 
žena, saj ni im ela n iti toliko časa, da bi prigriznila košček 
kruha. Slišala je, kako je  gdč. M eyerjeva k lepetala v re­
cepciji. Čudno se ji je  zdelo, da tajn ice n iti zvečer ni bilo 
nazaj, ko je  zaklepala svojo pisarno in  se vračala v  svojo 
pusto sobo pri s tari Litvanki.
N aslednjega dne je  prišla  v službo celo uro prezgodaj. Ho­
tela se je  duševno p rip rav iti na novi dan. V zraku  je  ču-
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tila  nekaj grozečega. Po telefonu so jo km alu  poklicali v 
pisarno. Vstopila je  m irno; vedela je, da je  vse delo opra­
vila  brez napake.
»Gospa A ndreja, prosim , sedite sem kaj,« ji  je  šef z glavo 
nakazal prostor nasproti sebe. Z roko si je  šel živčno prek 
svojih redk ih  las.
»Vi veste, da m i zelo veliko delamo, to se pravi, gdč. Me­
yerjeva  je  zelo preobrem enjena z delom . . . «
Gdč. M eyerjevi je  spreletel p rek  ustnic zmagoslaven n a ­
smešek, ki ga je  poskušala zatajiti.
»Zadnji čas sto ji vse njeno delo,« je  nadaljeval šef, »za­
rad i vas, k er vas m ora toliko učiti in vam  pokazati vsako 
m alenkost znova. Zato sva s tajnico sklenila, da vi niste 
prim ern i za to delo . . . «
A ndreja je  spregledala to um azano igro. To je  bilo torej 
tajničino m aščevanje za včeraj. Sef je  večji del na  poto­
v an jih  in  ji slepo zaupa. A ndreja pa  svoje delo že več kot 
dva meseca opravlja povsem sam ostojno. O dprla je  usta, 
da pove svoje, a ta jn ica jo je  prehitela. S kom aj vidnim  
znakom  je  nam ignila šefu, naj nadaljuje.
»Mi vam  hočdmo le dobro. Sm ilite se nam , zato sva s ta j­
nico sklenila, da je  za vas najbolje, da dobite drugo m e­
sto. Da vam  ne bo treb a  zdaj iskati službe, vam  nudim o, 
da s prv im  naslednjega meseca ostanete p ri nas za sobari­
co. To ni nobena sram ota. Tako boste lahko zaslužili celo 
tr ik ra t toliko kot doslej. In napitn ina!«
Menil je, da  jo bo z vabljivo denarno ponudbo prem am il!
»Ne sprejm em , hvala!« je  k ra tko  odrezala.
Šef jo  je  skušal pregovoriti. Žal m u je  bilo, da izgubi ta ­
ko dobro moč. Sploh bi ne začel vsega tega, ko bi tajn ica 
tako  ne silila vanj. V vlogi m iloščinarja pa je  sam  sebi 
nekako ugajal. Razjezil se je, ko je  videl, da A ndreja ne 
sprejm e njegove velikodušne ponudbe.
»Saj vam  hočemo vendar pom agati! M orate s p re je t i . . .«  
Tudi tajnico je  novi položaj spravil iz n jene igrane ravno­
dušnosti. Potem  pa je  pomislila, da tud i to  ni slabo. De­
k letu  se je  hotela vendar m aščevati, hotela jo je  ponižati. 
N jen ponos jo je  dražil. Bila je  navajena, da so ji  v obraz 
vsi laskali. To dekle pa je  bilo drugačno od drugih. Sicer 
pa: delno se ji  je  nam era posrečila, torej je  lahko zado­
voljna.
»V rnite m i m oje dokum ente, prosim!«
Cez nekaj m inut je  A ndreja s težkim  srcem, a z dvignje­
no glavo, zapuščala bahavo poslopje, ki si je  lastilo naslov 
prvorazrednega hotela.

Nelly Schuster

Tujka
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Ela Peroci

Nina in Ivo in veliko dežnikov
Dežuje. Pravite da ne? Da si pri vas 
celo želite dežja, pa ga ni? O, pri nas 
pa dežuje, dežuje in kar naprej dežuje. 
Ivo in Nina gledata skozi okno in se 
dolgočasita in zabavata.
Kakšen dolgčas, vzdihne Ivo.
Pa ni dolgčas, pravi Nina, samo poma­
gati si moraš znati. Štejva dežnike. 
Štejva jih: 
eden,
črn dežnik, 
dva,
rumen dežnik, obrobljen z belimi čip­
kami,
trije dežniki,
majhna deklica, skrita pod dežnikom 
čofota po lužah,
rdeč dežnik —  kakor potonika, 
dežnik z žabami — si že kdaj videla 
takšen dežnik?
Ne še, a jaz bi narisala na dežnik ve­
liko majhnih žabic.
Žabe ali žabice, ni to vseeno? 
Dobro, če je vseeno, potem bi nari­
sala na dežnik sonce in takšen dežnik 
s soncem bi se lahko sprehodil po

ulici sam, brez lastnika. Sprehajal bi 
se sprehajal in dež bi postal čisto 
svetel, ali pa bi napisala na dežnik 
računsko nalogo, naj jo dež opere. Na­
risala bi še hišico brez strehe, v hišici 
bi bila samo tvoja postelja in ko bi 
spal bi po tebi deževalo.
Tako? Potem bi jaz napisal na tvoj 
dežnik okoli in okoli ra d  te  i ma m.  
Spogledala sta se, se zasmejala in oba 
hkrati sta rekla: obujva si škornje. 
Ogrnila sta si še pelerino in odšla v 
dež po mokri ulici in kar naprej v dež, 
in zapela:
Naj dežuje, naj dežuje, naj opere hiše

vse,
naj opere kamen vsak na naših cestah,

naj dežuje,
naj opere okna, trolejbuse in

avtomobile,
naj dežuje, da bo jutri nebo sinje,

sončno,
polno pomladanskih rož. Naj dežuje ..  
Sprehajata se, gledata izložbe, gleda­
ta ljudi in dežnike, gledata dežnike in 
ljudi, hodita po lužah, štejeta žabe,

žabice, hišice brez streh, deklice v 
copatkah, dolgonose fantke, toponose 
strice, vse mokro narisane na dežni­
kih. Hodila sta po smešnem in zabav­
nem dežju.
Pa zagledata babico sredi trga, kjer 
ima svojo stojnico in slišita, kako ji­
ma kliče:
Prodajam dežnike, prodajam dežnike, 
črne in bele, porisane, poslikane, de­
žnike za dobro voljo, dežnike proti sla­
bi volji, dežnike za lepo vreme, dež­
nike proti slabemu vremenu, če želite, 
tudi dežnik s soncem v sredi. Vama, 
otroka moja, podarim vsakemu po en 
dežnik, potem pa morata naravnost 
domov. Kje sta že videla, da bi se 
otroci sprehajali po dežju?
Tu imata dežnik.
Kaj sta hotela? Ivo in Nina sta se 
babici lepo zahvalila in odprla vsak 
svoj dežnik. Na Ivovem je pisalo okoli 
in okoli:
Draga mama in oče, prideva takoj, ne 
bova mokra . . .
Na Nininem dežniku pa je posijalo 
sonce. Sonce sije, dežek gre, mlinar 
melje brez vode . . .
Dežnika sta z Ivom in Nino odšla, šla 
sta kar naprej, kar naprej, naravnost 
domov.

Matej Bor 
PESEM O ZVEZDI
Kam bi rada? K tisti zvezdi, 
k tisti zvezdi, Manja?
K tisti zvezdi pride Manja’ 
le če Manja sanja.
In ko sanja, poje ptiček: 
Postelja ni postelja, 
postelja je zlat čolniček, 
ki nas k zvezdicam pelja.
In tako se ziba in ziba 
in vesla kar sam —  
še en hrib, ne, še dva hriba 
pa bo tam.

Stana Vinšek 
UGANKA
Črn kožušček je, 
kljunček je zlat, 
vedno zažvižga 
veselo kot svat.

(so>|)

Vida Brest

POMLADNA

Tu je, tu, pomlad! 
Veter jo šumi, 
ko dišeč in mlad 
mimo v noč beži.

Brezam veje je 
v bregu razmajal, 
»Ej, ve kuštravke!« 
jim smeje dejal.

Potlej pa je spet 
nesel prek dobrav, 
kar je vrtu vzel 
rožnatih dišav.



hribu proti hiši, je Čuja opozoril na li­
sico.
Čuj vstane, zazre se čez kokoši pro­
ti vinogradu in jo zagleda, lisico tatin­
sko, kako se plazi med trsjem proti 
kokošim in že plane med kure. Kure 
zavreščijo na pomaganje, zaprhutajo 
s krili in odletijo proti hiši, Čopko pa 
lisica zagrabi in zbeži z njo proti vi­
nogradu.
V tem plane Čuj po zelenem travniku 
za lisico. Skok na skok in že je Čuj 
pri lisičinem repu. Lilisa se zboji za 
rep in spusti Čopko. Čopka pade one­
moglo na tla in že zakriči od strahu 
in od veselja, da je rešena.
Čuj podi lisico še naprej. Ko je do 
kraja prežene, se zadihan, vesel in 
ponosen vrača. Leže pred pasjo hišo, 
da glavo na prednje tace in veselo 
gleda grahaste kokoši, ki se pasejo po 
zelenem travniku.
Katka vrže Čuju kost v priznanje, saj 
je bil Čuj tisti, ki je obvaroval Katkine 
kokoške pred lisico, pred lisico to ta­
tinsko.
Čuj gleda ponosno po dvorišču in po 
grahastih kokoškah.

Niko Grafenauer: 

ČAROVNIJA

Brez moči je vsak ukrep. 
Pedenjped ima spet rep. 
Naj bo sneg ali pomlad, 
nikdar ne zapira vrat.

Cela hiša se jezi, 
ne pomore huda kri. 
Zmerom isto je gorje: 
strašno vleče pod noge.
Pedenjušesa so kot gluha, 
dokler jim ne vrne sluha 
moč preproste čarovnije: 
pedenjočka jih navije.

Ljudska pesmica
(Iz Komna na Krasu)
Marička stezička 
na gori sedi, 
žvižga in poje, 
da slavčka budi.

Branka Jurca

LISICA Tl TATINSKA

Po zelenem travniku se pasejo graha­
ste kokoši. Brskajo s kremplji, klju­
vajo za črvi, stopicajo in gredo dalj 
in dalj od hiše proti vinogradu, kjer 
zori grozdje.
Pred pasjo uto leži Čuj. Glavo je na­
slonil na prednje tace. Sonce sije in 
Čuj dremlje. Veter pa, ki je zavel po

Naša vas je zelo velika. V njej gradi­
mo nove in lepe hiše. Po vasi imamo 
električne luči. V vasi imamo šolo, 
trgovino, gostilno in gasilski dom.Sko­
zi vas pelje cesta. Po njej vozi veliko 
avtomobilov. Naša vas je lepa, zato 
je vsak tudi najrajši v njej.

Angelca Škafar, učenka II. razreda
Odranci



Jože Olaj

Življenje je prvi

Cenjeni bravci! Ko ste se že udobno  
usedli, da bi se oddahnili od dela in  se 
odpočili ob prebiranju pričujoče štorije, 
vas prav v ljudno  prosim, da še samo za 
hip vstanete. N eka j prav čudnega vam  
nam reč visi s hrbta. No, le kar potipaj­
te se ali pa se poglejte v  zrcalu! Res 
vam  visi, prim ejkokoš!
Ce vam  res ka j visi, se m i boste za 
opozorilo hvaležno nasm ehnili. Ce pa 
ste vstali brez potrebe in  vaš pogled ne 
bo nič ka j prijazen, se vam  bom toplo 
nasm ehnil jaz in vam  prijazno porečem: 
»A li sem  vas, haha, prvi april!«
Prvi april je  dan potegavščin.
To je  dan, ko vsakdo vsakogar vleče 
za nos. Mož ženo, žena moža, oba sku ­
paj pa svojo sosesko. To je dan, ko 
obrtn iki pravijo: »No, če vam  položim  
tale parket, ne bo veljalo nič več kot 
pet tisoč.« In dobro vem o, da je to 
samo m ajčkena šala: veljalo bo gotovo 
vsaj dvakra t toliko. To je dan, ko tr­
govci na sleherno škatlo  in  kahlico za­
pišejo, da je  to najkvalite tnejši, naj­
m odernejši in najbolj super izdelek in  
da nam  ga prav zato ponujajo štiri­
deset odstotkov pod njihovo lastno ce­
no. In če sežemo po te j neponovljivi 
priložnosti, smo že na kahli. To je  dan, 
ko po uradih nam esto »brojutro« in 
»berdan« govorijo  »pridite ju tri!«  ali 
»im am o vas v  evidenci«. Evidenca pa 
je  gotovo v  predalu, ka jti na m izi so 
samo sendviči, kava in steklenica ivhi- 
skyja.
To je dan, ko se radi šalijo še tisti, 
ki niti nim ajo  smisla za šalo. Na prim er  
tatovi, šušm arji in  tihotapci. Pa politiki, 
toda ti so vse leto aprilsko nadarjeni. 
No, in tega dne se vsako leto pošali 
tud i m oj sosed Francelj, ko pripove­
duje, da si bo km alu  lahko kupil sta­
novanje. Vendar je  ta njegova šala bolj 
grenka: vsi dobro vem o, da bi moral 
varčevati sto petdeset let, da bi si lah­
ko pri nas kupil vsaj predsobo, če že 
ne tudi streho nad njo.
Kdor resno razm išlja o prvem  aprilu, 
se bo tud i gotovo na tihem  vprašal, 
kako je prišlo do nastanka tega pote-
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april

gavskega praznika. Zgodovina o tem  
molči, toda sam sem  prepričan, da je 
nekoč tako odločila oblast: ljud je vse  
preveč drug drugega vlečejo za nos, 
zato je treba določiti dan v  letu, ko je  
to dovoljeno. K dor bo kdaj druge krati 
naplahtal koga, ga im a ta pravico im e­
ti za nem am eža. A li celo za tisto žival, 
k i prihaja na m izo ko t krača.
Vendar so se ljud je še naprej veliko  
potegovali za nosove, zato so začeli ne­
kateri razm išljati, da bi kazalo ukin iti 
tud i ta sam  sam cati neresni dan. N eka­
teri so predlagali, da bi ga kar prepro­
sto izpustili: kakor ni n ikoli tridesetega  
februarja, tud i ne bi bilo več prvega  
aprila. Toda to je  bilo všeč samo tistim , 
ki vsakega prvega v  m esecu prinašajo  
dom ov plačilno kuverto  z zm eraj enako  
pripombo, češ, spet so m i rekli «prvi 
april«. Drugi so bili m nenja, da bi bilo 
treba za p rv i april uvesti sistem  pre­
stopnih let: na vrsti bi bil, denimo, 
vsaka štiri leta, zm eraj tisto leto, ko  
se sonce zavrti okoli zem lje. A m pak  po­
tem  so spoznali, da bi bilo treba pre­
dolgo čakati na to, da bi se začelo sonce 
vrte ti okoli zem lje, in  so se pridružili 
tistim , ki bi p rv i april uk in ili tako, da 
bi ga preim enovali. Recimo v  prvo sta­
bilizacijo. Toda potem  so vsi skupaj 
ugotovili, da je  v  našem  gospodarstvu  
že tudi sama beseda »stabilizacija« isto 
kot »prui april«, i n . . .  In nazadnje so 
se oglasili najbolj praktični, k i so že­
leli prvi april nadom estiti kakšno pro­
sto soboto. To so tud i poizkusili. Zal 
pa je to bilo tisto soboto, ko je  B lažej 
zadel na loteriji in dal za pijačo. Ko 
so se zvečer nadelani vračali s šihta, 
so žene rekle:  »N ak , tako nas ne boste 
za nos!«

— Mene podražitev bencina ne bo prizadela:
nakupil sem ga za dvajset let.

— Koliko ti pa žre?
— Izredno malo, Imam vžigalnik.

In prvega aprila ni bilo mogoče ukin iti. 
Vendar sem  osebno m nenja, da na j­
bolj zaradi tega, ker nam  je že prešel 
v  kri in bi zm eraj radi koga napetnaj- 
stili. Zato bi tud i zam an ukin ili ta dan, 
ker bi potem  norčije prišle na svetlo  
kje  drugje. Recimo petnajstega decem ­
bra ali tud i prvega junija . Lahko pa 
tudi po m alem  vsak dan, kakor je  to 
tudi v  resnici. K a jti v  resnici dan po­
tegavščin n i samo prvi april, pač pa 
je  to vseh tristo petinšestdeset dni v  
letu, včasih pa še eden za dodatek. Prvi 
april pa je samo velik i praznik šal, 
prispodoba za vse, kar počnemo v ž iv ­
ljenju. Sam o ve lik i krivec za vse, kar  
zagodemo drugim , kakor je, na prim er, 
kurjač kriv  za to, če vodilni m ožje v  
pod jetju  na veliko kradejo in sleparijo, 
kajti nekdo mora zm eraj biti kriv. In 
če smo pretkani in  zv iti in  m ajčkeno  
tud i zahrbtn i in  jo  zagodemo drugim  v  
škodo in sebi v korist, za to n ikoli ne 
bomo k r iv i m i — krivo  bo tisto, kar  
nas je  zapeljalo, kriv  bo prvi april, 
krivo  bo živ ljen je , ka jti navsezadnje kaj 
je to drugega, kakor prvi april.

Res je tako, prim ejsto. Če ni res, je pa 
vsaj potegavščina.

D ■ ■ ■ ■  ■ ■ a

Življenje je prvi april
Jože Olaj

J



Rojaki, ki potujete v Jugoslavijo in Evropo, 
zaupajte se nam!

TRANSTURIST
vam nudi vse vrste turističnih uslug —  prevoze in izlete z last­
nimi najmodernejšimi avtobusi, hotelske rezervacije v lastnih 
in tujih hotelih, vse vrste vozovnic, karte za prireditve, lov in 
ribolov In druge.
CENTRALA: LJUBLJANA, Šubičeva ulica 1, telefon 20 136, telex 
YU ALPEX 34528
POSLOVALNICE: Ljubljana, Bled, Bohinj, Radovljica, Škofja Loka, 
Domžale, Piran.
Podrobnejše Informacije v ZDA pri
KOLLANDER WORLD TRAVEL, INC. 6419 St. Clair Ave.
CLEVELAND, Ohio 44103, USA 
Zahtevajte prospekte!

cosmos
export-import

industrija in notranja trgovina
prodaja gospodinjskih in kmetijskih strojev, 
osebnih in tovornih avtomobilov, 
drobne avtomobilske opreme in rezervnih delov 
LJUBLJANA, Celovška 32

Cenjenim rojakom priporočamo

INEX REN TAC AR
Ljubljana, Titova 48, tel. 313-366, 322-581

P r o s v e t a
Poslovalnice v Beogradu, Zagrebu, Karlovcu, Mariboru, Sarajevu, 
Mostarju, Bosanskem Brodu, Dubrovniku, Splitu, Zadru, Novem 
Sadu in na Reki.

Predmet poslovanja pod­
jetja je trgovanje na de­
belo.
Surove in predelane kože, 
vse vrste usnja, obutve, 
usnjena galanterija in kon­
fekcija, umetno usnje, 
ščetine, dlake, volna, gu­
mirana žima, krzna, kožni

3(oteks-Jotus
in usnjeni odpadki, indu­
strijske maščobe, strojila 
in pomožna sredstva za 
usnjarsko in čevljarsko in­
dustrijo.

Telefon: h. c. 323 241 
gen. direktor: 31 3S3 
Brzojav: KOTO Ljubljana 
Teleprinter: 31-298 
Poštni predal 415

ZASTOPSTVO INOZEMSKIH FIRM
Obiščite našo trgovino visoke mode »BOUTIOUE«, Miklošičeva c. 5

Glasilo Slovenske narodne podporne jednote

JE NAJBOLJ RAZŠIRJEN SLOVENSKI ČASOPIS V ZDRUŽENIH DRŽA­
VAH AMERIKE.

IZHAJA VSAK DAN RAZEN SOBOT, NEDELJ IN PRAZNIKOV.

ROJAKI V AMERIKI, NAROČITE SVOJ DNEVNIK!

P r o s v e t a
2657 —  59 So Lawndale Ave 
CHICAGO, Illinois 60632 USA

Vse knjige, ki izhajajo v Sloveniji, lahko naročite s posredovanjem 

Slovenske izseljenske matice oziroma našega uredništva.

mali oglasi mali oglasi mali oglasi mali oglasi

Že l i t e  i m e t i  b e l e  z o b e ?
Proizvajam preparat »Lipan«, odlično sredstvo za beljenje zob. 
Pripravljen je na bazi lipovega oglja in je za zobe neškodljiv, 
nasprotno — celo zdravilen. Odstranjuje zobni kamen in nikotinske 
naslage. Cena zavitka s poštnino, carino in navodilom za uporabo 
je 3,00 dolarje. Naročila sprejemam na naslov:

Ivan NOVAK p. p. 23 63325 ŠOŠTANJ JUGOSLAVIJA

mali oglasi mali oglasi mali oglasi mali oglasi

Prav tako vam na željo lahko pošljemo dlafilme, gramofonske plošče, 

kulturnolnformativno gradivo.

Pišite nam na naslov:

Slovenska izseljenska matica
Ljubljana, Cankarjeva 1 

Jugoslavija



JUGOBANKA
Ju g o s lo van i,

iz s e lje n c i po s v e tu !

PREDSTAVNIŠTVA V INOZEMSTVU:

NEW YORK:
Yugoslav Bank for Foreign Trade 
R epresentative office 
500 F ifth  Avenue, Room No. 2133 
NEW YORK, N. Y. 10036 
Phone: BRYANT 9-4251-2

LONDON:
Yugoslav B ank for Foreign Trade 
R epresentative office 
W inchester House, 77 London Wall 
London, E. C. 2 
Phone: 01-588-7860

“O b N

Izkoristite bančne usluge, ki vam  jih  nudi JUGOBANKA s svojimi 13 podružni­
cami in 38 poslovnimi enotam i v vseh republiških  in poslovnih središčih Jugosla­
vije, z devetim i predstavništv i v inozem stvu te r  z om režjem  korespondentskih 
odnosov z več kot tisoč inozem skim i bankam i.
Ce svoja devizna sredstva, nam enjena za pomoč družini ali za kaj drugega, po­
šljete prek  Jugobanke, bodo le-ta  na najh itre jši in najbolj gotov način izplačana 
koristniku.
Ob povratku  v domovino se za vse deviznodenarne posle kot odkup in prodaja 
denarja , travelers in  d rugih  bančnih čekov te r  k red itn ih  pisem obrnite  na ka­
terokoli poslovno enoto Jugobanke, na tisto, ki vam  je  krajevno  najbližje in va­
ša zahteva bo hitro  in kvalitetno  izpolnjena.
Ce želite svoje prihranke ekonomično hraniti, odprite devizni račun pri eni od 
bančnih poslovnih enot, ki daje naslednje obresti:
6 % v devizah,
7,5 % v devizah na vloženo glavnico, vezano dlje  od 13 mesecev.
Vloge so ta jn e  in nedotakljive, zanje jam či Federacija. Devizni račun lahko od- 
pro jugoslovanski izseljenci ne glede n a  to, kakšno državljanstvo imajo.
Na podlagi svojih deviznih prihrankov, lahko dobite dinarske kred ite  za nakup 
stanovanj pod ugodnim i pogoji. Z denarjem  vašega deviznega računa lahko p la­
čujete v Jugoslaviji in inozem stvu tako, da obvestite banko o vaših željah ali da 
pridete  osebno.
Ce im ate redne obveznosti za p lačevanje (vračanje posojila, zavarovanje, ali­
m entacije itd.) izvolite dati nalog Jugobanki in  ona bo za vas opravila izpla­
čila iz vašega deviznega računa redno v danih  rokih.
Za vse potrebne inform acije se obrnite  na eno od poslovnih enot Jugobanke ali 
na n jena  predstavništva v tujini.
C entrala v Beogradu, Ul. 7. Ju la  19. — 21.
Podružnica v Beogradu, M aršala T ita 11.
Podružnica v Zagrebu, Jurišičeva 22.
Podružnica v L jubljani, Titova 32, kakor tudi v Sarajevu. Skopju. Novem Sadu, 
na Reki, v Splitu, T itogradu in Kosovski Mitroviči.

PARIS:
Banque Yougoslave pour le Com­
m erce E xterieur 
B ureau de R eprésentation 
40, Rue de Francois 1er 
PARIS 8-e 
Phone: 225-69-29

MILANO:
Banca Jugoslava per il Commercio 
Estero
Ufficio de R eppresentanza 
Via F atebenefratelli 15/IV 
MILANO 20121 
Phone: 666-695

FRANKFURT/M :
Jugoslaw ische Bank fü r 
A ussenhandel 
R epräsentanz F rankfurt/M  
K aiserstrasse 5/V 
6 FRANKFURT/M 
Phone: 28-59-57

MOSCOW:
B. O rdinka 72 
MOSCOW 
Phone: 233-86-67

PRAHA:
Zastupitelstvo Yugobanky 
H avanska 8/III 
PRAHA 7 
Phone: 376-618

TRIPOLI:
P. O. B. 1087 
TRIPOLI (Libya)
Phone: 39-556



TURISTIČNO
TRANSPORTNI
BIRO

ZDRUŽENO

ŽELEZNIŠKO

TRANSPO RTNO

PODJETJE

LJUBLJANA

s poslovalnicami v Ljubljani, Mariboru, Celju, Pulju in Postojni
POSEBEJ VAM PRIPOROČAMO:

— posreduje vse informacije o železniškem transportnem 
prometu,

— prireja skupinske izlete po Jugoslaviji in v inozemstvo,
— organizira posebne vožnje z motornimi vlaki, posebni­

mi vlaki in s posebnimi vagoni,
— prodaja železniške vozne karte, spalnike in ležalnike 

na domačih in tujih progah,
— rezervira sedeže in oddelke v vlakih,
— preskrbi potne liste in vizume ter menja tujo valuto,
— nudi vse ostale turistične storitve.
FERŠPED, specializirana železniška špedicija
— posreduje vse informacije za prevoze blaga,
— organizira vse špediterske storitve pri blagovnih pre­

vozih.

— naše poslovne vlake, ki vam zagotavljajo 
zelo hiter in udoben prevoz na relacijah 
Ljubljana— Beograd, Pula— Zagreb, Mari­
bor— Rijeka, Ljubljana— Split. Ti vlaki 
imajo pri vožnji prednost pred vsemi dru­
gimi;

— avtovlake, ki povezujejo severno Evropo 
z Ljubljano, v notranjem prometu pa še 
Ljubljano s Splitom, Beogradom in Plo- 
čami.
Potovanje z avtovlaki je udobno in hitro, 
na cilj pa boste prišli brez truda in spo­
čiti.

Ob obisku svoje domovine prepustite skrb za organizacijo prevoznih, turističnih in 
špediterskih storitev našim za to specializiranim organizacijam.
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ljubljanska banka
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